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1. Gultig far
Art-Nr. GroBle Bezeichnung
914520 5,6,7,8,10 Werkstattwagen ToolCar mit Vollauszug-Schubladen
914524 56,7,8,10 Werkstattwagen ToolCar mit Vollauszug-Schubladen
und ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Werkstattwagen mit Vollauszug-Schubladen
914550 6 Werkstattwagen mit beidseitig ausziehbaren Schubladen
914560 6,8 Rollwerkbank ToolTruck mit Vollauszug-Schubladen
914564 6,8 Rollwerkbank ToolTruck mit Vollauszug-Schubladen
und ComfortClose
914568 6,8 Rollwerkbank ToolTruck mit Vollauszug-Schubladen
und Bambus-Arbeitsplatte
914574 4 Werkstattwagen ToolTruck fiir L-BOXX®
914575 10 Werkstattwagen ToolTruck fuir L-BOXX® mit Vollauszug-Schubladen
914580 5 Rollwerkbank mit Vollauszug-Schubladen
914582 5 Rollwerkbank mit beidseitig ausziehbaren Schubladen
914590 6,7,8 Werkstattwagen XL ToolCar mit Vollauszug-Schubladen
971750 6,8 ESD-Werkstattwagen mit Vollauszug-Schubladen

2. Allgemeine Hinweise
2.1. SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL
@ Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit verfiigbar halten.

Warnsymbols

i Kennzeichnet eine Gefahr, die zu einer leichten oder mittle-

Vo RS I C HT ren Verletzung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Sachschaden fihren kann,

ACHTU NG wenn sie nicht vermieden wird.

@ Kennzeichnet nitzliche Tipps und Hinweise sowie Informa-
tionen fir einen effizienten und stérungsfreien Betrieb.

3. Sicherheit
3.1.  GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Kippender Werkstattwagen oder Rollwerkbank

Verletzungsgefahr an Handen, FiiBen und Korper durch ungesicherte herabfallende Gegensténde sowie Kippgefahr des
Werkstattwagens oder Rollwerkbank durch falsches Beladen.

»  FuBschutz, Schutzhandschuhe tragen.

»  Werkstlicke nicht ungesichert lagern.

»  BeiTransport keine Gegenstande auf Ablage / Arbeitsplatte legen.

»  Schieben oder Transportieren nur mit geschlossenen, verriegelten Schubladen und Schrankabteil.
»  Maximale Tragféhigkeit der einzelnen Schubladen, Ablagebdden und Arbeitsplatte beachten

» Maximale Tragfahigkeit des Werkstattwagens oder der Rollwerkbank beachten.

»  Schwere Werkzeuge in unteren Schubladen aufbewahren.

»  Nicht mehrere Schubladen gleichzeitig 6ffnen.

Unbeabsichtigtes Rollen

Verletzungsgefahr durch Uberrollen aufgrund ungesichertem Werkstattwagen oder Rollwerkbank.
»  Nichtin Bereichen mit Steigung oder Gefdlle verwenden.

»  Vor Arbeiten Feststellbremsen an Lenkrollen betdtigen.
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GARANT Werkstattwagen und Rollwerkbank

2. BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG
Fir mobile Arbeiten vor Ort.

Fir den industriellen und privaten Gebrauch.

Schubladen zur Aufbewahrung von Werkzeugen.

Auszugsbdden zur Aufnahme von L-BOXX® (Nur Art.-Nr. 914574, 914575).

Ablageboden zur Aufbewahrung von Werkstticken und Werkzeugen.

Nur mit zugelassenen Zubehérteilen der Hoffmann Group modifizieren und umbauen.

Schraubstdcke (Option) nur auf Bambus-Arbeitsplatte montieren. Montageanleitung des Schraubstocks beachten.
3. SACHWIDRIGER EINSATZ
m  Nicht auf Werkstattwagen oder Rollwerkbank stellen oder setzen. Keine Personen beférdern.
m  Keine eigenmédchtigen Umbauten und Modifizierungen tatigen.
m  Werkstattwagen und Rollwerkbank keinen StoBen aussetzen.
3.4. PERSONLICHE SCHUTZAUSRUSTUNG
Nationale und regionale Vorschriften zur Sicherheit und Unfallverhiitung beachten. Schutzkleidung wie Fu3schutz und
Schutzhandschuhe mussen entsprechend der bei der jeweiligen Tatigkeit zu erwartenden Risiken gewahlt, bereitgestellt
und getragen werden.
3.5. PERSONENQUALIFIKATION
Fachkraft fiir mechanische Arbeiten
Fachkraft im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die mit Aufbau, mechanischer Installation, Inbetriebnahme, St6-
rungsbehebung und Wartung des Produkts vertraut sind und Uiber folgende Qualifikationen verfiigen:
®  Qualifizierung / Ausbildung im Bereich Mechanik gemaR den national geltenden Vorschriften.
ESD-Koordinator
Im Sinne dieser Dokumentation eine im Unternehmen benannte ESD-Fachkraft, die fiir die Durchfiihrung von ESD-spezifi-
schen Priifungen gemaB DIN EN 61340-5 qualifiziert ist.
Unterwiesene Person
Unterwiesene Personen im Sinne dieser Dokumentation sind Personen, die fiir die Durchfiihrung von Arbeiten in den Berei-
chen Transport, Lagerung und Betrieb unterwiesen worden sind.

4. Geratelbersicht

4.1.  WERKSTATTWAGEN (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

e)):;

4.3. TOOLTRUCK FUR L-BOXX® (914574, 914575)

o/C

W E = 5w

ROLLWERKBANK (914580, 914582)

1 Ablage / Arbeitsplatte 8 Seitenfach verriegelbar*

2 Metallplatte 9 Kleinteileficher mit Dosenhalter
3 2K-Haptoprene®-Schiebegriff 10  Abdeckkappen

4 Zentralverschluss 1 Schrankabteil

5 Lochblechwand 12 Fachboden oder Ablagebdden
6 Lenkrollen mit Feststellbremsen 13 Auszugsboden fiir L-BOXX®

7 Bockrollen

*Nur bei ToolCar im Lieferumfang enthalten.

5. Lieferumfang
Im Lieferumfang enthalten

12x  Schrauben mit abgeflachtem Halbrundkopf 2% Lenkrollen mit Feststellbremsen
und Innensechskant
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Im Lieferumfang enthalten
12x  Unterlegscheiben L. 2x  Bockrollen

Benatigtes Werkzeug fuir Montage der Bock- und Lenkrollen*®

ﬁ Innensechskantschliissel 5 mm

*nicht im Lieferumfang enthalten

6. Inbetriebnahme

/\ VORSICHT

Quetschgefahr bei Montagearbeiten

Quetschgefahr der FiiSe und Hande bei Montagearbeiten sowie beim SchlieBen der Schubladen.
»  FuBschutz, Schutzhandschuhe tragen.

»  Fur festen Stand sorgen.

»  Vor Arbeiten Feststelloremsen an Lenkrollen betétigen.

»  Aufbau von Werkstattwagen und Rollwerkbank mithilfe von zwei Personen.

6.1. ERSTINBETRIEBNAHME (NUR ARTIKELNUMMER ART.-NR. 971750)

& ESD-Koordinator

1. Die Funktion der ESD-Schutzeinrichtung gemaR DIN EN 61340-5 durch einen ESD-Koordinator unter den Bedingungen
des Aufstellortes Uberprifen und dokumentieren.

ROLLENMONTAGE

@ Zur Vermeidung von optischen Schédden am Produkt, Verpackungskartonage als Unterlage verwenden.

v' Transportverpackung mit Pfeil nach oben ausrichten und entfernen.

1. Nur ToolCar und ToolTruck: Ablage herunternehmen.

2. Nur ToolTruck: Ablagebdden aus Schrankabteil entnehmen.

3. Vier Rollen aus Schublade oder Seitenfach von Werkstattwagen oder Rollwerkbank entnehmen.
4. Schubladen sowie optionales Seitenfach abschlieen, Schltssel abziehen.

5. Werkstattwagen oder Rollwerkbank auf Kopf stellen.

6. Zwei Lenkrollen sowie zwei Bockrollen mit Innensechskantschlissel (5 mm) festschrauben.
» Vierkantrohre der Bockrollen nach innen ausrichten.

Werkstattwagen oder Rollwerkbank auf montierte Rollen stellen.

Beide Lenkrollen durch Betatigen der Feststelloremsen blockieren.

Nur ToolCar und ToolTruck: Ablage auflegen.

10 Nur ToolTruck: Ablagebdden in Schrankabteil einsetzen.

6.3. SCHUBLADEN UND AUSZUGSBODEN

6.3.1. Schlitztrennleisten positionieren

[

1. Seitliche Verriegelung nach innen schieben.

2. Schlitztrennleiste zur Seite kippen und entnehmen.

3. Schlitztrennleiste gekippt in gewlinschte Lochung einsetzen und ausrichten.
4. Seitliche Verriegelung nach auB3en schieben.

6.3.2. Schubladen und Auszugsbéden - Ausbau

E@F

Verriegelung unter Griffleiste der Schublade / des Auszugsbodens betatigen und diese komplett herausziehen.
2. Seitliche Riegel beidseitig nach oben driicken.

»  Schublade / Auszugsboden ist entriegelt.
3. Schublade / Auszugsboden entnehmen.

Werkstattwagen oder Rollwerkbank am Zentralverschluss sperren.
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GARANT Werkstattwagen und Rollwerkbank

5. Am Zentralverschluss wieder entsperren.
6. Schritt 1 bis 5 bei weiteren Schubladen / Auszugsbéden wiederholen.
6.3.3. Schubladen und Auszugsboden - Versetzen
H
v' Schublade / Auszugsboden ausgebaut.
1. Fuhrungsschienen vollstandig einfahren.
2. Vorderen Teil der Fiihrungsschiene anheben und Fiihrungsschiene entnehmen.
3. Fuhrungsschiene an beliebiger Position von oben in Lochung einfiihren.
6.3.4. Schubladen und Auszugsbdden - Einbau
1. Schublade / Auszugsboden einsetzen und einfahren.
2. Mit weiteren Schubladen / Auszugsboden wiederholen.
6.4. L-BOXX® EINSETZEN (NUR ART.-NR. 914574, 914575)
J
v' Lenkrollen durch Feststellbremsen blockiert.
1. L-BOXX® buindig mit Vorderkante auf Auszugsboden platzieren.
»  Deckel lasst sich von vorne &ffnen.
VORSICHT! Kippgefahr. Auszugsbéden von unten nach oben beladen. Schwere L-BOXX® auf unteren Aus-
zugsboden lagern. Tragféhigkeit und Flachenlast beachten. Flachenlast gleichméBig verteilen.
2. L-BOXX® leicht gegen Auszugsboden driicken bis seitliche Verriegelungen einrasten.

7. Werkstattwagen und Rollwerkbank schieben

Kollision mit Werkstattwagen oder Rollwerkbank

Quetschgefahr des Kérpers durch Kollision mit Werkstattwagen oder Rollwerkbank.
»  Schiebe- und Transportwege sichern.

»  Kein Aufenthalt von Personen in Fahrtrichtung.

1. Schubladen und optionales Seitenfach abschlieBen.
2. Schiebe- und Transportwege sichern.

3. Feststellbremsen an beiden Lenkrollen 16sen.

4. Werkstattwagen oder Rollwerkbank schieben.

8. Wartung

8.1. ARTIKELNUMMERN AUSSER ART.-NR. 971750
Keine alkoholischen sowie schleifmittel- oder I16sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

intervall ————— [Wartungsarbeit —_|Aussufihrenvon |

Vor jeder Verwendung Werkstattwagen / ToolTruck / Rollwerkbank auf duBerliche  Unterwiesene Person
Beschadigungen prifen.
Monatlich Alle Komponenten sowie Verschraubungen auf festen Sitz  Unterwiesene Person

und Funktion prifen.
AuBerlichen Staub und Schmutz entfernen.

Auf Schaden und Risse prifen.

Bei Verschmutzung AuBenflachen, Schubladen, Boden und Rollen mit geeigne- Unterwiesene Person
tem Reinigungsmittel reinigen.

Arbeitsplatte mit feuchtem Tuch reinigen.

Bei Schaden an Werkstattwa- Werkstattwagen / ToolTruck / Rollwerkbank sperren und Fachkraft fiir mechanische Ar-
gen/ToolTruck / Rollwerk-  gegen Verwendung sichern. beiten
bank, Komponenten und Zu-

L Beschadigte Komponenten und Zubehorteile sofort erset-
behérteilen

zen lassen.
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8.2. NUR ARTIKELNUMMER ART.-NR. 971750

ACHTUNG

UnsachgeméBe Reinigung und Wartung

Beschadigung und Verlust der leitenden Eigenschaften des Artikels durch unsachgemaRe Reinigung.

»  Zur Reinigung leitfahiger Oberflachen nur Reinigungsmittel verwenden, welche die Leitfahigkeit erhalten und keine iso-
lierenden Riickstande hinterlassen.

»  BeiunsachgemaBer Reinigung erlischt die Garantie.

@ Reinigungsmittel ohne Filmbildung verwenden, z.B. Hoffmann ESD-Reiniger Art.-Nr. 972930 Gr. 1.

imterval————— Wartungsarbeit —|nusaufubrenvon |

Vor jeder Verwendung Werkstattwagen auf duBerliche Beschadigungen priifen. Unterwiesene Person

=

Bei Verschmutzung AuBenflachen, Schubladen, Boden und Rollen mit geeigne- Unterwiesene Person
tem Reinigungsmittel reinigen.

Arbeitsplatte mit feuchtem Tuch reinigen.
Diejenigen Rollen reinigen, welche die Erdung sicherstellen

—

Monatlich Alle Komponenten sowie Verschraubungen auf festen Sitz  Unterwiesene Person
und Funktion priifen.

AuBerlichen Staub und Schmutz entfernen.

Auf Schaden und Risse prfen.
Jahrlich m  Vor den Messungen Verschmutzungen entfernen,um  ESD-Koordinator
die Messungen nicht zu verfalschen.
m  Um die korrekte Funktion der ESD-Schutzeinrichtungen
sicherzustellen, alle in DIN EN 61340-5 aufgefiihrten
Grenzwerte Uberprifen und gemessene Werte doku-
mentieren.

9. Ersatzteile

Original-Ersatzteilbezug Gber Hoffmann Group Kundenservice.
10. Lagerung

m Lagertemperatur zwischen -10°C und +60°C.

m In geschlossenem, trockenem Raum lagern.

m  Luftfeuchtigkeit: 90%, nicht kondensierend.

11. Technische Daten

11.1. WERKSTATTWAGEN, TOOLCAR

©

> a) D wn (%) = ) — J— D

T G I G
971750

Héhe 1000 1000 1000 1000 1080 V
Breite mm 800 800 800 800 820

Tiefe mm 500 500 500 500 630 k
Auszug % 100 100 100 75 100

Zentralverschluss X X X X X

Leergewicht

Gr.5 kg 741 74,1 68,2 = = S
Gr.6 kg 77,7 77,7 71 71 111

Gr.7 kg 81 81 75 = 119

Gr.8 kg 85 84,4 78 = 125,5

Gr.10 kg 90,4 90,8 86 = =

Maximales Gesamtgewicht

www.hoffmann-group.com
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GARANT Werkstattwagen und Rollwerkbank

914540, 914590
971750

Gr.5-10

Maximale Tragfahigkeit je Schublade

Gr.6 kg 40 30
Maximale Tragfahigkeit Arbeitsplatte bei voller Beladung
Gr.5 kg 2359 285,9
Gr.6 kg 1923 2523
Gr.7 kg 149 219
Gr. 8 kg 105 185,6
Gr.10 kg 19,6 119,2

11.2.  TOOLTRUCK FUR L-BOXX®

Hohe
Breite
Tiefe
Auszug

Zentralverschluss

Gewichte und Tragféahigkeiten

Leergewicht

Maximales Gesamtgewicht

Maximale Tragféhigkeit je Schublade

Maximale Tragféhigkeit je Auszugsboden

kg
kg
kg
kg

1000
1195
500
100

89
510

40

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

_ 914560 914564 914568 914580 914582

11.3. ROLLWERKBANK, TOOLTRUCK
Hohe 1000 1000
Breite mm 1195 1195
Tiefe mm 500 500
Auszug % 100 100
Zentralverschluss X X
Leergewicht
Gr.5 kg - -
Gr.6 kg 94,4 93,7
Gr.7 kg - -
Gr.8 kg 101,7 100,7
Gr.10 kg - -
Maximales G

kg 510 510
Maximale Tragfahigkeit je Schublade und Ablageboden
Gr.5-10 kg 40 30
Ablageboden kg 20 20

Maximale Tragfahigkeit Arbeitsplatte bei voller Beladung

1000
1195
500
100

97,1

104

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20



Garanl GRID

[AtNr. [914560 914564 914568 914580 914582
- - - 226

Gr.5 kg 226,6

Gr.6 kg 135,6 196,3 132,9 e B m
Gr.7 kg - - - - -

Gr.8 kg 48,3 129,3 46 = = H
Gr. 10 kg = = = = S

12. Entsorgung

Nationale und regionale Umweltschutz- und Entsorgungsvorschriften fiir fachgerechte Entsorgung oder Recycling beach-
ten. Metalle, Nichtmetalle, Verbundwerk- und Hilfsstoffe nach Sorten trennen und umweltgerecht entsorgen.
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GARANT CepBwu3Ha Konnyka n MobunHa paboTHa maca
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1. Baxu3a

Kar. N2 Pasmep 0603HayeHne

914520 5,6,7,8,10 CepBu3Ha konmnyka ToolCar ¢ nsBaxaaLym ce N3LAN0 YeKMepKeTa

914524 5,6,7,8,10 CepBu3Ha konmnyka ToolCar ¢ u3BaxaaLym ce N3LANO0 YeKMepKeTa
n ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 CepBu3Ha KoNMYKa C M3Baxaally ce N3Lano yekmemkeTa

914550 6 CepBu3Ha KoMMYKa C M3Baxaally ce ABYCTPAHHO YeKmeKeTa

914560 6,8 Mo6unHa paboTtHa maca ToolTruck c n3Baxgalum ce n3UANO YeKMemXeTa

914564 6,8 Mo6unHa paboTtHa maca ToolTruck ¢ n3Baxgalum ce N3UANO YeKMemKeTa
n ComfortClose

914568 6,8 Mo6unHa paboTtHa maca ToolTruck ¢ n3Baxgaluy ce N3UANo YeKMemKeTa
1 paboTeH nnoT oT 6ambyk

914574 4 CepBu3Ha konnyka ToolTruck 3a L-BOXX®

914575 10 CepBu3Ha konunyka ToolTruck 3a L-BOXX® c n3Baxkgalum ce n3uano YekMemkera

914580 5 Mo6unHa paboTHa Maca ¢ M3BaXKAaLLmM ce U3LAN0 YeKMeKeTa

914582 5 MobuinHa paboTHa Maca C U3BaXAaLLM Ce ABYCTPAHHO YeKMeaXeTa

914590 6,7,8 CepsusHa konuyka XL ToolCar ¢ n3Baxaalym ce U3LAno YekMeaxeTa

971750 6,8 ESD cepBU3Ha KONMYKa C M3BaXAaLLM Ce U3LANO0 YeKMeaKeTa

2. Obuim yKazaHus

2.1. CUMBOJIU U CPEACTBA 3A NMPEACTABAHE

I'IpoueTeTe 1 cnasgaiite PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6VITeJ1ﬂ, 3anaseTe ro 3a No-KbCHa CnpaBKa U ro APbXKTe Ha
pPa3nonoXxeHve No BCAKO Bpeme.

E 0603HayaBa OMacHOCT, KOSITO MOXKE fja AOBEAE A0 JIEKO

n o B M I_u E H 0 CpefHO HapaHsABaHe, ako He 6bae n3berHara.

0603HauaBa ONAcHOCT, KOATO MOXe Aa JoBeae A0

yKA3A H M E MaTepuasHu LWeTH, ako He 6bae nsberHara.

@ 0603HauaBa NonesHN CbBETY 1 YKa3aHUs, KakTo 1
MHopMaLyA 3a eduKacHa 1 GesaBapuiiHa ekcrioaTaLys.

3. besonacHocT
3.1.  OCHOBHU YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

| /\ NOBMILEHO BHUMAHVE

MNpeo6pblyaHe Ha cepBU3HaTa KONMYKa Uam mo6unHata paboTHa maca

OnacHOCT OT HapaHsBaHe Ha pPbLETe, XOAUIATA U TANOTO NOPaAM Heobe3onaceH nagawmn NPeameTH, KakTo 1 OMacHoOCT OT
npeobpbluaHe Ha cepBr3HaTa KoYKa uim mobunHaTta paboTHa Maca Nopaam HenpaBuiIHO HaTOBapBaHe.

» Hocete 3aWwmTtHN 06YBKY, pbKaBuLUM.

» He cbxpaHsBaiiTe Heobe3onaceHu aeTannu.

»  Tpu TpaHCMopTUpaHe He NOCTaBANTe NPeaMeTN BbpXy NocTaBkaTa/paboTHA NIoT.

»  ByTaiiTe nnn TpaHcnopTupaiiTe camo CbC 3aTBOPEHU, 3aK/I0UEHIN YeKMeKeTa 1 OTAENeHe Ha WwKada.

» B3emeTe nNoa BHUMaHWe MakCManHaTa TOBapOHOCUMOCT Ha OTAENHUTE YeKMeKeTa, padToBeTe 1 paboTHUA MAOT.
» B3emeTe nopa BHUMaHWe MakcMaHaTa TOBapOHOCUMOCT Ha CepBM3HaTa KONMYKa v MobuiHata paboTHa maca.

»  CbXpaHABaMTe TEXKN NHCTPYMEHTY B JONHUTE YEKMeKeTa.

»  He oTBapsiTe HAKOMKO YeKMeKeTa €JHOBPEMEHHO.

| /\ NOBULIEHO BHUMAHUE

HenpepBupaeHo 3aaBmxBaHe

OnacHocT oT HapaHABaHe NopaAn nperassaHe B pe3ynrtaT Ha He¢VIKCI/IpaHa CepBM3Ha KONn4yka nnn Mob6UIHa pa60THa Maca.
» He n3nonssaiTe B 30HU noJA HaK/IOH Harope uian Hapgony.

» I'Ipenm paGOTVI 3aﬂel7ICTBal7lTe CnnpaYvkunTe 3a 3aCTonopABaHe Ha HanpaBnABalwnTe Konesnua.

www.hoffmann-group.com

= | =

—

©

—_ > a) D wn (%) i} — o (D

< o

>~

w


https://www.hoffmann-group.com

GARANT CepBwu3Ha Konnyka n MobunHa paboTHa maca

> | =

©
=

—_ > wn (%) i} — — (D

_‘
@]

(9]

2. YNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

3a MOGWIHY AEHOCTY Ha MACTO.

3a ynotpeba B NPOMWLUIEHM 11 AOMALLHU YCIIOBUA.

YeKkmepKeTa 3a CbXpaHEHME Ha MHCTPYMEHTH.

M3Baxpawm ce padToBe 3a 3axBaluaHe Ha L-BOXX® (camo Kat. N2 914574, 914575).

PadT 3a cbxpaHeHvie Ha feTainm n MHCTPYMEHTH.

Mogaunduumpaiite n npeycTporiBaiite camo ¢ ofobperun npuHagnexxHoctn ot Hoffmann Group.

MoHTupaiite MeHremeTa (OnyKs) camo Bbpxy paboTeH Mot ot 6ambyk. B3emeTe nog BHUMaHVe PbKOBOACTBOTO 3a
MOHTaX Ha MEHreMeTo.

3.3. YNOTPEBA HE NO NPEAHA3HAYEHUE

®  He cTbnBaiiTe 1 He cApaiiTe BbpXy CepBU3HATa KOIMYKA UM MOGMIHaTa paboTHa Maca. He TpaHcnopTupaiiTe nnua.
®  He n3BbpLIBaiiTE CAMOBOSHY NPEYCTPONCTBA U MOAUGUKALIUN.

® He u3naraiite cepBr3HaTa KonnMyKa U MOGUNHaTa paboTHa Maca Ha yaapu.

3.4. JINYHW NPEANA3HU CPEACTBA

CnasBaiiTe HaUMOHanHuTe n pernoHanHnTe npaswuia 3a 6e30nacHoCT 1 npepoTBpaTtaABaHe Ha 310MNO0NYyKW. 3awmTHo
obnekno, Kato 3alnTa Ha KpakaTa 1 3alnTHU pbKaBnuu, Tpﬂ6Ba Aa 6'bﬂe M36paHO, npefocTaBeHo U HOCEHO B
CbOTBETCTBME C OYaKBaHUTE PUCKOBE NPU CbOTBETHaTa [eHOCT.

3.5. KBAJTMOUKALINA HA NEPCOHAJIA

CneunannucT No MeXaHNYHN AeHOCTN

CneumanncTy B KOHTEKCTa Ha Tasu AOKYMEHTALMA ca Xopa, KOWUTO Ca 3aMo3HaTh CbC CTPYKTYpaTa, MEXaHNUHUA MOHTaX,
NyCKaHEeTO B eKCMN/oaTaLya, OTCTPaHABAHETO Ha HEM3MPABHOCTU 1 NOAAPBKKATa Ha MPOAYKTa U KOUTO MMaT ciefiH1Te
KBanubmnKkaumu:

m  Kanndukauyma/obyyeHne B 06nacTTa Ha MexaHUKaTa CbrlacHO HaLMOHaNHUTe pasnopenou.

ESD kooppauHaTtop

Mo cMMcbna Ha HacToALaTa AOKYMEHTaLVA Ha3HaueH B npeanpuaTeTo ESD cneuvanict, KOMTo e KBanmduumpaH aa
n3BbpLBa cneundryHn ESD nposepku cbrnacHo DIN EN 61340-5.

WHcTpyKTMpaHu nuua
VIHCTPYKTVMpaHu 1MLa No CMUCHIa Ha Ta3n AOKYMEHTaLMs ca LA, KOMTO ca MHCTPYKTMPaHH 3a N3BbpLuBaHe Ha paboTa B
06/1acTTa Ha TPAHCMOPTUPAHETO, CbXPAHEHMETO 1 eKCrloaTaLmsTa.

4. O6buy npernea Ha ypena

4.1.  CEPBU3HA KOJINYKA (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

0B

43.  TOOLTRUCK 3A L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  MOBWIHA PABOTHA MACA (914580, 914582)

@D

3
n
[
n
n
n
[
n

1 MocTtaBka/PaboTeH nnot 8 CTpaHnYHO oTheneHune, 3aknioyBalyo ce*
2 MeTaneH naHen 9 OTpeneHue 3a Maskn 4acTu C fbpKay 3a KeHue
3 Ipbxka 2K-Haptoprene® 10  Kanaueta
4 LleHTpanHo 3akniouBaHe 11 Wkad
5 Mepdopupan naHen 12 PadToBe unv nocraBkm
6 HanpaBnaBawu konenua cbe 3actonopagawy 13 M3Baxpawm ce padrose 3a L-BOXX®
cnmpayku
7 Heynpasnaemu konenua

*BK/I0OYEHO B OKOMMNIEKTOBKATa Ha jocTaBKaTta camo npu ToolCar.
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5. OKOMMNEeKTOBKa Ha AOCTaBKaTa

BknioueHo B OKOMNNIEKTOBKaTa Ha ijocTaBKaTa
E 12X BuHTOBe C NNOCKa NOAyKpbria rnasa un @ 2x  HanpaBnsABalm Konemua CbC 3aCTONOPABALUN

BbTPELUEH LWeCcToCTeH cnrpaYvku

@ 12%  [MoAnoXHU Wanbu 2x  Heynpasnsemu Konenua

Heobxoaumy MIHCTPYMEHTV 3a MOHTaX Ha HeynpaBfiseMUTe 1 HanpaBnABalyuTe Konenua*

ﬁ LLlecTocTeHeH Koy 5 mm

*He ca BKJIIOYEHV B OKOMM/IEKTOBKAaTa Ha JOCTaBKaTa

6. [lyckaHe B ekcrnoarayms

[ A noBuwEHO BHUMAHME |

OnacHOCT OT NPUTICKaHe Npyn pa6oTu No MoHTaxa

OnacHOCT OT NPUTMCKAHE Ha XOAUIATa U pbLeTe Npu paboTy Mo MOHTAXa, KaKTo 1 Mpu 3aTBapsiHe Ha YeKMepKeTaTa.
» Hocete 3awmTtHy 06yBKY, pbKaBuLM.

»  Ocurypete CTabUITHO NONOXeEHNE.

»  TNpean paboTu 3afeiicTBanTe CNMpaYK1TE 3a 3aCTOMNOPsABaHE Ha HanpaBABaLLMTE Konenua.

»  CrnobsiBaHe Ha CepBM3HaTa KONMUKa 1 MOGUIHaTa paboTHa Maca C NoMoLUTa Ha ABama AyLuu.

6.1. MbPBOHAYAJIHO NYCKAHE B EKCMJIOATALINA (CAMO KAT. N2 971750)

& ESD koopauHaTtop

1. OcurypeTe npoBepka v AoKyMeHTVpaHe oT ESD koopanHaTop Ha GpyHKUMoHMpaHeTo Ha ESD 3awutHoTo
npucnoco6nexne cbrnacHo DIN EN 61340-5 B ycnoBrATa Ha MACTOTO 3a pa3rnonaraHe.

6.2. MOHTAXM HA KOJIENILUATA

O E,[OG

@ 3a uzbszeare Ha ONMUYHU NO8pedu No NPodyKMa u3nos3eatime oNAKOBKAMA KAmo NOdM0XKKA.

—

v’ Hacouete TPaHCMNoOpPTHaTa ONakoBKa CbC CTpesikaTa Harope n A OTCTpaHeTe.

1. Camo ToolCar v ToolTruck: CBaneTte noctaBKkata.
2. Camo ToolTruck: N3BageTe padToBeTe OT WKada. p
3. VI3BapeTe ueTUpUTE KONeNLa OT YEKMEXKETO UM CTPAHUYHOTO OTAENEHVE HA CEPBM3HATa KOMIMYKa UM MOBUHaTa

paboTHa maca.
4. 3aknoyeTe yeKMepKeTaTa 1 ONLUMOHANHOTO CTPAHNYHO OTAENEHME, N3BafeTe Killoya. ro
5. O6bpHeTe Ha 06PaTHO CepBM3HATa KONMUKa Uy MobuHaTa paboTHa Maca.
6. 3aTerHeTe BeTe HanpaBnABaLUM KONeNLa 1 ABETE HEYNPABIAEMI KOMENLA C LWeCTOCTEHeH Koy (5 mm).

» HacoueTe HaBbTpe MPaBOBIbIIHMA KyX y4aCTbK Ha HeynpasnsemuTe Konenua.
7. TocTaBeTe cepBr3HaTa KONMYKa U MobriHaTa paboTHa Maca BbpXy MOHTVPaAHWUTE Komenua.
8. bBnokwpaiiTe ABeTe HanpaBIABaLYM KONENLA Ypes 3afeiiCTBaHE Ha 3aCcTOMOPABALLYMTE CNINPAYKN.
9. Camo ToolCar n ToolTruck: MonoxeTe nocraekata.
10. Camo ToolTruck: MocTtaBeTe padToBeTe B WKada.
6.3. YEKMEOXETA U U3BAXKOALLUN CE PAOTOBE

I'Iosvu.unouupaue Ha winuoBuTe nperpagn

w

1. TnacHeTe cTpaHUYHaTa 6NIOKMPOBKa HaBbTpe.

2. HaknoHeTe HaCTpaHu WMLOBaTa NPerpaaa u A u3sagete.

3. TocTaBeTte HakNOHEHaTa WAMLOBA NPErpaaa B KenaHnuTe OTBOPY U A MOAPABHETe.
4. TnacHeTe HaBbH CTPAHUYHATA GIIOKMPOBKa.

6.3.2. [emMoHTaX YeKMeAKeTa 1 n3Baxaalm ce paprtoBe

F
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1.
2.

3afieicTBanTe 6NOKMPOBKaTa NOA APbKKaTa Ha YeKMEKeTo/n3Baxaalwmua ce padT 1 A 3BageTe N3LANO.
HaTucHeTe Harope OT ABeTe CTpaHu CTpaHUYHUA GuKcaTop.

»  Yekmemxeto/V3BaxpawmaT ce padT ca ocBoboaeHu.

V13BapeTe UeKMeKeTo/U3BAXKAALLMAT ce padT.

Bnokupaiite cepBu3HaTa Konmyka unv mobunHaTta paboTHa Maca upes LieHTPaHOTO 3aK/oUBaHe.
[le6bnokupaiite OTHOBO Ype3 LieHTPaHOTO 3aK/oYBaHe.

6. [oBTopeTe cTbnKa 1 A0 5 Npy AOMBAHNUTENHN YeKMeKeTa/u3BaxxaaLum ce paprose.

6.3.3. MpemecTBaHe YeKMeKeTa n N3Baxpaalm ce padprose

H

v YekmepxeTo/M3BaxxpawmAT ce padT ca AEMOHTUPAHU.

1. BkapaiiTe U3LAN0 HanpaBnABaLMTe pencu.

2. I'Ios,qmrHeTe npefHaTa YacT Ha Hanpae/iABallaTa pefica 1 U3BageTe HanpaeaABallaTa penca.
3. BkapaiiTe HanpaBnsABallaTa pesca B 0TBOPa Ha NMPOU3BOJSTHO MACTO OTrope.

6.3.4. MoHTax YeKmeKeTa 1 UsBaxkaawum ce paprose

1. TMocTaBeTe YeKMeKeTo/M3BaxaaLma ce padT 1 ro BKapanTe.

2. ToBTOpeTe C JOMbIHUTENHN YeKMepKeTa/3BaxxaalLm ce padToBe.

6.4. MOCTABAHE HA L-BOXX® (CAMO KAT. N2 914574, 914575)

J

v Hal‘lpaBﬂﬂBaLLWlTE Konesnua ca 6I'IOKVIpaHVI nocpeacTBOM 3acTonopsABalnTe Cnnpavkun.

1. MNosuumonupaiite L-BOXX® HapaBHO ¢ NpeaHUsA pbb BbpXy 13BaxaaLLma ce padT.
» KanakbT ce oTBapa oTnpea.

voAw

> | =

MOBULUEHO BHUMAHME! OnacHocT oT npeo6pbuiaHe. ToBapeTe nsBaxaawure ce padprose ot gony
Harope. CbxpaHsBaiiTe Texxka L-BOXX® BbpXy AonHUTe U3BaXkaalm ce padproBe. Bsemere nog BHMUMaHue
TOBapOHOCMMOCTTa U pasnpeaeneHneTo Ha ToBapa. Pasnpesenere pasHOMepHO ToBapa.

2. TMputucHeTe neko L-BOXX® KbM n3Bax/alima ce padT, AOKaTO CTPaHMYHNTE BNOKMPOBKN Ce puKcmpar.

7. ByTaHe Ha CepBW3HaTa KOJIN4YKa 1 MOOUHATA pa6OTHa MacCa

| /\ NOBULIEHO BHUMAHVE |

C6MBCHK Cbe cepBU3HaTa KOJIMYKa unn mobunHarta paboTHa maca

OnacHOCT OT MPUTUCKAHe Ha TANOTO Nopajmn COHMbCHK CbC CEPBU3HATa KOMMUKa 1nv mobunHata paboTHa mMaca.
»  OcurypeTe NbTyLa 3a U3byTBaHE U TPAHCMOPT.

» B nocokaTa Ha aBvXeHne He TpAGBa fa CTOAT Xopa.

3aTBOpETE UEKMEKETATA 1 OMLMOHANIHOTO CTPAHNYHO OTAENEHNE.
O6e3onaceTe NbTuwaTa 3a byTaHe v TPaHCMOPTHPAHE.

OcBoGogeTe 3acTonopsABaLLMTE CPAYKM Ha ABETE HanpasnaBaLyy Konenua.
MpuaBMKeTE CepBr3HATa KOMYKA UMM MOBKHATa PaboTHa Maca upes GyTaHe.

8. Tlopopbxka
8.1. KATAJI0O’KHN HOMEPA OCBEH KAT. N2 971750
He n3non3eaiiTe NOUNCTBALYM CPELCTBA, CbAbPKaLLY aNKoXo, abpasunBm Uy pasTBOPUTENN.

Mpenw BcAKa ynotpeba MpoBepeTe cepBu3HaTa Konuuka/ToolTruck/mobunHata Keanudmumparo nuue
paboTHa Maca 3a BbHLUHU NMOBPEAN.
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ExxemeceuHo MpoBepeTe BCUUKY KOMMOHEHTU 1 pe360BY CbeanHeHrs 3a KBanuduumparo nuue
CTabWIHO NOMIOXKEHVE N NPaBUIHO GYHKUMOHUPaHe.

OTCTpaHeTe npaxa v 3aMbpcABaHNATA OT BbHLUHATa CTpaHa.

(9]

MNpoBepeTe 3a nospean 1 HanykBaHWA.

MNpwv 3ambpcaBaHe MouncreTte BLHLIHUTE NOBbPXHOCTY, YeKMepKeTaTa, KBaJWId)I/ILlVIpaHO nnue
pa(bTOBeTe M Konenuata C noaxoaAl noyncTeall npenapar.

Mouncrete pa6OTHI/Iﬂ MNOT C BJlaXKHa Kbpna.
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Mpwv noBpeau Ha cepBu3HaTta brnokmpaiite ceperaHata konuuka/ToolTruck/mo6unHata  Cneymannct no MexaHuka
konuuka/ToolTruck/ paboTHa Maca 1 rn ocurypeTte cpelly ynoTtpeba.

Mo6uvnHaTa paboTtHa maca,
KOMMOHEHTUTE U
NPUHAANEXHOCTUTE

8.2. CAMO KATAJIOXEH HOMEP 971750

HenpaBunHo nouncreaHe n noaapbxKKa

I'Iospena n 3ary63 Ha NpoBOAHMKOBUTE CBOWCTBa Ha apTUKyJa nopagn HenpasuIHO NOYNCTBaHe.

»  3anouncreaHe Ha npoBOAALLN NMOBBPXHOCTA 13Mon3BanTe camo NoYnCTBaLLM cpencrTea, KOUTO 3ana3eat
NPOBOAMMOCTTa N He OCTaBAT N30MpaLln oCcTaTbUn.

» anl HenpaBWIHO NOYNCTBaHEe rapaHUuATa oTnaja.

HezabaBHo ocurypeTe cMsiHa Ha MOBPEAEHU KOMMOHEHTU 1
MPUHAANEXHOCTU.

@ U3nonsseatime noyucmeawi npenapam, kolimo He o6pasysea gunm, Hanp. Hoffmann ESD-Reiniger kam. N° 972930 Gr. 1.

Mpean Bcska ynotpe6a MpoBepeTe cepBU3HaTa KONMYKA 33 BBHLLUHY MOBPEAMU. Ksanudunymparo nuue
Mpy 3ambpcsBaHe MoumncTeTe BBHILHMTE MOBbPXHOCTY, YeKMeZXKeTaTa, KsanuounympaHo nuue
padToBeTe 1 Konenuata ¢ NOAXOAALLY MOYNCTBALL Npenapar.
MoumncreTte paboTHUA MIIOT C BiaXXHa Kbpra.
MoumncTeTe Konenuarta, OCUrypsBaLLy 3a3eMABaHETO

ExemeceuHo MNpoBepeTe BCUYKMN KOMMOHEHTU 1 pe360BM cbeanHeHns 3a KBanuduumpaHo nvue
CTabWHO NONOXKEHVIE N NPaBUIHO GYHKLMOHMPaHe.

OTCTpaHeTe npaxa v 3aMbpcABaHNATA OT BbHLUHATa CTpaHa.

MpoBepeTe 3a NOBpPeAV 1 HamyKBaHWA.

ExeropHo m [lpean n3mepBaHUATa OTCTPAHETE 3aMbpPCABAHUATA, ESD koopanHaTop
TbI KaTo Te MoraT Aa AoBeAaT A0 HeNpaBuIHU
nokasaHus.
® 3aocurypsBaHe Ha MPaBUIHO GYHKLMOHMPaHe Ha ESD
3aLUMTHUTE NPUCNIOCO6EHNA MPOBEPETE BCUUKMN
rpaHnyHu ctonHocty, nocoyeru B DIN EN 61340-5, n
DOKYMEHTUpaiTe 3MepeHUTe CTOMHOCTY.
9. Pe3epBHW yactn
MopbuKa Ha OPUrMHANTHY Pe3epBHIM YacTy Ype3 oTAena no obcnyxBaHe Ha KnneHTn Ha Hoffmann Group.
10. CbxpaHeHue
= TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue mexay -10 °C n +60 °C.
m  CbxpaHsABaiTe B 3aTBOPEHO, CyXO NMOMeLLeHNe.
®m  BnaxHocT Ha Bb3ayxa: 90 %, 6e3 KoHAeH3auuA.
11. TexHwuyeckn gaHHM
11.1. CEPBU3HA KOJINYKA, TOOLCAR

914540, 914590
971750

BucounHa 1000 1000 1000 1000 1080
WnpwnHa mm 800 800 800 800 820
Lbn6ounHa mm 500 500 500 500 630
M3BaxpaHe % 100 100 100 75 100
LleHTpanHo 3aknoyBaHe X X X X X
Co6cTBEHO Terno

Pa3m. 5 kg 741 74,1 68,2 = =

www.hoffmann-group.com

= | =

—

©

—_ > a) D wn (%) i} — o (D

< o

>~

w


https://www.hoffmann-group.com

GARANT CepBwu3Ha Konnyka n MobunHa paboTHa maca

> | =

©
=

> wn (%) i} — — (D

_‘
@]

(9]

914540, 914590
971750

77,7
81

84,4
90,8

30

2859
252,3

219

185,6

71

510

40

2418

1
1
1

98,6
55
11,8

Pa3m. 6 kg 77,7
Pazm. 7 kg 81
Pa3m. 8 kg 85
Pasm. 10 kg 90,4
MakcumanHo o610 Terno

Pasm.5-10 kg 510
MakcnmanHa T YCMOCT 33 I
Pa3m. 6 kg 40
MakcumasnHa TOBapOHOCMMOCT PaGoTeH MJIOT NPY NbJIHO HaToBapBaHe
Pazm. 5 kg 2359
Pazm. 6 kg 192,3
Pazm. 7 kg 149
Pasm. 8 kg 105
Pa3m. 10 kg 19,6

11.2. TOOLTRUCK 3A L-BOXX®

BucounHa
LnpuHa
Lbn6ounHa

M3BaxkpaHe

LleHTpanHo 3akniousaHe

Ternon TOBapOHOCMMOCT

CobcTBEHO Terno

Makcumanto obLo Terno

MakcmmanHa TOBAapPOHOCUMOCT 3a YeKMme[Ke

kg
kg
kg

MakcmmanHa TOBAapPOHOCUMOCT 3a U3Ba)kgall ce kg

padt
11.3.

119,2

MOBW/IHA PABOTHA MACA, TOOLTRUCK

24

1000
1195
500
100

89
510

40

71

40

180

111
119
125,5

600

50

212
153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

_ 914560 914564 914568 914580 914582

BucounHa
WnpwvHa
Lbn6ounHa

M3BaxpgaHe

LleHTpanHo 3akniouBaHe

Co6cTBEHO Terno
Pasm. 5
Pa3m. 6
Pasm. 7

Pa3m. 8

kg
kg
kg
kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

1000
1195
500
100

1000
1195
500
100

97,1

104

1000

525
100

64

1000
525
75

X

63,4
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Kar. N° 914560 914564 914568 914580 914582
kg - - - - -

Pasm. 10

MakcumanHo o61wo Terno

kg 510 510 510
MakcumanHa TOBapOHOCMMOCT 3a YeKMeaKe U padpT
Pasm.5-10 kg 40 30 40
PagT kg 20 20 20
MakcumanHa TOBapOHOCMMOCT PaGoTeH MJIOT NPY MbJIHO HaTOBapBaHe
Pa3m. 5 kg = = =
Pasm. 6 kg 135,6 196,3 1329
Pa3m. 7 kg - - -
Pa3m. 8 kg 48,3 129,3 46
Pa3m. 10 kg - - -

12. W3xBbpnaHe

510

40
20

226

510

40
20

226,6

3a ﬂpO¢eCMOHaﬂHO npefasaHe 3a oTnagbun cnasBainTe HauMOHanHuTe n pernoHanHmnTe Hape,q6|/| 3a orna3BaHe Ha OKOJIHaTa
cpefa v npefasaHe 3a OTNAAbUNW UK 3a peynKnnpaHe. Paspenante metanuTe, HemeTanuTe, KOMNO3UTHNUTE maTtepunanu n
cnomaratenHnTe matepuann cnopea TeXHNA Bua nrn I/I3XB'pr1ﬂl7ITe KaTo OTnafbK no 6esonaceH 3a npupojaTa HauunH.
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GARANT Veerkstedsvogn og mobil filebaenk

Indholdsfortegnelse

1.

2,

10.

11.

12.

Gyldig for

Generelle henvi

2.1. Symboler og visninger

Sikkerhed

3.1. Grundlaeggende sikkerhedsanvisninger
3.2. Bestemmelsesmaessig anvendelse

33. Ukorrekt anvendelse
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1. Gyldig for

Art.nr. Storrelse Betegnelse
914520 5,6,7,8,10 Veerkstedsvogn ToolCar med skuffe med helt udtraek
914524 56,7,8,10 Veerkstedsvogn ToolCar med skuffe med helt udtraek

og ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Veerkstedsvogn med skuffe med helt udtraek
914550 6 Veerkstedsvogn med skuffer, der kan traekkes ud i begge sider
914560 6,8 Mobil filebaenk ToolTruck med skuffe med helt udtraek
914564 6,8 Mobil filebaenk ToolTruck med skuffe med helt udtraek

og ComfortClose
914568 6,8 Mobil filebaenk ToolTruck med skuffe med helt udtraek

og bambusbordplade
914574 4 Vaerkstedsvogn ToolTruck til L-BOXX®
914575 10 Veerkstedsvogn ToolTruck til L-BOXX® med skuffe med helt udtraek
914580 5 Mobil filebaenk med skuffe med helt udtraek
914582 5 Mobil filebaenk med skuffer, der kan traekkes ud i begge sider
914590 6,7,8 Veerkstedsvogn XL ToolCar med skuffe med helt udtraek
971750 6,8 ESD-veerkstedsvogn med skuffe med helt udtraek

2. Generelle henvisninger
2.1. SYMBOLER OG VISNINGER
@ Laes og folg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgeengelig til senere brug.

Advarselssymboler Betydning

i Kendetegner en fare, der kan medfere lette eller mellemsto-

FORSIGTIG re kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan medfere tingskade, hvis den ik-

BEMERK ke undgas.

@ Kendetegner nyttige tips og henvisninger samt oplysninger
vedrgrende effektiv og problemfri drift.

3. Sikkerhed
3.1.  GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

/\ FORSIGTIG

Vippende vaerkstedsvogn eller mobil filebaenk

Fare for skader pa haender, fedder og krop pa grund af usikrede nedfaldende genstande samt fare for, at veerkstedsvognen
eller den mobile filebaenk kan vaelte, hvis den er lastet forkert.

»  Beer fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

»  Emner ma ikke opbevares usikret.

»  Leeg under transport ikke nogen genstande pa hylder / arbejdspladen.

»  Den ma kun skubbes eller transporteres med lukkede, laste skuffer og skabsdel.

»  Vaer opmaerksom pa de enkelte skuffers, hylders og arbejdspladens maksimale baereevne
»  Vaer opmaerksom pa vaerkstedsvognens eller den mobile filebaenks maksimale baereevne.
»  Opbevar tungt vaerktgj i den nederste skuffe.

» Der ma aldrig abnes flere af skufferne samtidigt.

/\ FORSIGTIG

Ruller ved et uheld

Fare for kvaestelse ved at blive kert over, hvis en veaerkstedsvogn eller mobil filebaenk ikke er sikret.
»  Maikke bruges pa omrader med stigninger eller fald.

»  Aktivér hjulbremserne pa styrehjulene, for udferelse af arbejder.
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3.2, BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

m  Til mobilt arbejde pa stedet.

m Til bade industriel og privat brug.

m  Skuffer til opbevaring af veerktgj.

m  Udtraekshylder til at holde L-BOXX® (kun art.-nr. 914574, 914575).

m  Hylde opbevaring af emner og vaerktgj.

®m  Mé kun modificeres og eendres med godkendte tilbehgrsdele fra Hoffmann Group.

m  Skruestikker (ekstraudstyr) ma kun monteres pa bambusbordplader. Falg skruestikkens monteringsvejledning.
3.3. UKORREKT ANVENDELSE

m  Der ma ikke stilles noget pa eller siddes pa veerkstedsvognen eller den mobile filebaenk. Der ma ikke transporteres per-
soner.

m  Der ma ikke gennemfares egne a@ndringer eller modifikationer.
m  Veerkstedsvogn og mobil filebaenk ma ikke udsaettes for sted.
3.4. PERSONLIGE VARNEMIDLER

Nationale og regionale forskrifter om sikkerhed og forebyggelse af ulykker skal overholdes. Beskyttelsesbeklaedning sasom
fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker skal udvaelges, stilles til radighed og baeres i henhold til de risici, der matte forven-
tes i forbindelse med den pagaeldende opgave.

3.5. PERSONERS KVALIFIKATIONER

Fagleert arbejdskraft til mekanisk arbejde

Fagleert arbejdskraft er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har viden omkring opbygning, mekanisk in-
stallation, idrifttagning, fejlafhjaelpning og vedligeholdelse af produktet samt fglgende kvalifikationer:

m  Kvalifikation / uddannelse pa omradet mekanik i overensstemmelse med de gaeldende nationale forskrifter.
ESD-koordinator

En person, der som beskrevet i denne dokumentation er udpeget som ESD-fagperson i virksomheden og iht. DIN EN
61340-5 er kvalificeret til at foretage ESD-specifikke kontroller.

Undervist person
Underviste personer er i forbindelse med denne dokumentation personer, der har modtaget undervisning vedrgrende gen-
nemferelse af arbejder pa omraderne transport, opbevaring og drift.

4. Oversigt over apparater

41.  VARKSTEDSVOGN (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

@B

43.  TOOLTRUCK TIL L-BOXX® (914574, 914575)

C

44.  MOBILFILEBANK (914580, 914582)

@D

1 Hylde / arbejdsplade 8 Siderum kan lases*

2 Metalplade 9 Rum til smadele med daseholder
3 2K-Haptoprene® skydegreb 10  Heetter

4 Centrallas 11 Skabsafdeling

5 Hulpladevaeg 12 Hylder med eller uden rum

6 Styrehjul med hjulbremse 13 Udtraekshylder til L-BOXX®

7 Faste hjul

*Medfglger kun til ToolCar.
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5. Leveringsomfang

Medfolger
12x  Skruer med fladt halvrundt hoved og indven- 2x  Styrehjul med hjulbremse
ﬂm dig sekskant

@ 12x  Underlagsskiver 2x  Faste hjul

Nedvendigt vaerktgj til montering af faste hjul og styrehjul*

ﬁ Unbrakonggle 5 mm

*medfolger ikke

6. Ibrugtagning

/\ FORSIGTIG

Fare for klemning for monteringsarbejde

Fare for klemning fedder og haender ved monteringsarbejde samt, nar skufferne lukkes.
»  Baer fodbeskyttelse og beskyttelseshandsker.

»  Serg for, at transportvognen star godt fast.

»  Aktivér hjulbremserne pa styrehjulene, for udferelse af arbejder.

»  Opbygning af vaerkstedsvogn og mobil filebaenk med hjzelp fra to personer.

6.1. FORSTE IBRUGTAGNING (KUN ARTIKELNUMMER ART.-NR. 971750)

& ESD-koordinator

1. Lad en ESD-koordinator kontrollere og dokumentere ESD-beskyttelsesanordningens funktion iht. DIN EN 61340-5 under
opstillingsstedets betingelser.

6.2. MONTERING AF HJUL

O E,[OG

@ Undga optiske beskadigelser af produktet, anvend emballagepap som underlag.

v' Placer transportemballagen med pilen pegende opad, og fjern den.
Kun ToolCar og ToolTruck: Tag hylderne ned.

Kun ToolTruck: Tag hylderne ud af skabsafdelingen.

Tag fire hjul ud af skuffer eller siderum pa veerkstedsvognen eller den mobile filebaenk.
Lés skuffer samt tilvalgt siderum, traek ngglen ud.

Stil veerkstedsvogn eller mobil filebaenk pa hovedet.

Skru to styrehjul samt to fast hjul fast med unbrakonggle (5 mm).

»  Peg de faste hjuls firkantrer indad.

7. Stil veerkstedsvogn eller mobil filebaenk pa monterede hjul.

8. Blokér begge styrehjul ved at aktivere hjulbremserne.

9. Kun ToolCar og ToolTruck: Leeg hylden pa.

10. Kun ToolTruck: Seet hylderne ind i skabsafdelingen.

6.3. SKUFFER OG UDTRAKSHYLDER

6.3.1. Positionér spraekkeskillelister

ok wWwN =

1. Skub lasen i siden indad.

2. Vip spraekkeskillelisten til siden, og tag den ud.

3. Saet spraekkeskillelisten vippet ind i den @nskede perforering, og juster den.
4. Skub lasen i siden udad.

6.3.2. Skuffer og udtraekshylder - afmontering

F

1. Aktivér lasen under gribelisten pa skuffen / udtraeksskuffen, og traek den helt ud.
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Trykriglen i siden opad i begge sider.

»  Skuffen / udtraeksbunden er last op.

Tag skuffen / udtraeksbunden ud.

Speer veerkstedsvognen eller den mobile filebaenk med centrallasen.
Lés centralldsen op igen.

. Gentag skridt 1 til 5 i tilfaelde af yderligere skuffer / udstraeksskuffer.

6.3.3. Skuffer og udtraekshylder - forskydning
H
v' Skuffen / udtreekshylden er afmonteret.
1. Ker foringsskinnerne helt ind.
2. Left den forreste del af faringsskinnen, og tag feringsskinnen ud.
3. Seetferingsskinnen i den gnskede position ved at seette den ned i hullet oppefra.
6.3.4. Skuffer og udtraekshylder - montering
1. Seet skuffen / udtraekshylden i, og ker den ind.
2. Gentag i tilfelde af yderligere skuffer / udtraekshylder.
6.4. SAT L-BOXX® I (KUN ART.-NR. 914574, 914575)
J
v' Styrehjul blokeret af hjulbremser.
1. Placer L-BOXX® i niveau med forkanten af udstraeksskuffen.
» Laget kan dbnes fremad.
FORSIGTIG! Fare for at veelte. Udstraksskufferne skal leesses nedefra og op. Opbevar tunge L-BOXX® pa de
nederste udstraeksskuffer. Overhold bareevne og overfladebelastning. Fordel lasten jeevnt pa fladen.
2. Tryk L-BOXX® let mod udstraeksskuffen, indtil lasene i siderne gar i indgreb.

7. Skub veerkstedsvogn og mobil filebaenk

/\ FORSIGTIG

Kollision med vaerkstedsvogn eller mobil filebaenk

Fare for klemning af kroppen ved kollision med vaerkstedsvogn eller mobil filebaenk.
»  Skubbe- og transportveje skal sikres.

»  Det md ikke befinde sig personer i korselsretningen.

oupw

1. Luk skuffer og tilvalgte siderum af.

2. Skubbe- og transportveje skal sikres.

3. Lesn hjulbremserne pa begge styrehjul.

4. Skub veerkstedsvognen eller den mobile filebaenk.

8. Vedligeholdelse

8.1. ARTIKELNUMRE MED UNDTAGELSE AF ART.-NR. 971750
Der mé ikke anvendes renggringsmidler med alkohol, slibemidler eller oplgsningsmidler.

m Vedligeholdelsesarbejde Skal udfgres af

For hver anvendelse Kontrollér veerkstedsvogn / ToolTruck / mobil filebzenk for  Undervist person
skader udenpa.
Manedligt Kontrollér, at alle komponenter og forskruninger sidder fast Undervist person

og fungerer korrekt.
Fjern stev og snavs udvendigt.

Kontrollér for beskadigelser eller revner.

Ved tilsmudsning Renger udvendige flader, skuffer, hylder og hjul med egnet  Undervist person
renggringsmiddel.

Renggr arbejdspladen med en fugtig klud.
Ved beskadigelse af vaerk- Spaer veerkstedsvognen / ToolTruck / den mobile filebaenk, Fagleert arbejdskraft til meka-
stedsvogn / ToolTruck / mo-  og serg for, at den ikke kan anvendes. nisk arbejde
bil filebaenk, komponenter

og tilbehgrsdele Beskadigede komponenter og tilbehersdele skal udskiftes

med det samme.
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8.2. KUN ARTIKELNUMMER ART.-NR. 971750

BEMARK

Ukorrekt renggring og vedligeholdelse

Beskadigelse og tab af artiklens ledende egenskaber pa grund af ukorrekt rengering.

» Tilrengering af ledende overflader mé der kun anvendes rengeringsmiddel, som bevarer ledningsevnen og ikke efter-
lader nogen isolerende rester.

»  Garantien opherer i tilfeelde af ukorrekt rengering.

@ Anvend rengeringsmiddel, som ikke danner film, f.eks. Hoffmann ESD-rens art.-nr. 972930 str. 1.

m Vedligeholdelsesarbejde Skal udfgores af

For hver anvendelse Kontrollér vaerkstedsvognen for skader udenpa. Undervist person
Ved tilsmudsning Renggr udvendige flader, skuffer, hylder og hjul med egnet Undervist person
rengeringsmiddel.
Renggr arbejdspladen med en fugtig klud.
Renggr de hjul, som sikrer jordingen

Manedligt Kontrollér, at alle komponenter og forskruninger sidder fast Undervist person
og fungerer korrekt.

Fjern stev og snavs udvendigt.

Kontrollér for beskadigelser eller revner.

Arligt m  Fjern tilsmudsninger for malingerne, sa malingerne ikke ESD-koordinator
bliver forkerte.

m  For at sikre at ESD-beskyttelsesanordningerne fungerer

korrekt, skal alle greensevaerdier, der er angivet i DIN EN
61340-5, kontrolleres, og de malte veerdier skal doku-
menteres.

9. Reservedele

Originale reservedele fds gennem Hoffmann Groups kundeservice.

10.  Opbevaring

m  Opbevaringstemperatur mellem -10 °C og +60 °C.

m  Opbevares i et lukket og tert rum.

m  Luftfugtighed: 90 %, ikke kondenserende.

11. Tekniske data

11.1. VARKSTEDSVOGN, TOOLCAR

914540, 914590
CYAVA)

Hojde 1000 1000 1000 1000 1080
Bredde mm 800 800 800 800 820
Dybde mm 500 500 500 500 630
Udtraek % 100 100 100 75 100
Centrallas X X X X X
Tom vaegt

str.5 kg 741 74,1 68,2 = =

str. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111
str.7 kg 81 81 75 = 119
str. 8 kg 85 84,4 78 = 125,5
str. 10 kg 90,4 90,8 86 = =

Maks. samlet veegt
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914540, 914590
971750

Str.5-10

Maks. baereevne pr. skuffe

str.6

Maks. baereevne arbejdsplade ved fuld belastning

str.5
str.6
str.7
str. 8
str. 10

kg

kg
kg
kg
kg
kg

40

2359
1923
149
105
19,6

11.2. TOOLTRUCKTIL L-BOXX®

30

285,9
2523
219

185,6
119,2

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

Hojde mm 1000 1000
Bredde mm 1195 1195
Dybde mm 500 500
Udtraek % 100 100
Centrallas X X
Vaegte og baereevner

Tom vaegt kg 89 104
Maks. samlet veegt kg 510 510
Maks. baereevne pr. skuffe kg - 40
Maks. baereevne pr. udstraeksskuffe kg 40 40

11.3. MOBIL FILEBANK, TOOLTRUCK

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Hojde 1000 1000 1000 900

pt Bredde mm 1195 1195 1195 1000 1000
Dybde mm 500 500 500 525 525

ro Udtraek % 100 100 100 100 75
Centrallas X X X X X
Tom vaegt
str. 5 kg - - - 64 63,4
str.6 kg 94,4 93,7 97,1 - -
str. 7 kg - - - - -
str. 8 kg 101,7 100,7 104 - -
str. 10 kg - - - - -
Maks. samlet veegt

S kg 510 510 510 510 510

Maks. baereevne pr. skuffe og hylde
Str.5-10 kg 40 30 40 40 40
Hylde kg 20 20 20 20 20
Maks. baereevne arbejdsplade ved fuld belastning

N > %) (%) > — = D



str.5
str.6
str.7
str. 8
str. 10

12. Bortskaffelse

kg
kg
kg
kg
kg
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914560 914564 914568 914580 914582
= = = 226

226,6

135,6

48,3

196,3

1329

Overhold de nationale og regionale forskrifter for milje og bortskaffelse med henblik pa korrekt bortskaffelse eller gen-
anvendelse. Metal, ikke-jernholdige metaller, komposit- og hjeelpematerialer skal sorteres efter type og bortskaffes pa milje-

venlig vis.
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GARANT Roller cabinet and mobile workbench
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1. Applies to
Art. No. Size Designation
914520 5,6,7,8,10 ToolCar roller cabinet with full extension drawers
914524 56,7,8,10 ToolCar roller cabinet with full extension drawers
and ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Roller cabinet with full extension drawers
914550 6 Roller cabinet with drawers which pull out from both sides
914560 6,8 ToolTruck mobile workbench with full extension drawers
914564 6,8 ToolTruck mobile workbench with full extension drawers
and ComfortClose
914568 6,8 ToolTruck mobile workbench with full extension drawers
and bamboo worktop
914574 4 ToolTruck roller cabinet for L-BOXX®
914575 10 ToolTruck roller cabinet for L-BOXX® with full extension drawers
914580 5 Mobile workbench with full extension drawers
914582 5 Mobile workbench with drawers which pull out from both sides
914590 6,7,8 XL ToolCar roller cabinet with full extension drawers
971750 6,8 ESD roller cabinet with full extension drawers

2. General instructions

2.1. SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION

@ Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are accessible at
all times.

Warning symbols meaning

i Indicates a hazard which if not avoided may lead to minor or

CAUTION moderate injury.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to damage

N OTIC E to property.

@ Indicates useful tips and instructions together with informa-
tion for efficient and problem-free operation.

3. Safety
3.1.  ESSENTIAL SAFETY INSTRUCTIONS

Tipping roller cabinet or mobile workbench

Risk of injury to hands, feet and body due to unrestrained objects falling and risk of the roller cabinet or mobile workbench
tipping due to incorrect loading.

»  Wear foot protection and safety gloves.

» Do not store workpieces unsecured.

»  During transport, ensure that no objects are present on the storage surface/worktop.

»  Ensure during movement and transport that all drawers and cupboard doors are closed and locked.
»  Comply with the maximum load capacity of the individual drawers, storage shelves and worktops

»  Comply with the maximum load capacity of the roller cabinet or mobile workbench.

»  Store heavy tools in the bottom drawers.

» Do not open several drawers at once.

Unintentional rolling away

Risk of injury due to being run over because the roller cabinet or mobile workbench was not secured.
»  Not for use in areas where the floor slopes upwards or downwards.

»  Before starting work, apply the parking brakes on the castors.
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3.2, INTENDED USE

m  For mobile work on site.

m  For both industrial and private use.

m  Drawers for storage of tools.

m  Pull-out shelves for mounting L-BOXX® (only article no. 914574, 914575).

m Storage shelf for storage of workpieces and tools.

m  Use exclusively approved Hoffmann Group accessories for modification or rebuilding.

m  Mount the (optional) vice only on the bamboo worktop. Comply with the installation instructions for the vice.
3.3. USE CONTRARY TO THE INTENDED PURPOSE

m Do not stand or sit on the roller cabinet or mobile workbench. Not for transporting people.
m Do not make any unauthorised changes or modifications.

m Do not subject the roller cabinet or mobile workbench to impacts.

3.4. PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

Comply with the national and regional regulations for safety and accident prevention. Protective equipment such as safety
shoes and safety gloves appropriate for the risks associated with the intended activities must be selected, provided and
worn.

3.5. QUALIFICATIONS OF PERSONNEL

Specialists for mechanical work

Specialists in the sense of this documentation are persons who are familiar with assembly work, mechanical installation,
commissioning, troubleshooting and maintenance of the products and who possess the following qualifications:

®m Qualification / training in the field of mechanics as specified in the nationally applicable regulations.

ESD coordinator

In terms of this document, this refers to an ESD specialist appointed in the company who is qualified to perform ESD-spe-
cific tests according to DIN EN 61340-5.

Trained person
Trained persons in the sense of this documentation are persons who have been trained to perform work in the areas of
transport, storage and operation.

4. Device overview

4.1.  ROLLER CABINET (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

0B

43.  TOOLTRUCK FOR L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  MOBILE WORKBENCH (914580, 914582)

@D

1 Storage area / worktop 8 Lockable side compartment*

2 Metal plate 9 Compartments for small parts with can holders
3 2-component Haptoprene® push handle 10  Cover caps

4 Central locking 11 Cupboard section

5 Perforated panel 12 Shelves or storage shelves

6 Castors with parking brakes 13 Pull-out shelves for L-BOXX®

7 Fixed wheels

*Supplied only with the ToolCar.
5. Scope of supply

12 pcs Screws with flattened round head and hex @ 2 pcs. Castors with parking brakes
Qm socket
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Included in scope of supply

2 pcs. Fixed wheels

12 pcs Washers
:

Tool required for fitting fixed wheels and castors*

ﬁ 5 mm hexagon L-wrench

*not included in the scope of supply

6.  Preparation for use

Crush hazard during assembly work

Crush hazard for the hands and feet during assembly work and when closing the drawers.
»  Wear foot protection and safety gloves.

» Make sure the workbench is standing securely.

»  Before starting work, apply the parking brakes on the castors.

»  Assembly of the roller cabinet and mobile workbench requires two persons.

6.1. INITIAL COMMISSIONING (ONLY ARTICLE NO. 971750)

& ESD coordinator

1. Have an ESD coordinator check and record the operation of the ESD protective equipment according to DIN EN 61340-5
under the prevailing conditions at the set-up location.

6.2.  ATTACHING THE ROLLERS
E.([OG

@ To avoid damaging the visual appearance of the product, use the cardboard packaging as an underlay.

v' Align the transport packaging with the arrows facing up and remove it.

Only for the ToolCar and ToolTruck: remove the storage surface.

Only for the ToolTruck: remove the storage shelves from the cupboard section.
Take four castors/wheels from the drawer or side compartment on the roller cabinet or mobile workbench.
Lock the drawer or optional side compartment, remove the key.

Turn the roller cabinet or mobile workbench upside down.

Using the hexagon L-wrench (5 mm), attach the two castors and two fixed wheels.
» The rectangular hollow section of the fixed wheels must be on the inside.
Turn the roller cabinet or mobile workbench onto its installed castors/wheels.
Lock both castors by applying the parking brakes.

Only for the ToolCar and ToolTruck: install the storage surface.

10 Only for the ToolTruck: insert the storage shelves in the cupboard section.

6.3. DRAWERS AND PULL-OUT SHELVES

Positioning the slotted partitions

oA wWN =

© © N

1. Push the side lock inwards.

2. Tilt the slotted partition aside and remove it.

3. Tiltand insert the slotted partition into the desired holes and align it.
4. Push the side lock outwards.

6.3.2. Drawers and pull-out shelves - removal

E@F

Press the lock underneath the handle of the drawer/pull-out shelf and pull it right out.
2. Press the bar at the side up on both sides.

»  Drawer/pull-out shelf has been unlocked.
3. Remove the drawer/pull-out shelf.

Lock the roller cabinet or mobile workbench using the central locking function.
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5. Unlock again using the central locking function.
6. Repeat steps 1to 5 for other drawers/pull-out shelves.
6.3.3. Drawers and pull-out shelf - relocation
H
v' Drawer/pull-out shelf has been removed.
1. Push the slides in fully.
2. Lift the front part of the slide and remove the slide.
3. Working from above, insert the guide rail into the hole in the desired position.
6.3.4. Drawers and pull-out shelves - installation
1. Insert the drawer/pull-out shelf and push it in.
2. Repeat the process for other drawers/pull-out shelves.
6.4. INSERTING THE L-BOXX® (ONLY ARTICLE NO. 914574, 914575)
J
v' Using the parking brakes to lock the castors.
1. Place the L-BOXX® on the pull-out shelf so that it is flush with the front edge.
»  The cover can be opened from the front.
CAUTION! Risk of tipping over. Load the pull-out shelves from the bottom upwards. Store heavy L-BOXX®
units on the bottom pull-out shelves. Comply with the load capacity and distributed load. Ensure an even dis-
tributed load.
2. Press the L-BOXX® lightly against the pull-out shelf until the side locks engage.

7. Pushing roller cabinets and mobile workbenches

Collisions with a roller cabinet or mobile workbench

Crush hazard for the body in the event of collision with a roller cabinet or mobile workbench.
» Make sure the paths for movement and transport are clear.

» No persons must be present in the direction of travel.

1. Lock the drawers and optional side compartment.

2. Make sure the paths for movement and transport are clear.
3. Release the parking brakes on both castors.

4. Push the roller cabinet or mobile workbench.

8. Maintenance
8.1. ARTICLE NUMBERS EXCEPT ARTICLE NO. 971750
Do not use alcoholic, abrasive or solvent-based cleaning agents.

imterval———— —Iaintenancework ———|performed by

Before each occasion of use  Check roller cabinet / ToolTruck / mobile workbench for ex- Trained person
ternal damage.

Monthly Check all components and screw fastenings for tightness  Trained person
and operation.

Remove external dust and dirt.

Check for damage and cracks.

If dirty Clean the outer surfaces, drawers, shelves and castors/ Trained person
wheels using a suitable cleaning agent.

Clean the worktop with a damp cloth.

In the event of damage to Block access to the roller cabinet / ToolTruck / mobile work- Trained specialist for mechan-
the roller cabinet / Tool- bench and prevent use. ical work
Truck / mobile workbench,

. Have damaged components and accessories replaced im-
components and accessories

mediately.
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8.2. ARTICLE NO. 971750 ONLY

Improper cleaning and maintenance

Damage to the item and loss of conductive features due to improper cleaning.

»  When cleaning conductive surfaces, only use cleaning agents that have no impact on the conductivity and do not leave
behind insulating residue.

»  Improper cleaning will void the warranty.

@ Use cleaning agents that do not form a film, e.g. Hoffmann ESD cleaner article no. 972930 size 1.

imterval ———— Iaintenancework ____|performedby

Before each occasion of use  Check roller cabinet for external damage. Trained person
If dirty Clean the outer surfaces, drawers, shelves and castors/ Trained person
wheels using a suitable cleaning agent.
Clean the worktop with a damp cloth.
Clean the castors/wheels that ensure the grounding

Monthly Check all components and screw fastenings for tightness ~ Trained person
and operation.

Remove external dust and dirt.

Check for damage and cracks.

Annually m Before taking measurements, remove dirt/contamina-  ESD coordinator
tion to ensure the measurements are not falsified.

m  To ensure the ESD protective equipment is working

properly, check all the limit values listed in DIN EN
61340-5 and record the measured values.

9.  Spare parts

Order original spare parts from the Hoffmann Group Customer Service.

10. Storage

m Storage temperature between -10°C and +60°C.

m Storein an enclosed dry room.

m  Atmospheric humidity: 90 %, non-condensing.

11. Technical data

11.1. ROLLER CABINET, TOOLCAR

914540, 914590
971750

Height 1000 1000 1000 1000 1080
Width mm 800 800 800 800 820
Depth mm 500 500 500 500 630
Extension % 100 100 100 75 100
Central locking X X X X X
Tare weight

Size 5 kg 741 741 68.2 = =
Size 6 kg 77.7 77.7 71 71 111
Size 7 kg 81 81 75 = 119
Size 8 kg 85 844 78 = 125.5
Size 10 kg 904 90.8 86 o =

Maximum total weight
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914540, 914590
971750

Size 5-10

Maximum load capacity per drawer

Size 6

Maximum load capacity of the worktop when fully loaded

Size 5
Size 6
Size 7
Size 8
Size 10

kg 40 30

kg 2359 285.9
kg 1923 2523
kg 149 219
kg 105 185.6
kg 19.6 119.2

11.2. TOOLTRUCKFOR L-BOXX®

510

40

2418
198.6
155
111.8
24

40

180

50

212
153
101

Height mm 1000 1000
Width mm 1195 1195
Depth mm 500 500
Extension % 100 100
Central locking X X
Weights and load capacities

Tare weight kg 89 104
Maximum total weight kg 510 510
Maximum load capacity per drawer kg - 40
Maximum load capacity per pull-out shelf kg 40 40

11.3. MOBILE WORKBENCH, TOOLTRUCK
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_ 914560 914564 914568 914580 914582

Height
Width

Depth
Extension
Central locking
Tare weight
Size 5

Size 6

Size 7

Size 8

Size 10

Maximum total weight

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94.4

101.7

510

1000
1195
500
100

93.7

100.7

510

Maximum load capacity per drawer and storage shelf

Size 5-10
Storage shelf

kg
kg

40
20

30
20

Maximum load capacity of the worktop when fully loaded

1000
1195
500
100

97.1

104

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63.4

510

40
20



Size 5
Size 6
Size 7
Size 8
Size 10

12. Disposal

kg
kg
kg
kg
kg
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914560 914564 914568 914580 914582
= = = 226

226.6

135.6

196.3

129.3

1329

46

Comply with the national and regional environmental protection and disposal regulations for correct disposal or recycling.
Segregate items into metals, non-metals, composite materials and consumables and dispose of them responsibly.
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1. Patee seuraaville tuotteille

Tuotenro  Koko Nimitys

914520 5,6,7,8,10 Tydkaluvaunu ToolCar, tdysin ulosvedettdvat laatikot

914524 56,7,8,10 Tyokaluvaunu ToolCar, tdysin ulosvedettavat laatikot
ja ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Tydkaluvaunu, tdysin ulosvedettavat laatikot

914550 6 Tyokaluvaunu, molemmilta puolilta ulosvedettavat laatikot

914560 6,8 Pyorallinen tyopenkki ToolTruck, taysin ulosvedettavat laatikot

914564 6,8 Pyorallinen tyopenkki ToolTruck, taysin ulosvedettavat laatikot
ja ComfortClose

914568 6,8 Pyoréllinen tydpenkki ToolTruck, taysin ulosvedettavat laatikot
ja bambutyétaso

914574 4 Tyokaluvaunu ToolTruck, L-BOXX®

914575 10 Tyokaluvaunu ToolTruck, L-BOXX®, taysin ulosvedettévat laatikot

914580 5 Pyoréllinen tydpenkki, taysin ulosvedettavat laatikot

914582 5 Pyoréllinen tydpenkki, molemmilta puolilta ulosvedettavat laatikot

914590 6,7,8 Tydkaluvaunu XL ToolCar, tdysin ulosvedettavat laatikot

971750 6,8 ESD-tydkaluvaunu, tdysin ulosvedettdvat laatikot

2. Yleisid ohjeita
2.1. SYMBOLIT JA VAROITUKSET
@ Lue kédyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilyta mychempaa tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

Varoitussymboli

i limoittaa vaarasta, joka voi johtaa lievaan tai keskivakavaan

H U O M Io loukkaantumiseen, jos sita valteta.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa aineellisiin vahinkoihin, jos

HUOMAUTUS sité valtets,

@ limoittaa hyodyllisistd vinkeistd ja ohjeista seka
tehokkaaseen ja hairicttomaan kayttoon liittyvista tiedoista.

3. Turvallisuus
3.1.  TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Kaatuva ty6kaluvaunu tai pyorallinen tyopenkki

Virheellisestd kuormituksesta johtuva kasien, jalkojen ja kehon loukkaantumisvaara kiinnittdmattdmien putoavien
esineiden vuoksi seka tydkaluvaunun tai pyorallisen tydpenkin kaatumisvaara.

»  Kaytd jalkasuojainta ja suojakdsineitd.

»  Ala sdilytd tydkappaleita ilman varmistusta.

»  Ald aseta hyllyn / tytason péélle tavaroita kuljetuksen ajaksi.

»  Ty6nna tai kuljeta vain, kun vetolaatikot ja kaappiosa on suljettu ja lukittu.

»  Huomioi yksittaisten vetolaatikoiden, hyllytasojen ja tyétason enimmaiskantavuus
»  Huomioi ty6kaluvaunun tai pyorallisen tydpenkin enimmaiskantavuus.

»  Sailyta painavat tyokalut alemmissa laatikoissa.

»  Al3 avaa samanaikaisesti useampaa vetolaatikkoa.

Tahaton siirtyminen

Loukkaantumisvaara, jos jaddaan kiinnittamattoman tydkaluvaunun tai pyoréllisen tydpenkin alle.
»  Ala kdyta kaltevilla alueilla.

»  Lukitse kddntopyorien seisontajarrut ennen tydskentelyn aloittamista.
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KAYTTOTARKOITUS

Mobiiliin tydskentelyyn paikan paalla.

Teollisuus- ja yksityiskayttoon.

Vetolaatikot tyokalujen sdilyttamiseen.

Ulosvetotasot L-BOXX®-laukkuja varten (vain tuotenro 914574, 914575).

Hyllytaso tyokappaleiden ja tyokalujen sailyttamiseen.

Muokkauksen ja lisdasennukset saa tehda vain Hoffmann Groupin hyvéksymilla varusteilla.
Asenna ruuvipenkit (lisévaruste) vain bambutydtasoon. Noudata ruuvipenkin asennusohjeita.
3. VAARINKAYTTO

= Ald seiso tai istu tydkaluvaunun tai pydréllisen tydpenkin paalla. Alé kuljeta ihmisia.

m  Alj tee luvattomia muutoksia ja muunnoksia.

= Alj altista tydkaluvaunua ja pyérillista tydpenkkia iskuille.

3.4. HENKILONSUOJAIMET

Noudata kansallisia ja paikallisia turvallisuutta ja tapaturmantorjuntaa koskevia maarayksia. Suojavaatetus, kuten
esimerkiksi jalkasuojaus ja suojakdsineet, on valittava sekd annettava ja otettava kayttoon kussakin tydssa odotettavissa
olevien vaarojen mukaisesti.

3.5. HENKILOIDEN PATEVYYS

Mekaanisten téiden ammattilainen

Tassa asiakirjassa ammattilaisella tarkoitetaan henkil6itd, jotka tuntevat tuotteen rakenteen, mekaanisen asennuksen,
kayttoonoton, hairididen poiston ja huollon ja joilla on seuraava patevyys:

m  Patevyys/koulutus mekaniikan alalla kansallisesti voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

ESD-koordinaattori
Tata dokumentaatiota varten yrityksessa nimetty ESD-asiantuntija, jolla on patevyys suorittaa ESD-testeja standardin DIN EN
61340-5 mukaisesti.

Opastettu henkilo
Tassa asiakirjassa opastetuilla henkil6illa tarkoitetaan henkilditd, jotka on opastettu kaikkiin kuljetusta, sdilytystd ja kdyttoa
koskeviin téihin.

4. Laitteen yleiskuva

4.1. TYOKALUVAUNU (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

4.2, TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

0B

4.3, TOOLTRUCK L-BOXX®-LAUKUILLE (914574, 914575)

C

4.4, PYORALLINEN TYOPENKKI (914580, 914582)

@D

Ld

WeE s B=EBEBBW

1 Hylly / ty6taso 8 Lukittava sivulokero*

2 Metallilevy 9 Pienosalokerot ja tolkkiteline

3 2K-Haptoprene®-tyontokahva 10  Suojatulpat

4 Keskuslukitus 11 Kaappiosa

5 Reikélevyseina 12 Hyllyt tai hyllytasot

6 Kaantyvat pyorat, joissa pysakointijarrut 13 Ulosvetotasot L-BOXX®-laukuille
7 Kiintopyorat

*Sisaltyy vain ToolCarin toimitukseen.
5. Toimituksen sisaltd

Toimitukseen sisdltyy

12x  Ruuvit, joissa on madallettu puoliympyran 2% Kaantyvat pyorat, joissa pysakdintijarrut
Qm muotoinen pad ja kuusiokolo
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Toimitukseen sisdltyy
12x  Aluslevyt 2% Kiintopy®rat

Kiinto- ja kdantyvien pydrien asennukseen tarvittavat tyokalut®

ﬁ Kuusiokoloavain 5 mm

*Ei sisélly toimitukseen

6. Kayttdonotto

Puristumisvaara asennusty6n aikana

Jalkojen ja kasien puristumisvaara asennustdiden aikana ja laatikoita suljettaessa.

»  Kaéyta jalkasuojainta ja suojakasineita.

» Huolehdi tukevasta asennosta.

»  Lukitse kddntopydrien seisontajarrut ennen tydskentelyn aloittamista.

»  Tybkaluvaunun ja pyorallisen tydpenkin kokoaminen tulisi suorittaa kahden henkilén voimin.

6.1. ENSIKAYTTOONOTTO (VAIN TUOTENUMERO 971750)

& ESD-koordinaattori

1. ESD-koordinaattorin tulee tarkistaa ja dokumentoida ESD-suojalaitteen toiminta standardin DIN EN 61340-5 mukaisesti
asennuspaikan olosuhteissa.

6.2. PYORIEN ASENNUS

ME,[0G

@ Tuotteen optisten vaurioiden vdlttdmiseksi kdytd alustana pakkauskartonkia.

v Kohdista kuljetuspakkaus nuoli yléspéin ja poista se.

1. Vain ToolCar ja ToolTruck: Irrota hylly.

2. Vain ToolTruck: Poista hyllyt kaappiosasta.

3. Irrota nelja pyoraa tyokaluvaunun tai pyoréllisen tydpenkin laatikosta tai sivulokerosta.

4. Lukitse laatikot ja valinnainen sivulokero, poista avain.

5. Kaanna tyokaluvaunu tai pyorallinen tydpenkki ylosalaisin.

6. Ruuvaa kaksi kdadntyvaa pyoraa ja kaksi kiintopyoraa kiinni kuusiokoloavaimella (5 mm).
»  Kohdista kiintopydrien nelikulmaiset putket sisdanpain.

7. Kaanna tyokaluvaunu tai pyoréllinen tydpenkki oikein pédin asennettujen pydrien péalle.

8. Lukitse kumpikin kd@ntopyora seisontajarruilla.

9. Vain ToolCar ja ToolTruck: Aseta hylly paikalleen.

10. Vain ToolTruck: Aseta hyllytasot kaappiosaan.

6.3. LAATIKOT JA ULOSVETOTASOT

6.3.1. Uritettujen jakolistojen sijoittaminen

1. Tyonna sivulla olevaa lukitsinta sisdé@npain.

2. Kallista uritettua jakolistaa sivulle ja irrota se.

3. Aseta uritettu jakolista kallistetussa asennossa haluamaasi reikdan ja suorista se.
4. Tyonna sivulla olevaa lukitsin ulospain.

6.3.2. Laatikot ja ulosvetotasot - irrotus

O

1. Kayta laatikon / ulosvetotason kahvan alla olevaa lukitsinta ja veda se kokonaan ulos.
2. Paina sivusalpoja yléspain molemmin puolin.

»  Laatikon / ulosvetotason lukitus on avattu.
3. Poista laatikko / ulosvetotaso.

Lukitse tyckaluvaunu tai pyorallinen tyopenkki keskuslukituksen avulla.
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5. Avaa lukitus uudelleen keskuslukituksella.
6. Toista vaiheet 1-5 muiden laatikoiden / ulosvetotasojen osalta.
6.3.3. Laatikot ja ulosvetotasot - siirtaminen
H
v' Laatikko / ulosvetotaso on irrotettu.
1. Vie ohjauskiskot kokonaan sisaan.
2. Nosta ohjauskiskon etuosaa ja irrota ohjauskisko.
3. Vie ohjauskisko ylhdalta kdsin reikdan mihin kohtaan tahansa.
6.3.4. Laatikot ja ulosvetotasot - asennus
1. Aseta laatikko / ulosvetotaso paikalleen ja tydnna sisaan.
2. Toista samat vaiheet muille laatikoille / ulosvetotasoille.
6.4. L-BOXX®-LAUKUN ASETTAMINEN PAIKALLEEN (VAIN TUOTENRO 914574, 914575)
J
v’ Kaantyvat pyérat lukittu pysakéintijarruilla.
1. Aseta L-BOXX® ulosvetotason etureunan tasaan.
»  Kansivoidaan avata edesta.
VARO! Kaatumisvaara. Lastaa ulosvetotasot alhaalta ylospadin. Sdilytd painavia L-BOXX®-laukkuja alemmilla
ulosvetotasoilla. Ota huomioon kantavuus ja pintakuorma. Jaa pintakuorma tasaisesti.
2. Paina L-BOXX® kevyesti ulosvetotasoa vasten, kunnes sivulla olevat lukitsimet kytkeytyvat.

7. Tyokaluvaunun ja pyordllisen tydpenkin siirtdminen

Tormadys tyokaluvaunuun tai pyoralliseen tyopenkkiin

Kehon puristumisvaara tormattaessa tyokaluvaunuun tai pyoralliseen tyopenkkiin.
»  Varmista tyonto- ja kuljetusreitit.

»  Siirtosuunnassa ei saa olla ihmisia.

1. Lukitse laatikot ja lisdvarusteena saatava sivulokero.
2. Varmista tyonto- ja kuljetusreitit.

3. Avaa kummankin kdantopyoran seisontajarrut.

4. Siirrd tyokaluvaunua tai pyorallista tyopenkkia.

8. Huolto

8.1. MUUT TUOTENUMEROT PAITSI TUOTENRO 971750
Ala kdyta alkoholia sekd hioma-aineita tai liuottimia siséltavia puhdistusaineita.

Ennen jokaista kayttoa Tarkista tydkaluvaunu / ToolTruck / pyéréllinen tydpenkki  Opastettu henkild
ulkoisten vaurioiden varalta.
Kuukausittain Tarkista kaikkien komponenttien ja ruuvikiinnitysten Opastettu henkild

kiinnitys ja toiminta.
Poista ulkoinen poly ja lika.

Tarkista, nakyyko vikoja ja halkeamia.

Likaantuminen Puhdista ulkopinnat, laatikot, tasot ja pyorat sopivalla Opastettu henkild
puhdistusaineella.

Puhdista ty6taso kostealla liinalla.

Kun tydkaluvaunussa / Lukitse tydkaluvaunu / ToolTruck / pyoréllinen tydpenkki ja Mekaanisten tdiden
ToolTruckissa / pyorallisessa  estd sen kaytto. ammattilainen
tydpenkissd, komponenteissa

X y . Vaihdata vioittuneet komponentit ja varusteet valittomasti.
ja varusteissa on vaurioita
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8.2. VAIN TUOTENUMERO 971750

Epaasianmukainen puhdistus ja huolto

Tuotteen vaurioituminen ja sahkod johtavien ominaisuuksien menettaminen virheellisen puhdistuksen vuoksi.

»  Sahkoa johtavien pintojen puhdistuksessa on kaytettéva vain sellaisia puhdistusaineita, jotka sailyttavat johtavuuden ja
jotka eivat jata eristavia jaamia.

»  Virheellinen puhdistus aiheuttaa takuun raukeamisen.

@ Kdytd puhdistusaineita, jotka eivit muodosta kalvoa, esim. Hoffmann ESD-puhdistusaine tuotenro 972930 koko 1.

Ennen jokaista kayttoa Tarkista tyokaluvaunu ulkoisten vaurioiden varalta. Opastettu henkild

Likaantuminen Puhdista ulkopinnat, laatikot, tasot ja pyorat sopivalla Opastettu henkilo
puhdistusaineella.
Puhdista tyotaso kostealla liinalla.
Puhdista maadoituksen varmistavat pyorat

Kuukausittain Tarkista kaikkien komponenttien ja ruuvikiinnitysten Opastettu henkilo
kiinnitys ja toiminta.
Poista ulkoinen pdly ja lika.

Tarkista, nakyyko vikoja ja halkeamia.

Kerran vuodessa ®m Ennen mittausten suorittamista poista lika, jotta ESD-koordinaattori
mittaukset eivat vaaristy.

m  ESD-suojalaitteiden oikean toiminnan varmistamiseksi
tarkista kaikki standardissa DIN EN 61340-5 mainitut
raja-arvot ja dokumentoi mitatut arvot.

9. Varaosat

Varaosien tilaaminen Hoffmann Groupin huoltopalvelun kautta.
10. Sailytys

m  Séilytyslampétila-10 °C ... +60 °C.

m  Sailytettava suljetussa, kuivassa tilassa.

m  lImankosteus: 90 %, ei kondensoiva.

11, Tekniset tiedot

11.1. TYOKALUVAUNU, TOOLCAR

Tuotenro 914540, 914590
971750

Korkeus 1000 1000 1000 1000 1080
Leveys mm 800 800 800 800 820
Syvyys mm 500 500 500 500 630
Ulosveto % 100 100 100 75 100
Keskuslukitus X X X X X
Tyhjapaino

Koko 5 kg 741 74,1 68,2 = =
Koko 6 kg 77,7 77,7 71 71 111
Koko 7 kg 81 81 75 = 119
Koko 8 kg 85 84,4 78 - 125,5
Koko 10 kg 90,4 90,8 86 - -

Maks. kokonaispaino
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Tuotenro 914540, 914590
971750

Koot 5-10

Enimmiaiis tikkoa kohti

Koko 6 kg 40

Tyot: vuus taydelld kuormalla
Koko 5 kg 235,9
Koko 6 kg 192,3

Koko 7 kg 149

Koko 8 kg 105

Koko 10 kg 19,6

11.2. TOOLTRUCK, L-BOXX®

30

285,9
2523
219

185,6
119,2

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

Korkeus
Leveys
Syvyys
Ulosveto

Keskuslukitus

Painot ja kantavuudet

Tyhjapaino

Maks. kokonaispaino

Enimmadiskantavuus vetolaatikkoa kohti

Kunkin ulosvetotason enimmaiskantavuus

kg
kg
kg
kg

11.3. PYORALLINEN TYOPENKKI, TOOLTRUCK

914560 914564 914568 914580 914582

Korkeus
Leveys
Syvyys
Ulosveto
Keskuslukitus
Tyhjépaino
Koko 5
Koko 6
Koko 7
Koko 8
Koko 10

Maks. kokonaispaino

mm
mm
mm

%

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

1000
1195
500
100

93,7

100,7

510

Enimmadiskantavuus vetolaatikkoa ja hyllytasoa kohti

Koot 5-10
Hyllytaso

kg
kg

40
20

Tyotason enimmadiskantavuus taydella kuormalla

30
20

1000
1195
500
100

89
510

40

1000
1195
500
100

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

1000
525
75

X

63,4

510

40
20



Tuotenro
Koko 5

Koko 6
Koko 7
Koko 8
Koko 10

12. Havittdminen

Garanl GRID

914560 914564 914568 914580 914582
kg - - - 226

226,6

kg
kg
kg
kg

135,6

48,3

196,3

1329

Huomioi asianmukaista havittamista ja kierratysta koskevat valtakunnalliset ja paikalliset ymparistonsuojelu- ja
jatehuoltomaaraykset. Erottele metallit, ei-metallit, komposiittimateriaalit ja apuaineet lajeittain ja havita ne
ymparistoystavallisella tavalla.
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1. Valable pour

Codeart.  Réf. Désignation
914520 5,6,7,8,10 Servante d'atelier ToolCar avec tiroirs complétement extractibles
914524 56,7,8,10 Servante d'atelier ToolCar avec tiroirs complétement extractibles
et ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Servante d'atelier avec tiroirs complétement extractibles
914550 6 Servante d'atelier avec tiroirs extractibles des deux cotés
914560 6,8 Etabli mobile ToolTruck avec tiroirs complétement extractibles
914564 6,8 Etabli mobile ToolTruck avec tiroirs complétement extractibles et
ComfortClose
914568 6,8 Etabli mobile ToolTruck avec tiroirs complétement extractibles
et plan de travail en bambou
914574 4 Servante d'atelier ToolTruck pour L-BOXX®
914575 10 Servante d'atelier ToolTruck pour L-BOXX® avec tiroirs complétement extractibles
914580 5 Etabli mobile avec tiroirs complétement extractibles
914582 5 Etabli mobile avec tiroirs extractibles des deux cotés
914590 6,7,8 Servante d'atelier XL ToolCar avec tiroirs complétement extractibles
971750 6,8 Servante d'atelier ESD avec tiroirs complétement extractibles

2. Remarques générales
2.1.  SYMBOLES ET REPRESENTATIONS

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et toujours les gar-
der a disposition.

Symbolss davertissement

i Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer des

ATTE NTIO N blessures lIégéres ou modérées.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer des

AVIS dommages matériels.

@ Indique des astuces et des conseils utiles, ainsi que des infor-
mations pour un fonctionnement efficace et fiable.

3. Sécurité
3.1.  CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

Risque de basculement de la servante d'atelier ou de I'établi mobile

Risque de blessures au niveau des mains, des pieds et du corps en cas de chute d'objets non sécurisés et risque de bascule-
ment de la servante d'atelier ou de I'établi mobile en cas de chargement incorrect.

» Porter des gants et de chaussures de protection.

»  Ne pas ranger de piéces non sécurisées.

» Ne déposer aucun objet sur le plateau de rangement / le plan de travail pendant le transport.

»  Procéder au déplacement ou au transport uniquement avec I'armoire intégrée et les tiroirs fermés et verrouillés.
»  Respecter la charge admissible maximale des différents tiroirs, plateaux de rangement et plans de travail

» Respecter la charge admissible maximale de la servante d'atelier ou de I'établi mobile.

»  Ranger les outils lourds dans les tiroirs inférieurs.

»  Ne pas ouvrir plusieurs tiroirs en méme temps.

Déplacement involontaire

Risque de blessure dt a un retournement en raison de l'absence de sécurisation de la servante d'atelier ou de I'établi mo-
bile.

»  Ne pas utiliser dans les zones en pente.

»  Avant de travailler, actionner les freins d'arrét sur les roulettes directrices.

www.hoffmann-group.com
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3.2, UTILISATION NORMALE

m  Pour travaux mobiles sur site.

®m Pourun usage industriel et privé.

m  Tiroirs pour le rangement d'outils.

m Plateaux extensibles pour L-BOXX® (uniquement codes art. 914574, 914575).

m Plateau pour le rangement de pieces et d'outils.

m  Modifications et transformations uniquement autorisées avec des accessoires agréés Hoffmann Group.

m  Montage des étaux (option) uniquement sur un plan de travail en bambou. Respecter les instructions de montage de
I'étau.

3.3. UTILISATION NON CONFORME

m  Nerien placer ou déposer sur la servante d'atelier ou I'établi mobile. Ne pas transporter de personnes.

m  Ne pas procéder a des transformations ou des modifications.

m  Ne pas exposer la servante d'atelier ou I'établi mobile aux chocs.

3.4. EQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE

Respecter les réglementations nationales et régionales en vigueur en matiére de sécurité et de prévention des accidents.
Les vétements de protection, tels que les chaussures et les gants, doivent étre choisis, mis a disposition et portés en fonc-
tion des risques prévus pendant I'activité concernée.

3.5. QUALIFICATION DU PERSONNEL

Technicien spécialisé en travaux mécaniques

Le technicien spécialisé au sens de cette documentation désigne toute personne familiarisée avec le montage, l'installation
mécanique, la mise en service, le dépannage et I'entretien du produit et disposant des qualifications suivantes :

®m Qualification / formation dans le domaine de la mécanique conformément a la réglementation nationale en vigueur.
Coordinateur ESD

Au sens de la présente documentation, un spécialiste ESD désigné dans I'entreprise et qualifié pour effectuer des tests spé-
cifiques ESD conformément a la norme DIN EN 61340-5.

Personne compétente
Les personnes compétentes au sens de cette documentation désignent les personnes qui ont été formées pour effectuer
des travaux dans les domaines du transport, du stockage et de I'exploitation.

4. Apercu de I'appareil

4.1.  SERVANTES D'ATELIER (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK POUR L-BOXX® (914574, 914575)

C

ETABLIS MOBILES (914580, 914582)

1 Plateau de rangement / Plan de travail 8 Compartiment latéral verrouillable*

2 Plaque métallique 9 Compartiments pour petites pieces avec porte-canette
3 Poignée bimatiére en Haptoprene® 10  Capuchons

4 Fermeture centralisée 11 Armoire intégrée

5 Panneau perforé en tole 12 Tablettes ou plateaux de rangement

6 Roulettes directrices avec blocage 13 Plateaux extensibles pour L-BOXX®

7 Roulettes fixes

*Fourni uniquement avec les servantes ToolCar.
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5. Livraison

Eléments fourni
E 12x  Vis a téte mi-ronde aplaties et six-pans @ 2Xx  Roulettes directrices avec blocage

@ 12x  Rondelles L. 2x  Roulettes fixes

Outil nécessaire pour le montage des roulettes fixes et directrices*

ﬁ Clé a 6 pans creux 5 mm

*Non fourni

6.  Mise en service

Risque d'écrasement lors des travaux de montage

Risque d'écrasement des pieds et des mains lors des travaux de montage, ainsi que lors de la fermeture des tiroirs.
»  Porter des gants et de chaussures de protection.

»  Assurer une assise solide.

»  Avant de travailler, actionner les freins d'arrét sur les roulettes directrices.

»  Effectuer le montage de la servante d'atelier et de I'établi mobile avec I'aide de deux personnes.

6.1. PREMIERE MISE EN SERVICE (UNIQUEMENT CODE ART. 971750)

& Coordinateur ESD

1. Faire vérifier et documenter le fonctionnement du dispositif de protection ESD selon la norme DIN EN 61340-5 par un
coordinateur ESD dans les conditions du lieu d'installation.

6.2. MONTAGE DES ROULETTES

O E,[OG

@ Pour éviter tout dommage d'ordre esthétique au produit, utiliser le carton d'emballage comme support.

—

v' Aligner I'emballage de transport avec la fléche vers le haut et le retirer.

ToolCar et ToolTruck uniquement : retirer le plateau de rangement.

ToolTruck uniquement : retirer les plateaux de rangement de I'armoire intégrée.

Retirer quatre roulettes des tiroirs ou du compartiment latéral de la servante d'atelier ou de I'établi mobile.
Fermer les tiroirs et le compartiment latéral en option, retirer la clé.

Retourner la servante d'atelier ou I'établi mobile.

Visser deux roulettes directrices et deux roulettes fixes a I'aide de la clé a 6 pans creux (5 mm).
»  Orienter les tubes carrés des roulettes directrices vers l'intérieur.

7. Reposer la servante d'atelier ou I'établi mobile sur les roulettes montées.

8. Bloquer les deux roulettes directrices en actionnant les freins d'arrét.

9. ToolCar et ToolTruck uniquement : remettre en place le plateau de rangement.

10. ToolTruck uniquement : insérer les plateaux de rangement dans I'armoire intégrée.

6.3. TIROIRS ET PLATEAUX EXTENSIBLES

6.3.1. Positionnement des parois de séparation a fentes

I

1. Pousser le verrouillage latéral vers l'intérieur.

2. Basculer la paroi de séparation a fentes sur le coté et la retirer.

3. Insérer la paroi de séparation a fentes en position basculée dans la perforation désirée et I'aligner.
4. Pousser le verrouillage latéral vers I'extérieur.

6.3.2. Tiroirs et plateaux extensibles - Démontage

©
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1. Actionner le verrouillage sous la barre-poignée du tiroir / plateau extensible et I'extraire complétement.
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2. Pousser les verrous latéraux vers le haut des deux cotés.
» Letiroir / plateau extensible est déverrouillé.
3. Retirer le tiroir / plateau extensible.
4. Verrouiller la servante d'atelier ou I'établi mobile au niveau de la fermeture centralisée.
5. Déverrouiller de nouveau au niveau de la fermeture centralisée.

6. Répéter les étapes 1a 5 pour les autres tiroirs / plateaux extensibles.

6.3.3. Tiroirs et plateaux extensibles - Déplacement

H

v’ Letiroir / plateau extensible est démonté.

1. Rentrer a fond les rails de guidage.

2. Soulever la partie avant du rail de guidage et retirer ce dernier.

3. Insérer le rail de guidage par le haut dans les perforations a la position désirée.
6.3.4. Tiroirs et plateaux extensibles - Montage

1. Mettre en place et enfoncer le tiroir / plateau extensible.

2. Répéter I'opération avec les autres tiroirs / plateaux extensibles.

6.4. MISE EN PLACE D'UNE L-BOXX® (UNIQUEMENT CODES ART. 914574, 914575)

v Roulettes directrices bloquées a l'aide des freins d'arrét.
1. Placer la L-BOXX® au ras du bord avant du plateau extensible.

»  Le couvercle peut étre ouvert par I'avant.
ATTENTION! Risque de basculement. Charger les plateaux extensibles de bas en haut. Déposer les L-BOXX®
lourdes sur le plateau extensible inférieur. Respecter les charges admissible et de surface. Répartir uniformé-
ment la charge de surface.
2. Pousser Iégérement la L-BOXX® contre le plateau extensible jusqu'a ce que les verrouillages s'enclenchent.

7. Déplacement de la servante d'atelier et de I'établi mobile

/\ ATTENTION

Collision avec la servante d'atelier ou I'établi mobile

Risque d'écrasement du corps en cas de collision avec la servante d'atelier ou I'établi mobile.
»  Sécuriser les voies de déplacement et de transport.

»  Aucune personne ne doit se tenir dans le sens de déplacement.

1. Fermer les tiroirs et le compartiment latéral en option.

2. Sécuriser les voies de déplacement et de transport.

3. Desserrer les freins d'arrét des deux roulettes directrices.

4. Déplacer la servante d'atelier ou I'établi mobile.

8. Entretien

8.1. CODES ARTICLES SAUF 971750

Ne pas utiliser de produits de nettoyage contenant de I'alcool, des abrasifs ou des solvants.

intervalle———— [Tachedentretion —— _|Responable

Avant chaque utilisation Vérifier si la servante d'atelier / le ToolTruck / I'établi mobile Personne compétente
ne présente pas de dommages extérieurs.
Tous les mois Vérifier que tous les composants et raccords sont bien en  Personne compétente

place et fonctionnels.
Eliminer les poussiéres et les salissures sur I'extérieur.

Vérifier I'absence de dommages et de fissures.

En cas de salissures Nettoyer les surfaces extérieures, les tiroirs, les planchers et Personne compétente
les roulettes avec un produit de nettoyage approprié.

Nettoyer le plan de travail a I'aide d'un chiffon humide.
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m Tache d'entretien Responsable

En cas de dommagesdela  Bloquer la servante d'atelier / le ToolTruck / I'établi mobile ~ Technicien compétent en tra-
servante d'atelier / du Tool- et en empécher toute utilisation. vaux mécaniques
Truck / de I'établi mobile, de

, . Faire immédiatement remplacer les composants et acces-
composants et d'accessoires

soires défectueux.
8.2, UNIQUEMENT CODE ART. 971750

Nettoyage et entretien inadéquats

Endommagement et perte des propriétés conductrices de I'article en raison d'un nettoyage inapproprié.

»  Pour le nettoyage des surfaces conductrices, utiliser uniquement des produits de nettoyage qui préservent la conducti-
vité et ne laissent pas de résidus isolants.

» Un nettoyage inapproprié annule la garantie.

@ Utiliser un produit de nettoyage qui ne forme pas de film, par ex. nettoyant ESD Hoffmann, code art. 972930 réf. 1.

m Tache d'entretien Responsable

Avant chaque utilisation Vérifier que la servante d'atelier ne présente pas de dom-  Personne compétente
mages extérieurs.

En cas de salissures Nettoyer les surfaces extérieures, les tiroirs, les planchers et  Personne compétente
les roulettes avec un produit de nettoyage approprié.
Nettoyer le plan de travail a I'aide d'un chiffon humide.
Nettoyer les roulettes qui assurent la mise a la terre

Tous les mois Vérifier que tous les composants et raccords sont bienen  Personne compétente
place et fonctionnels.

Eliminer les poussiéres et les salissures sur I'extérieur.

Vérifier I'absence de dommages et de fissures.

Tous les ans m  Avant les mesures, éliminer les salissures afin de ne pas Coordinateur ESD
fausser les mesures.

m  Pour garantir le bon fonctionnement des dispositifs de
protection ESD, vérifier toutes les valeurs limites men-
tionnées dans la norme DIN EN 61340-5 et documenter
les valeurs mesurées.

9.  Pieces derechange

Pieces de rechange d'origine disponibles auprés du service clientele de Hoffmann Group.
10. Stockage

m  Température de stockage entre -10 °C et +60 °C.

m  Stocker dans un endroit sec et fermé.

®  Humidité de I'air : 90 %, sans condensation.

11.  Caractéristiques techniques

11.1.  SERVANTE D'ATELIER, TOOLCAR

Code art. 914540, 914590
971750

Hauteur 1000 1000 1000 1000 1080
Largeur mm 800 800 800 800 820
Profondeur mm 500 500 500 500 630
Extraction % 100 100 100 75 100
Fermeture centralisée X X X X X
Poids a vide

Réf. 5 kg 741 74,1 68,2 = =
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Code art. 914540, 914590
971750

75
78
86

510

40

2418
198,6
155
11,8
24

Réf. 6 77,7 77,7
Réf. 7 kg 81 81
Réf. 8 kg 85 84,4
Réf. 10 kg 90,4 90,8
Poids total maximal

Réf.5-10 kg 510 510
Charge admissible maximale par tiroir

Réf. 6 kg 40 30
Charge admissible maximale avec plan de travail complétement chargé
Réf. 5 kg 2359 2859
Réf. 6 kg 192,3 2523
Réf. 7 kg 149 219
Réf. 8 kg 105 185,6
Réf. 10 kg 19,6 119,2

11.2. TOOLTRUCKPOUR L-BOXX®

1000
1195

Hauteur

Largeur

Profondeur

Extraction

Fermeture centralisée

Poids et charge admissibles
Poids a vide

Poids total maximal

Charge admissible maximale par tiroir

kg
kg
kg

Charge admissible maximale par plateau exten- kg

sible

11.3. ETABLI MOBILE, TOOLTRUCK

914560 914564 914568 914580 914582

Hauteur

Largeur mm
Profondeur mm
Extraction %

Fermeture centralisée

Poids a vide

Réf. 5 kg
Réf. 6 kg
Réf.7 kg
Réf. 8 kg
Réf. 10 kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

1000
1195
500
100

500
100

89
510

40

1000
1195
500
100

510

40

180

1000
525
100

64

119
1255

600

50

212
153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

1000
525
75

X

63,4
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914560 914564 914568 914580 914582

Poids total maximal

Charge admissible maximale par tiroir et plateau de rangement

Réf.5-10

Plateau de rangement

kg

kg
kg

510

40
20

510

30
20

510

40
20

Charge admissible maximale avec plan de travail complétement chargé

Réf.5
Réf. 6
Réf. 7
Réf. 8
Réf. 10

12. Mise au rebut

kg
kg
kg
kg
kg

135,6

48,3

196,3

132,9

510

40
20

226

510

40
20

226,6

Respecter la réglementation nationale et régionale en vigueur concernant la mise au rebut et le recyclage. Trier les maté-
riaux métalliques, non métalliques, composites et auxiliaires et les mettre au rebut de maniére respectueuse de I'environne-

ment.
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1. Valido per

N. art. Dim. Descrizione

914520 5,6,7,8,10 Carrello per officina ToolCar con cassetti a estrazione totale

914524 56,7,8,10 Carrello per officina ToolCar con cassetti a estrazione totale
e ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Carr. officina con cass. a estraz.totale

914550 6 Carrello per officina con cassetti estraibili da entrambi i lati

914560 6,8 Carrello a banco e portautensili ToolTruck con cassetti a estrazione totale

914564 6,8 Carrello a banco e portautensili ToolTruck con cassetti a estrazione totale
e ComfortClose

914568 6,8 Carrello a banco e portautensili ToolTruck con cassetti a estrazione totale
e piano di lavoro in bambu

914574 4 Carrelli per officina ToolTruck per L-BOXX®

914575 10 Carrelli per officina ToolTruck per L-BOXX® con cassetti a estrazione totale

914580 5 Carrello a banco e portautensili con cassetti a estrazione totale

914582 5 Carrello a banco e portautensili con cassetti estraibili da entrambi i lati

914590 6,7,8 Carrello per officina XL ToolCar con cassetti a estrazione totale

971750 6,8 Carrelli per officina ESD con cassetti ad estrazione totale

2. Note generali
2.1. SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE
@ Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata di mano.

Simboli i avvertimento

i Indica un pericolo che puo causare lesioni lievi o di media

ATTE N Z I o N E entita se non viene evitato.

Indica un pericolo che puo causare danni materiali se non

AVVI SO viene evitato.

@ Fornisce consigli, indicazioni e informazioni utili per un fun-
zionamento corretto ed efficiente.

3. Sicurezza
3.1.  AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

/\ ATTENZIONE

Carrello per officina o carrello a banco e portautensili ribaltabile

Pericolo di lesioni a mani, piedi e altre parti del corpo legato alla caduta di oggetti non fissati e pericolo di ribaltamento del
carrello per officina o del carrello a banco e portautensili dovuto a un caricamento errato.

» Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi.

» Fissare i pezzi.

»  In caso di trasporto, non mettere alcun oggetto sopra la superficie di appoggio / il piano di lavoro.

»  Spostare o trasportare il banco da lavoro solo con i cassetti e I'armadietto debitamente chiusi e bloccati.
»  Rispettare la portata massima dei singoli cassetti, delle varie mensole e degli specifici piani di lavoro.

»  Rispettare la portata massima del carrello per officina o del carrello a banco e portautensili.

»  Conservare gli utensili pesanti nei cassetti inferiori.

» Non aprire piu cassetti contemporaneamente.

/\ ATTENZIONE

Scivolamento accidentale

Pericolo di lesioni dovute allo slittamento del carrello per officina o del carrello a banco e portautensili in posizione precaria.
» Non usare in zone con pendenze o dislivelli.

»  Prima di eseguire qualsiasi lavoro, azionare i dispositivi di bloccaggio sulle ruote piroettanti.
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3.2, DESTINAZIONE D'USO

m  Perl'esecuzione di lavori mobili in loco.

m  Peruso privato e industriale.

m  Cassetti per la custodia degli utensili.

® Ripiani estraibili per I'alloggiamento di L-BOXX® (solo codice art. 914574 e 914575).

m  Mensola per la custodia di pezzi e utensili.

m  Modificare e aggiustare solo con accessori autorizzati del Gruppo Hoffmann.

m  Montare le morse (opzione) solo sul piano di lavoro in bambu. Rispettare le istruzioni di montaggio della morsa.

3.3. USO IMPROPRIO

m  Non appoggiarsi né sedersi sopra il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili. Non utilizzare per trasporta-
re persone.

m  Non apportare modifiche né trasformazioni non autorizzate.
= Non sottoporre a urti il carrello per officina e il carrello a banco e portautensili.
3.4. DISPOSITIVI DI PROTEZIONE INDIVIDUALE

Osservare le norme nazionali e regionali in materia di sicurezza e prevenzione degli infortuni. L'abbigliamento di protezio-
ne, come scarpe di sicurezza e guanti protettivi, deve essere selezionato, messo a disposizione e indossato conformemente
ai rischi legati all'attivita da svolgere.

3.5. QUALIFICA DEL PERSONALE

Personale specializzato in lavori meccanici

Ai sensi della presente documentazione, per “personale specializzato” si intendono quelle persone che hanno dimestichez-
za con il montaggio, I'installazione di componenti meccanici, la messa in servizio, I'eliminazione dei guasti e la manutenzio-
ne del prodotto e che sono in possesso delle seguenti qualifiche:

m qualifica / formazione in ambito meccanico secondo le norme vigenti a livello nazionale.

Coordinatore ESD

Ai sensi della presente documentazione, si intende un tecnico specializzato ESD nominato dall’azienda che possiede le qua-
lifiche necessarie per eseguire le verifiche elettrostatiche specifiche previste dalla norma DIN EN 61340-5.

Personale addestrato

Ai sensi della presente documentazione, per “personale addestrato” si intendono quelle persone che sono state istruite per
eseguire lavori attinenti al trasporto, allo stoccaggio e al funzionamento del prodotto.

4. Panoramica dell'apparecchio

4.1.  CARRELLIPER OFFICINA (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK PER L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  CARRELLO A BANCO E PORTAUTENSILI (914580, 914582)

@D

1 Superficie di appoggio / piano di lavoro 8 Bloccabile nel vano laterale*

2 Inserto metallico 9 Scomparti per minuteria con supporto per lattine
3 Maniglia bicomponente in Haptoprene® 10  Cappucci

4 Chiusura centralizzata 11 Armadietto

5 Pannello forato 12 Ripiani o mensole

6 Ruote piroettanti con dispositivi di bloccaggio 13 Ripiani estraibili per L-BOXX®

7 Ruote fisse

*In dotazione solo per ToolCar.
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5. Fornitura

Compreso nella fornitura
E 12x  Viti a testa semitonda ribassata ed esagono @ 2% Ruote piroettanti con dispositivi di bloccag-

incassato gio

@ 12x  Rondelle 2x  Ruote fisse

Utensile necessario per il montaggio delle ruote fisse e di quelle piroettanti*

ﬁ Chiave a brugola da 5 mm

*non inclusa nella fornitura.

6.  Messain funzione

/\ ATTENZIONE

Pericolo di schiacciamento nei lavori di montaggio

Pericolo di schiacciamento di mani e piedi nei lavori di montaggio e durante la chiusura dei cassetti.

» Indossare scarpe di sicurezza e guanti protettivi.

»  Assicurarsi che i cassetti siano ben fissati.

»  Prima di eseguire qualsiasi lavoro, azionare i dispositivi di bloccaggio sulle ruote piroettanti.

»  Costruzione del carrello per officina e del carrello a banco e portautensili con l'aiuto di due persone.

6.1. PRIMA MESSA IN FUNZIONE (SOLO CODICE ART. 971750)

& Coordinatore ESD

1. Il funzionamento del dispositivo di protezione ESD deve essere verificato e documentato da un coordinatore ESD come
prescritto dalla norma DIN EN 61340-5 tenendo conto delle condizioni del luogo di installazione.

6.2. MONTAGGIO DEI RULLI

O E,[OG

@ Per evitare di causare danni estetici al prodotto, utilizzare come supporto i cartoni dellimballo.

v Rimuovere I'imballaggio da trasporto orientandolo in direzione della freccia verso l'alto.
Solo ToolCar e ToolTruck: rimuovere la superficie di appoggio.

Solo ToolTruck: rimuovere le mensole dall'armadietto.

Rimuovere quattro rulli dal cassetto o dal vano laterale del carrello per officina o del carrello a banco e portautensili.
Chiudere i cassetti e il vano laterale opzionale, estrarre la chiave.

Posizionare il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili sulla testa.

Avvitare le due ruote piroettanti e le due ruote fisse adoperando la chiave a brugola (5 mm).
»  Orientare il tubo a sezione quadra delle ruote fisse verso I'interno.

7. Posizionare il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili sulle ruote montate.

8. Bloccare le due ruote piroettanti azionando i dispositivi di bloccaggio.

9. Solo ToolCar e ToolTruck: posizionare la superficie di appoggio.

10. Solo ToolTruck: inserire le mensole nell'armadietto.

6.3. CASSETTI E RIPIANI ESTRAIBILI

6.3.1. Posizionamento dei pannelli fessurati

I

1. Spostare il bloccaggio laterale verso I'interno.

2. Inclinare su un lato il divisore fessurato e rimuoverlo.

3. Inserire il divisore fessurato nel foro desiderato tenendolo inclinato e allinearlo di conseguenza.
4. Spostare il bloccaggio laterale verso I'esterno.

6.3.2. Smontaggio dei cassetti e dei ripiani estraibili

ok wWwN =
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1. Azionare il dispositivo di bloccaggio sotto il maniglione del cassetto / ripiano estraibile ed estrarre completamente que-
st'ultimo.

2. Spingere le serrature bilaterali verso I'alto.
» Il cassetto /il ripiano estraibile & sbloccato.
3. Rimuovere il cassetto / il ripiano estraibile.
4. Bloccare il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili usando la chiusura centralizzata.
5. Sbloccare nuovamente agendo sulla chiusura centralizzata.

6. Ripetere i passaggida 1a 5 per gli altri cassetti / ripiani estraibili.
6.3.3. Spostamento di cassetti e ripiani estraibili
H
v’ Cassetto / ripiano estraibile smontato.
1. Faravanzare completamente le guide.
2. Sollevare la parte anteriore della guida e rimuoverla di conseguenza.
3. Inserire la guida dall'alto all'interno del foro nella posizione desiderata.
6.3.4. Montaggio di cassetti e ripiani estraibili
1. Inserire il cassetto /il ripiano estraibile e farlo rientrare.
2. Ripetere I'operazione anche con gli altri cassetti / ripiani estraibili.
6.4. INSERIMENTO DI UNA L-BOXX® (SOLO CODICE ART. 914574 E 914575)
J
v' Ruote piroettanti bloccate tramite i dispositivi di bloccaggio.
1. Posizionare la L-BOXX® a livello con lo spigolo anteriore sul ripiano estraibile.
» Il coperchio puo essere aperto davanti.
ATTENZIONE! Pericolo di ribaltamento. Caricare i ripiani estraibili dal basso verso I'alto. Custodire le L-BOX-
X® particolarmente pesanti nei ripiani estraibili pi1 bassi. Osservare la portata e il carico sulla superficie. Di-
stribuire il carico sulla superficie in modo uniforme.
2. Premere leggermente la L-BOXX® contro il ripiano estraibile fin quando i dispositivi di bloccaggio laterali si innestano.

7. Spostare il carrello per officina e il carrello a banco e portautensili

/\ ATTENZIONE

Collisione con il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili

Pericolo di schiacciamento del corpo in caso di collisione con il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili
»  Fissare le guide di scorrimento e di trasporto.

» Non sostare nella direzione di marcia.

1. Chiudere i cassetti e il vano laterale opzionale.

2. Fissare le guide di scorrimento e di trasporto.

3. Allentare i dispositivi di bloccaggio delle due ruote piroettanti.

4. Spostare il carrello per officina o il carrello a banco e portautensili.

8.  Manutenzione

8.1. TUTTI I CODICI ARTICOLO ECCETTO 971750
Non usare detergenti alcolici, abrasivi o a base di solventi.

m Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

Prima di ogni utilizzo Verificare che il carrello per officina / il ToolTruck /il carrello Personale addestrato
abanco e portautensili non presenti segni di danneggia-
mento.

Ogni mese Verificare che tutti i componenti e i serraggi siano stabilie  Personale addestrato

perfettamente funzionanti.
Rimuovere eventuali tracce di polvere e sporcizia.

Verificare la presenza di danni e crepe.

In caso di sporcizia Pulire le superfici esterne, i cassetti, le basi e le ruote con un Personale addestrato
detergente idoneo.

Pulire il piano di lavoro usando un panno umido.
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m Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

In caso di danni al carrello Bloccare il carrello per officina /il ToolTruck /il carrello a Personale specializzato in lavori
per officina / al ToolTruck / al banco e portautensili e assicurarsi che non venga utilizzato. meccanici
carrello a banco e portauten-

T o . ) Far sostituire immediatamente i componenti e gli accessori
sili, ai componenti e agli ac-

X danneggiati.
cessori
8.2. SOLO CODICE ART. 971750
VVISO

Pulizia e manutenzione errate

Danneggiamento e perdita delle proprieta conduttive del prodotto a causa di una pulizia errata.

»  Pulire le superfici conduttive utilizzando solo ed esclusivamente detergenti che non ne alterino la conducibilita e non
lascino residui isolanti.

» Una pulizia eseguita in modo improprio comporta il decadimento della garanzia.

=

@ Usare detergenti che non creano un film protettivo, come ad es. il detergente ESD di Hoffmann codice art. 972930 Dim. 1.

m Intervento di manutenzione Addetto all’esecuzione

Prima di ogni utilizzo Verificare che il carrello per officina non presenti segnidi  Personale addestrato
danneggiamento.
In caso di sporcizia Pulire le superfici esterne, i cassetti, le basi e le ruote con un Personale addestrato

detergente idoneo.
Pulire il piano di lavoro usando un panno umido.
Pulire le ruote che assicurano la messa a terra.

Ogni mese Verificare che tutti i componenti e i serraggi siano stabilie  Personale addestrato
perfettamente funzionanti.

Rimuovere eventuali tracce di polvere e sporcizia.

Verificare la presenza di danni e crepe.

Ogni anno m Prima di effettuare qualsiasi misurazione, rimuovere Coordinatore ESD
eventuali tracce di sporco e impurita in modo da non al-
terarne il risultato.
m  Peraccertare il corretto funzionamento dei dispositivi di
protezione ESD, verificare tutti i valori limite indicati
nella norma DIN EN 61340-5 e documentare i valori mi-
surati.

©
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9.  Ricambi

Acquistare ricambi originali rivolgendosi al servizio clienti di Hoffmann Group.
10. Stoccaggio

m  Temperatura di conservazione compresa tra-10 °C e +60 °C.

m  Conservare in un luogo chiuso e asciutto.

®m  Umidita dell'aria: 90 %, non condensante.

11, Dati tecnici

11.1. CARRELLO PER OFFICINA, TOOLCAR

914540, 914590
971750

o

<

>~

Altezza 1000 1000 1000 1000 1080

Larghezza mm 800 800 800 800 820 )
Profondita mm 500 500 500 500 630

Cassetto estraibile % 100 100 100 75 100

Chiusura centralizzata X X X X X

Peso a vuoto

www.hoffmann-group.com
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914540, 914590
971750

Dim. 5 741 74,1 68,2

Dim. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111

Dim. 7 kg 81 81 75 = 119

Dim. 8 kg 85 84,4 78 = 1255

Dim. 10 kg 90,4 90,8 86 = o

Peso complessivo massimo

Dim.5-10 kg 510 510 510 510 600
f Portata massima per cassetto

Dim. 6 kg 40 30 40 40 50
fl’ Portata massima piano di lavoro a massimo carico

Dim. 5 kg 235,9 285,9 241,8 = =

Dim. 6 kg 192,3 2523 198,6 180 212

Dim.7 kg 149 219 155 = 153

Dim. 8 kg 105 185,6 111,8 = 101

Dim. 10 kg 19,6 119,2 24 = =

11.2. ' TOOLTRUCK PER L-BOXX®

Altezza mm 1000 1000
Larghezza mm 1195 1195
Profondita mm 500 500
Cassetto estraibile % 100 100
Chiusura centralizzata X X

Pesi e portate

Peso a vuoto kg 89 104
pt Peso complessivo massimo kg 510 510

Portata massima per cassetto kg - 40
o Portata massima per ripiani estraibili kg 40 40

11.3. CARRELLO A BANCO E PORTAUTENSILI, TOOLTRUCK

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Altezza 1000 1000 1000
Larghezza mm 1195 1195 1195 1000 1000
Profondita mm 500 500 500 525 525
Cassetto estraibile % 100 100 100 100 75
Chiusura centralizzata X X X X X
Peso a vuoto

S Dim. 5 kg - - - 64 63,4
Dim. 6 kg 94,4 93,7 97,1 - -
Dim.7 kg - - - - -
Dim. 8 kg 101,7 100,7 104 - -
Dim. 10 kg - - - - -

(9] > wn (%) i} — —p D



Garanl GRID

[Nat. [914560 914564 914568 914580 914582

Peso complessivo massimo

kg 510 510 510 510 510
Portata massima per cassetto e mensola
Dim.5-10 kg 40 30 40 40 40
Mensola kg 20 20 20 20 20
Portata massima piano di lavoro a massimo carico
Dim.5 kg = = = 226 226,6
Dim. 6 kg 135,6 196,3 132,9 = = f
Dim.7 kg - - - - -
Dim. 8 kg 483 1293 46 - -
Dim. 10 kg - - - - - f

12. Smaltimento

Ai fini di un corretto smaltimento o riciclaggio, osservare le norme nazionali e regionali in materia di smaltimento e tutela
ambientale. Separare i metalli, i non metalli, i materiali compositi e i materiali ausiliari in base alla tipologia di appartenenza
e smaltirli nel rispetto dell'ambiente.
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1. Vrjediza

Br.art. Velicina Oznaka

914520 5,6,7,8,10 Radionicka kolica ToolCar s ladicama za potpuno izvlacenje

914524 56,7,8,10 Radionicka kolica ToolCar s ladicama za potpuno izvlacenje
i ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Radionicka kolica s potpuno izvlacivim ladicama

914550 6 Radionicka kolica s obostrano izvlacivim ladicama

914560 6,8 Radionicki stol na kotaci¢ima ToolTruck s potpuno izvlac¢ivim ladicama

914564 6,8 Radionicki stol na kotaci¢ima ToolTruck s potpuno izvla¢ivim ladicama
i ComfortClose

914568 6,8 Radionicki stol na kotaci¢ima ToolTruck s potpuno izvlacivim ladicama
i radnom ploc¢om od bambusa

914574 4 Radionicka kolica ToolTruck za L-BOXX®

914575 10 Radionicka kolica ToolTruck za L-BOXX® s potpuno izvla¢ivim ladicama

914580 5 Radionicki stol na kotaci¢ima s potpuno izvlacivim ladicama

914582 5 Radionicki stol na kotaci¢ima s obostrano izvlacivim ladicama

914590 6,7,8 Radionicka kolica XL ToolCar s potpuno izvlacivim ladicama

971750 6,8 ESD radionicka kolica s potpuno izvlacivim ladicama

2. Opce upute
2.1. SIMBOLI | ZNAKOVLIJE
@ Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referencu.

Simboli upozorenja Znaceme

i Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti

OPREZ do laksih ili umjerenih ozljeda.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti

NAPOM E NA do materijalne Stete.

@ Oznacava korisne savjete i napomene te informacije za
ucinkovit i besprijekoran rad.

3. Sigurnost
3.1.  OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Prevrtanje radionickih kolica ili radionickog stola na kotaci¢ima

Opasnost od ozljeda ruku stopala i tijela zbog neucvricenih padajucih predmeta i opasnost od prevrtanja radionickih kolica
ili radionickog stola zbog nepravilnog utovara.

»  Nositi zastitu za stopala, zastitne rukavice.

» Radne dijelove ne skladistiti neosigurane.

»  Prilikom transporta ne stavljati predmete na pretinac za odlaganje / radnu plocu.

»  Guranje ili transportiranje izvodite samo sa zatvorenim, zaklju¢anim ladicama i odjeljkom ormara.
»  Obratiti paznju na maksimalnu nosivost pojedinacnih ladica, polica i radne ploce

»  Obratiti paznju na maksimalnu nosivost radionickih kolica ili radioni¢kog stola na kotaci¢ima.

» Teske alate spremati u donje ladice.

»  Nemojte istovremeno otvarati vise ladica.

Slucajno kotrljanje

Opasnost od ozljeda od prevrtanja zbog neosiguranih radionickih kolica ili radionickog stola na kotaci¢ima.
» Nemojte ga upotrebljavati u podrucjima s uzbrdicama ili nizbrdicama.

»  Prije zapocinjanja s radom, aktivirajte parkirne ko¢nice na okretnim kotacima.

www.hoffmann-group.com
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3.2, NAMJENSKA UPOTREBA

m  Zamobilne radove na licu mjesta.

®  Zaindustrijsku i privatnu uporabu.

m Ladice za odlaganje alata.

m Izvla¢na polica za prihvat L-BOXX® (samo br. art. 914574, 914575).

m Police za pohranu obradaka i alata.

m  Modificirati i dogradivati samo s odobrenim dodatnim dijelovima iz Hoffmann grupe.
= Skripac (opcija) montirati samo na radnu plo¢u od bambusa. Pridrzavati se uputa za montazu $kripca.
3.3. NEPROPISNA UPOTREBA

m Ne stavljati na radionicka kolica ili radionicki stol na kotaci¢ima. Ne prevoziti osobe.

m  Nemojte poduzimati svojevoljne preinake i prilagodbe.

m Radionicka kolica i radionicki stol na kotaci¢ima ne izlagati udarcima.

3.4. OSOBNA ZASTITNA OPREMA

Potrebno je pridrZavati se nacionalnih i regionalnih propisa za sigurnost i sprje¢avanje nezgoda. Zastitna odjeca, kao $to su
zastita za stopala i zastitne rukavice, mora se odabrati, staviti na raspolaganje i nositi sukladno ocekivanim rizicima kod
odgovarajucih aktivnosti.

3.5. KVALIFIKACIJA OSOBA

Stru¢no osoblje za mehanicarske radove

Stru¢no osoblje u smislu ove dokumentacije su osobe koje su upoznate s montazom, mehani¢kom instalacijom, pustanjem
u rad, rjeSavanjem problema i odrZavanjem proizvoda i koje imaju sljedece kvalifikacije:

m  Kvalifikacija/osposobljavanje u podru¢ju mehanike u skladu s vaze¢im nacionalnim propisima.

ESD koordinator

Za potrebe ove dokumentacije, ESD stru¢njak imenovan u tvrtki koji je kvalificiran za provodenje ESD specifi¢nih ispitivanja
u skladu s DIN EN 61340-5.

Obucena osoba

Obucene osobe u smislu ove dokumentacije su osobe koje su obucene za provedbu radova u podru¢jima transporta,
skladistenja i upravljanja.

4. Pregled uredaja

4.1. RADIONICKA KOLICA (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

4.2. TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

(0B

4.3. TOOLTRUCK ZA L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4. RADIONICKI STOL NA KOTACICIMA (914580, 914582)

@D

1 Polica / Radna ploca 8 Boc¢ni pretinac koji se moze zakljucati*

2 Metalna ploca 9 Odijeljci za male dijelove s drzacima za limenke
3 2K Haptoprene® ru¢ka za guranje 10  Pokrivne kapice

4 Sredisnja brava 11 Ormar

5 Stijenka od perforiranog lima 12 Policaili polica za odlaganje

6 Upravljacki kotacici s ko¢nicama 13 lzvla¢na polica za L-BOXX®

7 Fiksni kotacici

*Uklju¢eno samo u opseg isporuke za ToolCar.

5. Opseg isporuke
Obuhvaceno opsegom isporuke
E 12x  Vijci s ravnom glavom i unutarnjim @ 2% Upravljacki kotacici s ko¢nicama

Sesterokutom
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Obuhvaceno opsegom isporuke
12x  Podlozna plotica 2x  Fiksni kotacici

Potrebni alat za montazu kotacic¢a

ﬁ Klju¢ s unutarnjim Sesterokutom 5 mm

*nije sadrzano u opsegu isporuke

6.  Pustanje u rad

Opasnost od prignjecenja tijekom montaze

Opasnost od prignjecenja nogu i ruku tijekom montaze i zatvaranja ladica.

»  Nositi zastitu za stopala, zastitne rukavice.

»  Osigurati ¢vrsto uporiste.

»  Prije zapocinjanja s radom, aktivirajte parkirne kocnice na okretnim kotacima.

»  Sastavljanje radionickih kolica i radionickog stola na kotaci¢ima uz pomoc¢ dvije osobe.

6.1. PRVO PUSTANJE U RAD (SAMO BR. ART. 971750)

& ESD koordinator

1. ESD koordinator mora provjeriti i dokumentirati funkcioniranje ESD zastitnog uredaja u skladu s DIN EN 61340-5 prema
uvjetima na mjestu postavljanja.

6.2. MONTAZA KOTACICA

-

—

’

@ Za izbjegavanje optickog ostecenja proizvoda, koristiti kutiju za pakiranje kao podlosku.

v’ Poravnati transportnu ambalaZzu sa strelicom prema gore i ukloniti.

1. Samo ToolCar i ToolTruck: Skinuti pretinac za odlaganje.

2. Samo ToolTruck: Izvaditi policu iz pretinca.

3. Ukloniti ¢etiri kotacica iz bo¢nog pretinca radionickih kolica ili radioni¢kog stola na kotaci¢ima.

4. Zakljucati ladicu i opcionalni bo¢ni pretinac i ukloniti kljuc.

5. Radionicka kolica ili radionicki stol na kotaci¢ima postaviti naopacke.

6. Pricvrstiti dva okretna kotacica i dva fiksna kotaci¢a pomocu kljuca s unutarnjim sesterokutom (5 mm).
»  Cetvrtaste cijevi fiksnih kotaci¢a poravnati prema unutra.

7. Radionicka kolica ili radionicki stol na kotaci¢ima postaviti na montirane kotacice.

8. Oba okretna kotaca blokirajte aktivacijom parkirnih kocnica.

9. Samo ToolCar i ToolTruck: Staviti pretinac za odlaganje.

10. Samo ToolTruck: Umetnuti policu u ormar.

6.3. LADICE I IZVLACNE POLICE

6.3.1. Pozicioniranje pregradne letvice s prorezima

(@)} > 8 wn (%) = > _ = D

>~

Unutarnju bravu pomaknuti prema unutra.

Pregradnu letvicu s prorezima nagnuti na stranu i izvaditi.
Pregradnu letvicu s prorezima staviti u Zeljenu rupu i poravnati.
4. Unutarnju bravu pomaknuti prema van.

6.3.2. Ladice i izvlacne police - Uklanjanje

O

1. Upotrijebiti bravu ispod rucke ladice / izvla¢ne police i potpuno je izvuci.
2. Bocne zasune obostranu pomaknuti prema gore.
» Ladica/izvla¢na polica je olabavljena.
3. lzvaditi ladicu / izvla¢nu policu.
Radionicka kolica ili radionicki stol na kotaci¢ima zakljucati na sredisnjoj bravi.

1.
2.
3.

w
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5. Ponovno otkljucati na sredisnjoj bravi.
6. Ponoviti korake od 1 do 5 za daljnje ladice / izvla¢ne police.
6.3.3. Ladice i izvla¢ne police - Premjestanje
H
v' Ladica/ izvla¢na polica izvadena.
1. Potpuno uvuci vodilice.
2. Podignuti prednji dio vodilice i ukloniti vodilicu.
3. Umetnite vodilicu u rupu u bilo kojem polozaju odozgo.
6.3.4. Ladice i izvla¢ne police - Ugradnja
1. Umetnuti i uvuci ladicu / izvlaé¢nu policu.
2. Ponoviti za daljnje ladice / izvla¢ne police.
6.4. UMETANJE L-BOXX® (SAMO BR. ART. 914574, 914575)
J
v’ Zakretni kotacici i parkirne ko¢nice blokirani.
1. Postaviti L-BOXX® u ravnini s prednjim rubom na izvlacnu policu.
»  Poklopac se moze otvoriti s prednje strane.
OPREZ! Opasnost od prevrtanja. I1zvla¢nu policu puniti od dolje prema gore. Teski L-BOXX® skladistiti na
donjoj izvlacnoj polici. Obratiti pozornost na nosivost i povrsinsko opterecenje. Povrsinsko opterecenje
ravnomjerno rasporediti.
2. Lagano pritisnuti L-BOXX® uz izvla¢nu policu dok se bo¢ne brave ne posloze.

7. Guranje radionickih kolica i radionickog stola na kotaci¢ima

Sudar s radioni¢kim kolicima ili radioni¢kim stolom na kota¢i¢ima

Opasnost od prignjecenja tijela zbog sudara s radionickim kolicima ili radionic¢kim stolom na kotaci¢ima.
»  Osigurati putove za guranje i transport.

»  Zabranjena prisutnost osoba u smjeru kretanja.

1. Zatvoriti ladice i opcionalni boc¢ni pretinac.

2. Osigurajte putove za guranje i transport.

3. Otpustite parkirne kocnice na oba okretna kotaca.

4. Guranje radionickih kolica ili radionickog stola na kotaci¢ima.

8. Odrzavanje

8.1. BROJEVI ARTIKLA OSIM BR. ART. 971750

Ne upotrebljavajte alkoholna sredstva za ¢i$¢enje, kao ni ona koja sadrzavaju sredstva za brusenje i sredstva za otapanje.

imterval~—————Radoviodrzavanja

Prije svake upotrebe Radionicka kolica / ToolTruck / radionicki stol na kotaci¢cima Obucena osoba
provijeriti za vanjska ostecenja.

Mjese¢no Za sve komponente i vij¢ane spojeve provjeriti imaju li Obucena osoba
siguran dosjed i funkciju.

Ukloniti vanjsku prasinu i prljavstinu.
Provijeriti na oStecenja i pukotine.
Kod onecis¢enja Ocistiti vanjske povrsine, ladice, podove i kotacice Obucena osoba
odgovarajucim sredstvom za cis¢enje.
Ocistiti radnu ploc¢u vlaznom krpom.

Kod ostecenja radionickih Radionicka kolica / ToolTruck / radionicki stol na kotaci¢ima Stru¢no osoblje za mehanicke
kolica / ToolTruck / zakljucati i osigurati od upotrebe. radove

radionickog stola na
kotaci¢ima, komponenti i
pribora

Odmah zamijeniti oste¢ene komponente i pribor.
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8.2. SAMO BR. ART. 971750

NAPOMENA

Nestrucno ciscenje i odrzavanje

Ostecenje i gubitak vodljivih svojstava artikla zbog nestru¢nog ¢is¢enja.

»  Za ¢is¢enje vodljivih povrsina koristiti samo sredstva za ¢is¢enje koja odrzavaju vodljivost i ne ostavljaju izolacijske
ostatke.

»  Nepravilno ¢is¢enje ponistit ¢e jamstvo.

@ Koristiti sredstva za Ciscenje koja ne stvaraju film, npr. Hoffmann ESD garnitura za &iscenje br. art. 972930 vel. 1.

imterval ——————[Radoviorzavanja lvost |

Prije svake upotrebe Radionicka kolica provjeriti na vanjska ostecenja. Obucena osoba

=

Kod oneciséenja Ocistiti vanjske povrsine, ladice, podove i kotacic¢e Obucena osoba
odgovarajucim sredstvom za ¢iscenje.

=

Ocistiti radnu plo¢u vlaznom krpom.
Ocistiti one kotacice koji osiguravaju uzemljenje
Mjese¢no Za sve komponente i vij¢ane spojeve provijeriti imaju li Obucena osoba
siguran dosjed i funkciju.
Ukloniti vanjsku prasinu i prljavstinu.
Provijeriti na oStecenja i pukotine.
Godisnje m Ukloniti prljavstinu prije mjerenja kako se ne bi dobili  ESD koordinator
pogresni rezultati.
= Kako bi se osiguralo ispravno funkcioniranje ESD
zastitnih uredaja, provjeriti sve grani¢ne vrijednosti

navedene u DIN EN 61340-5 i dokumentirati izmjerene
vrijednosti.

9.  Rezervnidijelovi

Nabava originalnih rezervnih dijelova preko korisnicke podrske tvrtke Hoffmann Group.
10.  Skladistenje

m  Temperatura skladistenja izmedu -10 °Ci +60 °C.

= Cuvati u zatvorenoj, suhoj prostoriji.

m  Vlaznost zraka: 90 %, bez kondenzacije.

11. Tehnic¢ki podaci
11.1.  RADIONICKA KOLICA, TOOLCAR

©

(o) > 8 wn (%) > _ = D

ro

T o 0 i
971750

Visina 1000 1000 1000 1000 1080 V
Sirina mm 800 800 800 800 820
Dubina mm 500 500 500 500 630 k
Izvlacenje % 100 100 100 75 100
Sredi$nja brava X X X X X
Prazna masa
vel. 5 kg 741 74,1 68,2 = = S
vel. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111
vel. 7 kg 81 81 75 = 119
vel. 8 kg 85 84,4 78 = 125,5
vel. 10 kg 90,4 90,8 86 = =

Maksimalna ukupna masa

www.hoffmann-group.com
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914540, 914590
971750

vel.5-10

Maksimalna nosivost po ladici

vel. 6

Maksimalna nosivost radne plo¢e kada je potpuno napunjena

vel.5
vel.6
vel.7
vel. 8

vel. 10

kg 40 30

kg 2359 285,9
kg 192,3 2523
kg 149 219
kg 105 185,6
kg 19,6 119,2

11.2. TOOLTRUCK ZA L-BOXX®

Visina

Sirina

Dubina
lzvlacenje
Sredisnja brava
Mase i nosivosti

Prazna masa

Maksimalna ukupna masa

Maksimalna nosivost po ladici

Maksimalna nosivost po izvla¢noj polici

11.3.

kg
kg
kg
kg

RADIONICKA KOLICA, TOOLTRUCK

1000
1195
500
100

89
510

40

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Visina

Sirina

Dubina
lzvlacenje
Sredisnja brava
Prazna masa
vel.5

vel. 6

vel.7

vel. 8

vel. 10

Maksimalna ukupna masa

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

Maksimalna nosivost po ladici i polici

vel.5-10

Polica

Maksimalna nosivost radne ploce kada je potpuno napunjena

kg
kg

40
20

1000
1195
500
100

93,7

100,7

510

30
20

1000
1195
500
100

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20
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Br.at. ~ [914560 914564 914568 914580 914582
- - - 226

vel.5 kg 226,6
vel. 6 kg 135,6 196,3 132,9 = =
vel.7 kg - - - - -
vel. 8 kg 48,3 129,3 46 = =
vel. 10 kg = = = = S

12.  Odlaganje u otpad

Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa za zastitu okolisa i zbrinjavanja radi pravilnog odlaganja ili recikliranja.
Odvojite metale, nemetale, kompozitne materijale i pomoc¢ne materijale prema vrstama i odlozite ih na ekoloski prihvatljiv
nacin.
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GARANT Dirbtuviy vezimélis ir darbastalis su ratukais

Turinys
1. Tinka
2.  Bendrieji nurodymai

10.

11.

12.

2.1. Simboliai ir vaizdavimo priemonés
Sauga

3.1. Esminés saugos nuorodos

3.2. Naudojimas pagal paskirtj

33. Netinkamas naudojimas

3.4. Asmens apsaugos priemonés

3.5. Personalo kvalifikacija

Irenginio apzvalga

4.1. Dirbtuviy veziméliai (914540, 914550, 971750), ToolCar (914520, 914524, 914590).......cccerrrmmmemmemmsssssssssnnnnns
4.2. ToolTruck (914560, 914564, 914568)

43. ToolTruck skirti L-BOXX® (914574, 914575)

4.4. Darbastalis su ratukais (914580, 914582)

Tiekimo sudétis

Paleidimas eksploatuoti

6.1. Pirmas paleidimas eksploatuoti (tik prekés numeris Nr. 971750)
6.2. Ratuky montavimas
6.3. Stalciai ir iStraukiamos lentynos
6.3.1. ISdéstykite skirtukus
6.3.2. Stalciai ir iStraukiamos lentynos - iSmontavimas
6.3.3. Stal¢iai ir iStraukiamos lentynos - permontavimas
6.3.4. Stalciai ir iStraukiamos lentynos - jmontavimas
6.4. L-BOXX® jdéjimas (tik prod. nr. 914574, 914575)

Pastumkite dirbtuviy vezimélj ir darbastalj su ratukais

Techniné prieziara

8.1. Produkty numeriai, i$skyrus prod. nr. 971750
8.2. Tik produkto numeris prod. nr. 971750

Atsarginés dalys

Laikymas

Techniniai duomeny

11.1. Dirbtuviy vezimélis, ToolCar
11.2. ToolTruck, skirtas L-BOXX®

11.3. Darbastalis su ratukais, ToolTruck
Salinimas

69

69
69

69
69
70
70
70
70

70
70
70
70
70

70

71
71
71
71
71
71
72
72
72

72

72
72
73

73

73

73
73
74
74

75
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1. Tinka
Prod.Nr.  Dydis Pavadinimas
914520 5,6,7,8,10 Dirbtuviy vezimélis ToolCar su iki galo istraukiamais stalCiais
914524 56,7,8,10 Dirbtuviy vezimélis ToolCar su iki galo istraukiamais stalCiais
ir ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Dirbtuviy vezimélis su iki galo iStraukiamais stalciais
914550 6 Dirbtuviy vezimélis su i$ abiejy pusiy istraukiamais stalciais
914560 6,8 Darbastalis su ratukais ToolTruck su iki galo istraukiamais stalciais
914564 6,8 Darbastalis su ratukais ToolTruck su iki galo istraukiamais stalciais
ir ComfortClose
914568 6,8 Darbastalis su ratukais ToolTruck su iki galo istraukiamais stalciais ir
bambuko stalvirsiu
914574 4 Dirbtuviy vezimélis ToolTruck, skirtas L-BOXX®
914575 10 Dirbtuviy vezimélis ToolTruck, skirtas L-BOXX® su iki galo istraukiamais stalciais
914580 5 Darbastalis su ratukais su iki galo istraukiamais stalciais
914582 5 Darbastalis su ratukais su i$ abiejy pusiy istraukiamais stalCiais
914590 6,7,8 Dirbtuviy vezimélis XL ToolCar su iki galo istraukiamais stalciais
971750 6,8 ESD dirbtuviy vezimélis su iki galo istraukiamais stalciais

2. Bendrieji nurodymai
2.1.  SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONES

Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir visada ja
laikykite pasiekiamoje vietoje.

lspgjimo simboli Reigme

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti

A PERSPEJIMAS lengvy ar vidutinio sunkumo suzalojimy.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti

PRAN Eg I MAS materialinés zalos.

@ Nurodo naudingus patarimus ir rekomendacijas, taip pat
informacija, reikalingg efektyviai eksploatacijai be trik¢iy.

3. Sauga
3.1.  ESMINES SAUGOS NUORODOS

/\ PERSPEJIMAS

Pakreipiamas dirbtuviy vezimélis arba darbastalis su ratukais

Rankuy, kojy ir kiino suzalojimy pavojus dél neapsaugoty krintanciy daikty, taip pat dirbtuviy vezimélio arba darbastalio su
ratukais apvirtimo pavojus dél netinkamos apkrovos.

»  Avékite kojy apsauga, mavékite apsaugines pirstines.

»  Nelaikykite ruosiniy nesaugioje vietoje.

»  Transportuodami nedékite daikty ant lentynos / stalvirsio.

»  Prie$ stumdami ar transportuodami darbastalj, uztikrinkite, kad stalciai ir spintelé baty uzdaryti ir uzsklesti.
»  Atkreipkite démesj j maksimalig atskiry stalCiy, lentyny ir stalvirsiy apkrova

»  Atkreipkite démesj j maksimalig dirbtuviy vezimélio arba darbastalio su ratukais apkrova.

»  Laikykite sunkius daiktus apatiniuose stalciuose.

»  Vienu metu nelaikykite keliy atidaryty stalciy.

/\ PERSPEJIMAS

Netycinis nuriedéjimas

Pavojus susizeisti dél neuzfiksuoto ir riedancio dirbtuviy vezimélio ar darbastalio su ratukais.
» Nenaudokite nuozulniose vietose.

»  Prie$ pradédami darba, sukiuosius ratukus uzfiksuokite stovéjimo stabdziais.

www.hoffmann-group.com
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2. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Mobiliam darbui vietoje.
Skirtas naudoti pramonéje ir privaciame sektoriuje.
|rankiy saugojimo stalciai.
IStraukiamos lentynos L-BOXX® tvirtinimui (Tik produkto nr. 914574, 914575).
Ruosiniy ir jrankiy saugojimo lentyna.
Modifikuokite ir keiskite tik naudodami atitinkamus Hoffmann Group priedus.
Spaustuvas (variantas), skirtas montavimui tik ant bambuko stalvirsio. Laikykités spaustuvo montavimo instrukcijy.
3. NETINKAMAS NAUDOJIMAS
m  Nestovékite ir nesédékite ant dirbtuviy veziméliy bei darbastaliy su ratukais. Nevezkite Zmoniy.
m Nieko savavaliskai nekeiskite ir nemodifikuokite.
m Saugokite dirbtuviy vezimélius bei darbastalius su ratukais nuo smagiy.
3.4. ASMENS APSAUGOS PRIEMONES
Laikykités nacionaliniy ir regioniniy saugumo ir nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy. Apsauginius drabuzius, pvz.,
kojy apsauga ir apsaugines pirstines, reikia pasirinkti ir jomis apsirapinti priklausomai nuo galimos rizikos, kylancios vykdant
atitinkama veikla.
3.5. PERSONALO KVALIFIKACIJA
Mechanikos darby specialistas
Siuo atveju specialistai - asmenys, kuriems yra patikétas gaminio pastatymas, mechaniné instaliacija, paleidimas
eksploatuoti, trik¢iy alinimas ir techniné priezitra ir kurie turi toliau nurodytg kvalifikacija:
m  Kvalifikacija / issilavinimas mechanikos srityje pagal nacionalinius teisés aktus.
ESD koordinatorius
Siy dokumenty pagrindu tai jmonés ESD specialistas, turintis kvalifikacija atlikti ESD specifinius bandymus pagal DIN EN
61340-5.

Instruktuotas asmuo
Siuo atveju instruktuoti asmenys — asmenys, kurie buvo instruktuoti apie transportavimo, laikymo ir eksploatavimo darbus.

4. Jrenginio apzvalga

4.1.  DIRBTUVIY VEZIMELIAI (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK SKIRTI L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  DARBASTALIS SU RATUKAIS (914580, 914582)

@D

W E = 5w

1 Lentyna / stalvirsis 8 Soninis skyrius uzrakinamas*

2 Metaliné plokste 9 Smulkiy daliy skyriai su dézuciy laikikliu
3 2K Haptoprene® stimimo rankena 10  Dangtelis

4 Centrinis uzraktas 11 Spintelés skyrius

5 Perforuoto laksto sienelé 12 Lentynos arba lentynélés

6 Ratukai su stovéjimo stabdziais 13 Istraukiamos lentynos, skirtos L-BOXX®
7 Fiksuoti ratukai

*Tiekiama tik su ToolCar.

5. Tiekimo sudétis
Yra komplekte
E 12 x  Varztai su plokscia pusiau apvalia galvute ir @ 2x Ratukai su stovéjimo stabdziais
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Yra komplekte

12x  Atraminiai diskai

Irankiai, reikalingi fiksuotiems ir mobiliems ratukams montuoti*

Fiksuoti ratukai

ﬁ vidinis Sesiabriaunis raktas 5 mm
*komplekte néra

6.  Paleidimas eksploatuoti

/\ PERSPEJIMAS

Pavojus prisispausti montuojant

Kojy ir ranky prispaudimo pavojus montuojant, iSmontuojant ir uzdarant stalcius.

»  Avékite kojy apsauga, maveékite apsaugines pirstines.

»  Uztikrinkite tvirta kojy atrama.

»  Prie$ pradédami darba, sukiuosius ratukus uzfiksuokite stovéjimo stabdziais.

»  Dirbtuviy vezimélio ir darbastalio su ratukais surinkimas su dviejy Zzmoniy pagalba.

6.1. PIRMAS PALEIDIMAS EKSPLOATUOTI (TIK PREKES NUMERIS NR. 971750)

& ESD koordinatorius

1. Patikrinkite ir dokumentuokite ESD apsaugos jtaiso funkcijas montavimo vietos sglygomis pagal DIN EN 61340-5,
dalyvaujant ESD koordinatoriui.

RATUKUY MONTAVIMAS

@ Norédami isvengti gaminio paZeidimy, naudokite pakavimo kartong kaip pagrindg.

v Nuimkite transportavimo pakuote traukdami aukstyn.

1. Tik ToolCar ir ToolTruck: Nuimkite padékla.

2. Tik ToolTruck: Isimkite lentynas i$ spintos skyriaus.

3. I8imkite keturis ratukus dirbtuviy veziméliui arba darbastaliui su ratukais i$ stal¢iaus arba Soninio skyriaus.
4. Uzrakinkite stalcius ir papildoma Soninj skyriy, iStraukite rakta.

5. Apverskite dirbtuviy vezimélj arba darbastalj su ratukais.

6. Priverzkite du mobilius ratukus ir du fiksuotus ratukus $esiabriauniu verzliarak¢iu (5 mm).
»  Sulygiuokite fiksuoty ratuky vamzdzius.

Pastatykite dirbtuviy vezimélj arba darbastalj ant prisukty ratuky.

Uzrakinkite abu sukiuosius ratukus stovéjimo stabdziais.

Tik ToolCar ir ToolTruck: Uzdékite lentyna.

10 Tik ToolTruck: |dékite lentynas j spintos skyriy.

6.3. STALCIAI IR ISTRAUKIAMOS LENTYNOS

Isdéstykite skirtukus

© © N

1. Jstumkite Soninj uzrakta j vidy.

2. Pakreipkite skirtuka j Song ir isSimkite.

3. Pakreipe jstatykite skirtuka j norima anga ir sulygiuokite.

4. Pastumkite Soninj uzrakta j iSore.

6.3.2. Stalciai ir iStraukiamos lentynos - iSmontavimas

E@F

Suimkite uzrakta po staliaus / istraukiamos lentynos rankenos juostele ir visiskai istraukite.
2. Soninius fiksatorius abiejose pusése pakelkite j virsy.

»  Stalcius / istraukiama lentyna atrakinta.
3. I8imkite stalciy / iStraukiama lentyna.

Uzrakinkite dirbtuviy vezimélj arba darbastalj su ratukais naudodami centrinj uzrakta.
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5. Vél atrakinkite centriniu uzraktu.
6. Pakartokite 1-5 veiksmus papildomiems stal¢iams / istraukiamoms lentynoms.
6.3.3. Stalciai ir iStraukiamos lentynos - permontavimas
H
v' Stal¢ius / istraukiama lentyna isimti.
1. Pilnai sustumkite kreipiamuosius bégelius.
2. Pakelkite kreipiamojo bégio priekine dalj ir nuimkite kreipiamajj bégelj.
3. Dékite kreipiantjjj bégelj i$ virSaus j kiauryme ir nustatykite norima jo padét;.
6.3.4. Stalciai ir iStraukiamos lentynos - jmontavimas
1. |statykite stalciy / iStraukiama lentyng ir jstumkite.
2. Siuos veiksmus pakartokite su kitais stal¢iais / istraukiamomis lentynomis.
6.4. L-BOXX® |DEJIMAS (TIK PROD. NR. 914574, 914575)
J
v' Ratukai uzblokuoti stovéjimo stabdziais.
1. Uzdékite L-BOXX® ties istraukiamos lentynos priekiniu krastu.
»  Dangtelis atsidaro j priek;.
PERSPEJIMAS! Nuvirtimo pavojus. Kraukite lentynas i$ apacios j virsy. Sunkias L-BOXX® sandéliuokite ant
apatiniy iStraukiamy lentyny. Atkreipkite démesj j keliamaja galia ir pavirsiaus apkrova. Tolygiai paskirstykite
pavirsiaus apkrova.
2. Siek tiek paspauskite L-BOXX® prie i$traukiamos lentynos, kol uzsifiksuos $oniniai uzraktai.

7. Pastumkite dirbtuviy vezimelj ir darbastal] su ratukais

/\ PERSPEJIMAS

Susidarimas su dirbtuviy veziméliu arba darbastaliu su ratukais

Kano prispaudimo pavojus susidarus su dirbtuviy veziméliu ar darbastaliu su ratukais.
»  Uztikrinkite sauguma darbastalio stimimo kelyje.

»  Darbastalio vaziavimo trajektorijoje neturi bati Zmoniy.

1. Uzrakinkite stalcius ir papildoma Soninj skyriy.

2. Uztikrinkite sauguma marsrutuose, kuriais darbastalis bus stumiamas arba transportuojamas.
3. Atleiskite abiejy ratuky stovéjimo stabdzius.

4. Pastumkite dirbtuviy vezimélj ir darbastalj su ratukais.

8. Techniné prieZidra

8.1. PRODUKTY NUMERIALI, ISSKYRUS PROD. NR. 971750

Nenaudokite valymo priemoniy su spiritu bei Sveitikliais arba tirpikliais.

imtervalas————prisiorosdarbal ———Jruriatia

Prie$ kiekviena naudojimg  Patikrinkite dirbtuviy vezimélj / ToolTruck / darbastalj su Instruktuotas asmuo
ratukais, ar néra iSoriniy pazeidimy.

Kas ménesj Patikrinkite, ar visi komponentai ir varzty sujungimai yra Instruktuotas asmuo
tinkamai sumontuoti ir tinkamai veikia.

Nuvalykite iSoréje esancias dulkes ir nesvarumus.
Patikrinkite, ar néra pazeidimy ir jtrakimy.

Uztersimo atveju Nuvalykite iSorinius pavirsius, stalcius, grindis ir ratukus Instruktuotas asmuo
tinkamomis valymo priemonémis.

Darbastalj nuvalykite drégnu audeklu.

Jei dirbtuviy vezimélis / dirbtuviy vezimélj / ToolTruck / darbastalj su ratukais Mechanikos darby specialistas
ToolTruck / darbastalis su uzrakinkite ir nenaudokite.
ratukais, komponentai ir

e T Nedelsdami pakeiskite sugadintus komponentus ir

reikmenis.
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8.2, TIK PRODUKTO NUMERIS PROD. NR. 971750

Netinkamas valymas ir techniné prieziiira

Produkto laidumo savybiy pazeidimas ir praradimas dél netinkamo valymo.

»  Norédami valyti laidZius pavirius, naudokite tik valymo priemones, kurios palaiko laiduma ir nepalieka izoliaciniy
likuciy.

»  Netinkamas valymas panaikins garantija.

@ Naudokite valymo priemones be plévelés formavimo, pvz. HOFFMANN ESD valiklis prekés Nr. 972930 dyd. 1.

imtorvalas———Prisiorosdarbai |l

Pries kiekvieng naudojima  Patikrinkite dirbtuviy vezimélj, ar néra iSoriniy pazeidimy.  Instruktuotas asmuo

=

Uztersimo atveju Nuvalykite i3orinius pavirsius, stalcius, grindis ir ratukus Instruktuotas asmuo
tinkamomis valymo priemonémis.

Darbastalj nuvalykite drégnu audeklu.
Nuvalykite tuos ratukus, kurie uztikrina jzeminima

—

Kas ménesj Patikrinkite, ar visi komponentai ir varzty sujungimai yra Instruktuotas asmuo
tinkamai sumontuoti ir tinkamai veikia.

Nuvalykite iSoréje esancias dulkes ir neSvarumus.
Patikrinkite, ar néra pazeidimy ir jtrakimy.
Kartg j metus m  Pries atlikdami matavimus, pasalinkite neSvarumus, kad ESD koordinatorius
iSvengtuméte matavimy iskraipymo.
®  Kad baty uztikrintas tinkamas ESD apsaugos jtaisy
veikimas, patikrinkite visas ribines vertes, i$vardytas DIN
EN 61340-5, ir dokumentuokite iSmatuotas vertes.
9. Atsarginés dalys
Originalios atsarginés dalys uzsakomos per ,Hoffmann Group” klienty aptarnavimo tarnyba.
10.  Laikymas
m  Laikymo temperatara: nuo -10 °C iki +60 °C.
m Laikyti uzdaroje sausoje patalpoje.
m  Orodrégmé: 90 %, be kondensacijos.
11. Techniniai duomenys
11.1. DIRBTUVIY VEZIMELIS, TOOLCAR

914540, 914590
971750

©

~ > a) wn (%) = ) —_ J— D

Aukstis 1000 1000 1000 1000 1080

Plotis mm 800 800 800 800 820 \
Gylis mm 500 500 500 500 630

15traukimas % 100 100 100 75 100 k
Centrinis uzraktas X X X X X

Savoji masé

Dyd. 5 kg 74,1 74,1 68,2 B B

Dyd.6 kg 77,7 77,7 71 71 111 S
Dyd. 7 kg 81 81 75 - 119

Dyd.8 kg 85 84,4 78 - 1255

Dyd. 10 kg 90,4 20,8 86 - -

Maksimalus bendras svoris

www.hoffmann-group.com
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914540, 914590
971750

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

1000
1195

500
100

89
510

40

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

m 914560 914564 914568 914580 914582

dyd.5-10 510
Didziausia leistinoji apkrova vienam stalciui
Dyd. 6 kg 40 30
Maksimali leistina darbastalio darbinio pavirSiaus apkrova
Dyd.5 kg 2359 2859
Dyd. 6 kg 192,3 2523
Dyd. 7 kg 149 219
Dyd.8 kg 105 185,6
Dyd. 10 kg 19,6 119,2
11.2. TOOLTRUCK, SKIRTAS L-BOXX®
Aukstis mm
Plotis mm
Gylis mm
I$traukimas %
Centrinis uzraktas
Svoriai ir leistinos apkrovos
Savoji masé kg
Maksimalus bendras svoris kg
Didziausia leistinoji apkrova vienam stalciui kg
Didziausia leistinoji apkrova vienam stalciui kg
11.3. DARBASTALIS SU RATUKAIS, TOOLTRUCK
Aukstis 1000 1000
Plotis mm 1195 1195
Gylis mm 500 500
Istraukimas % 100 100
Centrinis uzraktas X X
Savoji masé
Dyd. 5 kg - -
Dyd.6 kg 94,4 93,7
Dyd. 7 kg - -
Dyd.8 kg 101,7 100,7
Dyd. 10 kg - -
Maksimalus bendras svoris

kg 510 510
Didziausia leistinoji apkrova vienam stal¢iui ir lentynai
dyd.5-10 kg 40 30
Uzdedama lentyna kg 20 20

Maksimali leistina darbastalio darbinio pavirsiaus apkrova

1000
1195
500
100

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20



Dyd. 5
Dyd. 6
Dyd. 7
Dyd. 8
Dyd. 10

12, Salinimas

kg
kg
kg
kg
kg
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914560 914564 914568 914580 914582
= = = 226

226,6

135,6

48,3

196,3

1329

Norédami tinkamai pasalinti ar perdirbti, laikykités nacionaliniy ir regioniniy aplinkos apsaugos ir utilizavimo taisykliy.
Atskirkite metalus, nemetalus, kompozitus ir pagalbines medziagas pagal rGsis ir salinkite aplinkai tinkamu badu.
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GARANT Gereedschapswagen en werkbankwagen

Inhoudsopgave
1.  Geldig voor
2. Algemene aanwijzingen

10.

11.

12.

2.1. Symbolen en aanduidingsmiddelen
Veiligheid

3.1. Basisveiligheidsaanwijzingen

3.2, Beoogd gebruik

33. Onjuist gebruik

34. Persoonlijke beschermingsmiddelen
3.5. Persoonlijke kwalificatie

Overzicht van het apparaat

4.1. Gereedschapswagen (914540, 914550, 971750), ToolCar (914520, 914524, 914590)..c..rrreveecccccceeceeees
4.2. ToolTruck (914560, 914564, 914568)
43. ToolTruck voor L-BOXX® (914574, 914575)
44. Werkbankwagen (914580, 914582)
Levering
Ingebruil ing
6.1. Eerste ingebruikneming (alleen artikelnummer art.nr. 971750)
6.2. Montage van wielen
6.3. Lades en uittrekbare legborden
6.3.1. Sleufscheidingsstrips positioneren
6.3.2. Lades en uittrekbare legborden - demontage
6.3.3. Lades en uittrekbaar legbord - verplaatsen
6.3.4. Lades en uittrekbare legborden - montage
6.4. L-BOXX® plaatsen (alleen art.nr. 914574, 914575)

Gereedschapswagen en werkbankwagen duwen

Onderhoud

8.1. Artikelnummers behalve art.nr. 971750

8.2. Alleen artikelnummer art.nr. 971750

dal

Reserv

Opslag

Technische gegevens
11.1. Gereedschapswagen, ToolCar.

11.2. ToolTruck voor L-BOXX®

11.3. Werkbankwagen, ToolTruck

W,
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80
80
80
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1. Geldig voor

Art.nr. Maat Omschrijving
914520 5,6,7,8,10 Gereedschapswagen ToolCar met volledig uittrekbare lades
914524 56,7,8,10 Gereedschapswagen ToolCar met volledig uittrekbare lades

en ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Gereedschapswagen met volledig uittrekbare lades
914550 6 Gereedschapswagen met aan beide zijden uittrekbare lades
914560 6,8 Werkbankwagen ToolTruck met volledig uittrekbare lades
914564 6,8 Werkbankwagen ToolTruck met volledig uittrekbare lades

en ComfortClose
914568 6,8 Werkbankwagen ToolTruck met volledig uittrekbare lades

en bamboewerkblad
914574 4 Gereedschapswagen ToolTruck voor L-BOXX®
914575 10 Gereedschapswagen ToolTruck voor L-BOXX® met volledig uittrekbare lades
914580 5 Werkbankwagen met volledig uittrekbare lades
914582 5 Werkbankwagen met aan beide zijden uittrekbare lades
914590 6,7,8 Gereedschapswagen XL ToolCar met volledig uittrekbare lades
971750 6,8 ESD-gereedschapswagen met volledig uittrekbare lades

2. Algemene aanwijzingen
2.1. SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN
@ Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

Waarschuwingssymbolen

i Duidt een gevaar aan, dat licht of middelmatig letsel tot ge-

VOO RZ I CHTI G volg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

Duidt een gevaar aan, dat materiéle schade tot gevolg kan

LET o P hebben als het niet wordt voorkomen.

@ Duidt nuttige tips en aanwijzingen aan, evenals informatie
voor een efficiént en storingsvrij gebruik.

3. Veiligheid
3.1.  BASISVEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

| A voorzicuTic |

Kantelende gereedschapswagen of werkbankwagen

Gevaar voor letsel aan handen, voeten en lichaam door onbeveiligde, eraf vallende voorwerpen en kantelgevaar van ge-
reedschapswagen of werkbankwagen door onjuiste belasting.

»  Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.

»  Werkstukken niet onbeveiligd opslaan.

»  Bij transport geen voorwerpen op het aflegbord / werkblad leggen.

»  Alleen met gesloten, vergrendelde lades en kastgedeelte duwen of transporteren.

» Maximale belastbaarheid van de afzonderlijke lades, aflegborden en werkblad in acht nemen
» Maximale belastbaarheid van de gereedschapswagen of werkbankwagen in acht nemen.

»  Zwaar gereedschap in onderste lades opbergen.

»  Niet meerdere lades tegelijkertijd openen.

| A voorzicHTi

Onbedoeld rollen

Gevaar voor letsel door overheen rollen door onbeveiligde gereedschapswagen of werkbankwagen.
»  Niet op plaatsen met hellingen gebruiken.

» V6or werkzaamheden de vastzetters aan de zwenkwielen bedienen.
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2. BEOOGD GEBRUIK
Voor mobiele werkzaamheden ter plaatse.
Voor industrieel en particulier gebruik.
Lades voor het opbergen van gereedschap.
Uittrekbare legborden ter opname van L-BOXX® (alleen art.nr. 914574, 914575).
Aflegbord voor het opbergen van werkstukken en gereedschap.
Alleen aanpassen en ombouwen met goedgekeurde accessoires van de Hoffmann Group.
Bankschroeven (optie) alleen op bamboewerkblad monteren. Montagehandleiding van de bankschroef in acht nemen.
3. ONJUIST GEBRUIK
m Niet op de gereedschapswagen of werkbankwagen gaan staan of zitten. Geen personen transporteren.
m  Geen eigenmachtige ombouw en wijzigingen uitvoeren.
m  Gereedschapswagen en werkbankwagen niet blootstellen aan stoten.
3.4. PERSOONLIJKE BESCHERMINGSMIDDELEN

Nationale en regionale voorschriften voor veiligheid en ongevallenpreventie in acht nemen. Beschermende kleding zoals
voetbescherming en veiligheidshandschoenen moeten overeenkomstig de bij de desbetreffende werkzaamheid te ver-
wachten risico’s worden gekozen, beschikbaar worden gesteld en worden gedragen.

3.5. PERSOONLIJKE KWALIFICATIE

Specialist voor mechanische werkzaamheden

Specialist als bedoeld in deze documentatie zijn personen die vertrouwd zijn met opbouw, mechanische installatie, inge-
bruikneming, verhelpen van storingen en onderhoud van het product en over de volgende kwalificaties beschikken:

m  Kwalificatie/opleiding op het gebied van mechanica volgens de nationaal geldende voorschriften.

ESD-codrdinator

in de zin van deze documentatie een in het bedrijf benoemde ESD-codrdinator die voor het uitvoeren van ESD-specifieke
controles conform DIN EN 61340-5 gekwalificeerd is.

Geinstrueerde persoon
Geinstrueerde persoon als bedoeld in deze documentatie zijn personen die zijn geinstrueerd voor de uitvoering van werk-
zaamheden op het gebied van transport, opslag en gebruik.

4. Overzicht van het apparaat

4.1.  GEREEDSCHAPSWAGEN (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK VOOR L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  WERKBANKWAGEN (914580, 914582)

@D

3
n
[
n
n
n
[
n
3

1 Aflegbord / werkblad 8 Zijvak vergrendelbaar*

2 Metalen plaat 9 Vakken voor klein materiaal met blikjeshouder
3 Tweecomponenten-Haptoprene®-handgreep 10  Afdekkappen

4 Centrale vergrendeling 11 Kastgedeelte

5 Geperforeerde wand 12 Legborden of aflegborden

6 Zwenkwielen met vastzetters 13 Uittrekbare legborden voor L-BOXX®

7 Bokwielen

*Alleen bij ToolCar meegeleverd.

5. Levering
Meegeleverd
E 12x  Schroeven met afgevlakte halfronde kop en @ 2x  Zwenkwielen met vastzetters

binnenzeskant
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Meegeleverd
12x  Onderlegschijven Bokwielen

Noodzakelijk gereedschap voor montage van de bok- en zwenkwielen*

ﬁ Sleutel voor binnenzeskantbouten 5 mm

* niet meegeleverd

6. Ingebruikneming

| A voorzicuTic |

Gevaar voor beknelling bij montagewerkzaamheden

Gevaar voor beknelling van voeten en handen tijdens montagewerkzaamheden en bij het sluiten van de lades.
» Voetbescherming, veiligheidshandschoenen dragen.

» Voor een stabiele stand zorgen.

»  Vé6r werkzaamheden de vastzetters aan de zwenkwielen bedienen.

» Opbouw van gereedschapswagen en werkbankwagen met behulp van twee personen.

6.1. EERSTE INGEBRUIKNEMING (ALLEEN ARTIKELNUMMER ART.NR. 971750)

& ESD-coérdinator

1. De functie van de ESD-veiligheidsvoorziening conform DIN EN 61340-5 door een ESD-codrdinator onder de omstandig-
heden van de opstelplaats laten controleren en documenteren.

6.2.  MONTAGE VAN WIELEN
E.([OG

@ Ter voorkoming van optische schade aan het product, kartonnen verpakking als ondergrond gebruiken.

v' Transportverpakking met pijl naar boven uitlijnen en verwijderen.

Alleen ToolCar en ToolTruck: aflegbord eraf nemen.

Alleen ToolTruck: aflegborden uit kastgedeelte nemen.

vier wielen uit lade of zijvak van gereedschapswagen of werkbankwagen nemen.
Lades en optioneel zijvak afsluiten, sleutel eruit trekken.

Gereedschapswagen of werkbankwagen ondersteboven neerzetten.

Twee zwenkwielen en twee bokwielen met sleutel voor binnenzeskantbouten (5 mm) vastschroeven.
»  Vierkante buis van de bokwielen naar binnen toe uitlijnen.
Gereedschapswagen of werkbankwagen op gemonteerde wielen zetten.

Beide zwenkwielen blokkeren door bediening van de vastzetters.

Alleen ToolCar en ToolTruck: aflegbord erop leggen.

10 Alleen ToolTruck: aflegborden in kastgedeelte plaatsen.

6.3. LADES EN UITTREKBARE LEGBORDEN

Sleufscheidingsstrips positioneren

oA wWN =

© © N

1. Zijdelingse vergrendeling naar binnen schuiven.

2. Sleufscheidingsstrip opzij kantelen en wegnemen.

3. Sleufscheidingsstrip gekanteld in gewenste gat plaatsen en uitlijnen.
4. Zijdelingse vergrendeling naar buiten schuiven.

6.3.2. Lades en uittrekbare legborden - demontage

E@F

Vergrendeling onder handgreep van de lade / het uittrekbare legbord bedienen en deze compleet eruit trekken.
2. Zijdelingse vergrendelingen aan beide kanten naar boven drukken.

» Lade/ uittrekbaar legbord is ontgrendeld.
3. Lade/ uittrekbaar legbord verwijderen.

Gereedschapswagen of werkbankwagen aan centrale vergrendeling blokkeren.
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5. Aan centrale vergrendeling weer deblokkeren.
6. Stap 1tot 5 bij andere lades / uittrekbare legborden herhalen.
6.3.3. Lades en uittrekbaar legbord - verplaatsen
H
v' Lade/ uittrekbaar legbord gedemonteerd.
1. Geleiderails volledig inschuiven.
2. Voorste deel van de geleiderail optillen en geleiderail verwijderen.
3. Geleiderail op de gewenste positie van bovenaf in de perforatie aanbrengen.
6.3.4. Lades en uittrekbare legborden - montage
1. Lade/ uittrekbaar legbord plaatsen en inschuiven.
2. Met andere lades / uittrekbare legborden herhalen.
6.4. L-BOXX® PLAATSEN (ALLEEN ART.NR. 914574, 914575)
J
v Zwenkwielen door vastzetters geblokkeerd.
1. L-BOXX® vlak met voorkant op uittrekbaar legbord plaatsen.
»  Deksel kan aan voorkant worden geopend.
VOORZICHTIG! Kantelgevaar. Uittrekbare legborden van onder naar boven beladen. Zware L-BOXX® op on-
derste uittrekbare legborden opslaan. Belastbaarheid en oppervlaktebelasting in acht nemen. Oppervlakte-
belasting gelijkmatig verdelen.
2. L-BOXX® licht tegen uittrekbaar legbord drukken tot zijdelingse vergrendelingen worden vergrendeld.

7. Gereedschapswagen en werkbankwagen duwen

| A voorzicuTiG |

Botsing met gereedschapswagen of werkbankwagen

Gevaar voor beknelling van het lichaam door botsing met gereedschapswagen of werkbankwagen.
» Verplaatsings- en transportroutes beveiligen.

» Ermogen zich geen personen in rijrichting bevinden.

1. Lades en optioneel zijvak afsluiten.

2. Verplaatsings- en transportroutes beveiligen.

3. Vastzetters aan beide zwenkwielen loszetten.

4. Gereedschapswagen of werkbankwagen duwen.

8. Onderhoud

8.1. ARTIKELNUMMERS BEHALVE ART.NR. 971750
Geen alcoholische middelen en schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

interval ————Jonderhoudsweriqaamheden

Voor elk gebruik Gereedschapswagen / ToolTruck / werkbankwagen op uit-  Geinstrueerde persoon
wendige schade controleren.

Maandelijks Alle componenten en schroefverbindingen op goede be-  Geinstrueerde persoon
vestiging en werking controleren.

Stof en vuil van de buitenzijde verwijderen.

Op schade en scheuren controleren.

Bij vervuiling Buitenzijden, lades, bodems en wielen met geschikt reini- ~ Geinstrueerde persoon
gingsmiddel reinigen.

Werkblad reinigen met een vochtige doek.

Bij schade aan gereedschaps- Gereedschapswagen / ToolTruck / werkbankwagen blokke- Specialist voor mechanische
wagen / ToolTruck / werk-  ren en beveiligen tegen gebruik. werkzaamheden
bankwagen, componenten

X Beschadigde componenten en accessoires onmiddellijk la-
en accessoires

ten vervangen.
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8.2. ALLEEN ARTIKELNUMMER ART.NR. 971750

Onjuiste reiniging en onderhoud

Beschadiging en verlies van de geleidende eigenschappen van het artikel door onjuiste reiniging.

»  Voor de reiniging van geleidende oppervlakken alleen reinigingsmiddelen gebruiken die het geleidend vermogen in
stand houden en geen isolerende resten achterlaten.

»  Bij onjuiste reiniging komt de garantie te vervallen.

@ Reinigingsmiddelen zonder laagvorming gebruiken, zoals Hoffmann ESD-reiniger art.nr. 972930 gr. 1.

imterval ————Jonderhoudsweriqaamheden

Voor elk gebruik Gereedschapswagen op uitwendige schade controleren.  Geinstrueerde persoon

=

Bij vervuiling Buitenzijden, lades, bodems en wielen met geschikt reini-  Geinstrueerde persoon
gingsmiddel reinigen.

Werkblad reinigen met een vochtige doek.
Wielen reinigen die voor de aarding zorgen

—

Maandelijks Alle componenten en schroefverbindingen op goede be-  Geinstrueerde persoon
vestiging en werking controleren.

Stof en vuil van de buitenzijde verwijderen.

Op schade en scheuren controleren.

Jaarlijks m Voor de metingen vervuiling verwijderen om de metin- ESD-codrdinator
gen niet te vervalsen.
m  Om voor een correcte functie van de ESD-veiligheids-
voorzieningen te zorgen, alle in DIN EN 61340-5 vermel-
de grenswaarden controleren en de gemeten waarden
documenteren.

9. Reservedelen

Originele reservedelen leverbaar via Hoffmann Group klantenservice.
10. Opslag

m  Opslagtemperatuur tussen -10 °C en +60 °C.

m Ineen gesloten, droge ruimte opslaan.

m  Luchtvochtigheid: 90%, niet condenserend.

11. Technische gegevens

11.1. GEREEDSCHAPSWAGEN, TOOLCAR

©

(0] > 8 D wn (%) = > — —p D

T e I N
971750

Hoogte 1000 1000 1000 1000 1080 V
Breedte mm 800 800 800 800 820

Diepte mm 500 500 500 500 630 k
Verticale sectie % 100 100 100 75 100

Centrale vergrendeling X X X X X

Leeggewicht

Gr.5 kg 741 74,1 68,2 = = S
Gr.6 kg 77,7 77,7 71 71 111

Gr.7 kg 81 81 75 = 119

Gr.8 kg 85 84,4 78 = 125,5

Gr.10 kg 90,4 90,8 86 = =

Maximaal totaal gewicht

www.hoffmann-group.com
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914540, 914590
971750

Gr.5-10

Maximale belastbaarheid per lade

Gr.6 kg 40 30
Maximale belastbaarheid werkblad bij volledige belading
Gr.5 kg 2359 285,9
Gr.6 kg 1923 2523
Gr.7 kg 149 219
Gr. 8 kg 105 185,6
Gr.10 kg 19,6 119,2

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

11.2. TOOLTRUCK VOOR L-BOXX®

Hoogte mm 1000 1000
Breedte mm 1195 1195
Diepte mm 500 500
Verticale sectie % 100 100
Centrale vergrendeling X X

Gewicht en belastbaarheid

Leeggewicht kg 89 104
Maximaal totaal gewicht kg 510 510
Maximale belastbaarheid per lade kg - 40

©
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Maximale belastbaarheid per uittrekbaar leg-

bord

kg

11.3. WERKBANKWAGEN, TOOLTRUCK

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Hoogte
Breedte
Diepte

Verticale sectie

Centrale vergrendeling

Leeggewicht
Gr.5

Gr.6

Gr.7

Gr.8

Gr. 10

Maximaal totaal gewicht

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

Maximale belastbaarheid per lade en aflegbord

Gr.5-10
Aflegbord

kg
kg

40
20

1000
1195
500
100

510

30
20

40

1000
1195
500
100

97,1

104

510

40
20

900
1000

510

40
20

40

1000
525
75

X

63,4

510

40
20
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[Ator.  [914560 914564 914568 914580 914582

Maximale belastbaarheid werkblad bij volledige belading

Gr.5 kg = = = 226 226,6
Gr.6 kg 135,6 196,3 132,9 = =
Gr.7 kg - - - - -
Gr.8 kg 48,3 1293 46 = =
Gr.10 kg - - - - -

12. Weggooien

Nationale en regionale milieubeschermings- en afvalverwerkingsvoorschriften voor correcte afvalverwerking of recycling in
acht nemen. Metalen, niet-metalen, composieten en hulpstoffen naar type scheiden en op een milieuvriendelijke manier af-
voeren.
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1. Gjelder for

Art.nr. Storrelse Betegnelse

914520 5,6,7,8,10 Verkstedvogn ToolCar med skuffer som kan trekkes helt ut

914524 56,7,8,10 Verkstedvogn ToolCar med skuffer som kan trekkes helt ut
og ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Verkstedvogn med skuffer som kan trekkes helt ut

914550 6 Verkstedvogn med skuffer som kan trekkes ut pa begge sider

914560 6,8 Arbeidsbenk med hjul ToolTruck med skuffer som kan trekkes helt ut

914564 6,8 Arbeidsbenk med hjul ToolTruck med skuffer som kan trekkes helt ut
og ComfortClose

914568 6,8 Arbeidsbenk med hjul ToolTruck med skuffer som kan trekkes helt ut
og-arbeidsplate av bambus

914574 4 Verkstedvogn ToolTruck for L-BOXX®

914575 10 Verkstedvogn ToolTruck for L-BOXX® med skuffer som kan trekkes helt ut

914580 5 Arbeidsbenk med hjul med skuffer som kan trekkes helt ut

914582 5 Arbeidsbenk med hjul med skuffer som kan trekkes ut p& begge sider

914590 6,7,8 Verkstedvogn XL ToolCar med skuffer som kan trekkes helt ut

971750 6,8 ESD-verkstedvogn med skuffer som kan trekkes helt ut

2. Generelle merknader

2.1. SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER
@ Les instruksjonsboken, fglg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

Varselsymboler Betydning

i Kjennemerker en fare som kan fore til lite eller middels

Fo RS I KTI G alvorlige personskader dersom den ikke unngas.

Kjennemerker en fare kan fore til materielle skader dersom

LES DETTE den ikke unngas.

@ Kjennemerker nyttige tips og merknader samt informasjon
om effektiv og feilfri drift.

3. Sikkerhet
3.1.  GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

/\ FORSIKTIG

Verkstedvogn eller arbeidsbenk med hjul som kan velte

Fare for skader pa hender, fotter og kropp pé grunn av ikke sikrede gjenstander som faller ned, samt fare for at
verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul kan velge hvis den belastes feil.

»  Bruk vernesko og beskyttelseshansker.

»  Arbeidsstykker ma ikke oppbevares usikret.

»  Ikke legg gjenstander pa hylle/arbeidsplate under transport.

»  Skyv eller transport kun med lukkede, laste skuffer og skaprom.

»  Overhold maks. baereevne for de enkelte skuffene, hyllebunnene og arbeidsplaten
»  Overhold maks. baereevne for verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul.

»  Oppbevar tungt verktoy i de nederste skuffene.

»  Flere skuffer skal ikke dpnes samtidig.

/\ FORSIKTIG

Utilsiktet rulling

Fare for personskader pa grunn av ikke sikret verkstedvogn eller arbeidsbenk med hjul.
»  Skal ikke brukes i omrader med stigning eller fall.

»  Aktiver bremsene pa styrerullene for arbeid utfgres.

www.hoffmann-group.com
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2. KORREKT BRUK

Til mobilt arbeid pa stedet.

Til industriell og privat bruk.

Skuff til oppbevaring av verktoy.

Uttrekkbare hyller for plassering av L-BOXX® (kun art.nr. 914574, 914575).

Hyllebunn for oppbevaring av arbeidsstykker og verktay.

Skal kun modifiseres og omstilles med godkjente tilbehgrsdeler fra Hoffmann Group.

Skrustikker (opsjon) skal kun monteres pa arbeidsplate av bambus. Felg monteringsveiledningen for skrustikken.
3. IKKE-KORREKT BRUK
m  Plasser eller sett ikke pa verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul. Ikke transporter personer.
m  Det skal ikke utferes omstilling og modifisering.
m  Ikke utsett verkstedvognen og arbeidsbenken med hjul for stet.
3.4. PERSONLIG VERNEUTSTYR

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om sikkerhet og arbeidsvern. Beskyttelsesklaer slik som vernesko og
beskyttelseshansker ma velges, klargjeres og brukes i henhold til farene som forventes i forbindelse med den aktuelle
aktiviteten.

3.5. PERSONKVALIFIKASJON

Fagperson for mekaniske arbeider

Fagperson i henhold til denne dokumentasjonen, er personer som har jobber med bygging, mekanisk installasjon, oppstart,
feilretting og vedlikehold av produktet og har falgende kvalifikasjoner:

m  Kvalifisering/utdanning innenfor mekanikk iht. nasjonale forskrifter.

ESD-koordinator

I henhold til denne dokumentasjonen er dette en ESD-fagperson som i foretaket er utnevnt til og kvalifisert for a utfere ESD-
spesifikke kontroller iht. DIN EN 61340-5.

Oppleert person
Opplaerte personer i henhold til denne dokumentasjonen, er personer som har fatt oppleaering for gjennomfering av
arbeider pa omradene transport, lagring og drift.

4. Apparatoversikt

4.1.  VERKSTEDVOGN (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK FOR L-BOXX® (914574, 914575)

o/C

W E = 5w

ARBEIDSBENK MED HJUL (914580, 914582)

1 Hylle/arbeidsplate 8 Lasbart siderom*

2 Metallplate 9 Rom for smadeler med boksholder
3 2K-Haptoprene®-skyvehandtak 10  Beskyttelseskapper

4 Sentrallas 11 Skapdel

5 Verktoytavle i metall 12 Hyller

6 Styrehjul med holdebremser 13 Uttrekkbare hyller for L-BOXX®

7 Hjul

*Kun inkludert i leveringen av ToolCar.

5. Inkludertileveringen

Inkludert i leveringen

12x  Skruer med plant halvrundt hode og 2x  Styrehjul med holdebremser
Qm innvendig sekskant
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Inkludert i leveringen

12x  Underlagsskiver

Nedvendig verktay for montering av hjul og styrehjul*

ﬁ Unbrakongkkel 5 mm

* ikke inkludert i leveringen

6. Oppstart

/\ FORSIKTIG

Klemfare under arbeid med montering

Klemfare for fotter og hender under arbeid med montering og lukking av skuffer.

»  Bruk vernesko og beskyttelseshansker.

»  Serg for a sta stabilt.

»  Aktiver bremsene pa styrerullene for arbeid utfores.

»  Verkstedvognen og arbeidsbenken med hjul skal settes sammen ved hjelp av to personer.

6.1. FORSTE OPPSTART (KUN ARTIKKELNUMMER ART.NR. 971750)

& ESD-koordinator

1. ESD-verneinnretningens funksjon iht. DIN EN 61340-5 skal kontrolleres og dokumenteres gjennom en ESD-koordinator.
6.2. MONTERING AV HJUL

ME,[0G

@ Bruk kartongemballasjen som underlag for d unngd optiske skader pd produktet.

v Innrett transportemballasjen slik at pilen vender opp, og fjern den.
Kun ToolCar og ToolTruck: Ta ned hyllen.

Kun ToolTruck: Ta hyllene ut av skapdelen.

Ta de fire hjulene ut av skuffen eller siderommet pa verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul.
Las skuffene og det alternative siderommet, trekk ut ngkkelen.
Sett verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul pa hodet.

Skru fast to styrehjul og to hjul med unbrakongkkel (5 mm).

»  Innrett hjulenes firkantrer mot innsiden.

Sett verkstedvognen eller arbeidsbenken pa de monterte hjulene.
Blokker de to styrehjulene ved a sette pa holdebremsene.

Kun ToolCar og ToolTruck: Legg hyllen pa.

10 Kun ToolTruck: Sett hyllene inn i skapdelen.

6.3. SKUFFER OG UTTREKKBARE HYLLER

6.3.1. Plassere skillelistene

[

1. Skyv lasen pa siden mot innsiden.

2. Vipp skillelisten til siden og ta den ut.

3. Sett skillelisten skratt inn i enskede hull og innrett den.

4. Skyv lasen pa siden mot utsiden.

6.3.2. Skuffer og uttrekkbare hyller - demontering

O

1. Betjen ldsen under handtakslisten til skuffen / den uttrekkbare hyllen og trekk den helt ut.
2. Trykk slden opp pa begge sider.
»  Skuffen / den uttrekkbare hyllen er lgsnet.
3. Taut skuffen / den uttrekkbare hyllen.
Sperr verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul med sentrallasen.
5. Las den opp igjen med sentrallasen.

oA wWN =
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6. Gjenta punkt 1 til 5 for flere skuffer / uttrekkbare hyller.
6.3.3. Skuffer og uttrekkbare hyller - omplassering
H
v' Skuffen / den uttrekkbare hyllen er demontert.
1. Skyv feringsskinnene heltinn.
2. Loeft opp fremre del av feringsskinnen og ta ut feringsskinnen.
3. Ferinn faringsskinnen i hullene fra en vilkarlig posisjon fra oppsiden.
6.3.4. Skuffer og uttrekkbare hyller - montering
1. Settinn og skyv inn skuffen / den uttrekkbare hyllen.
2. Gjenta for flere skuffer / uttrekkbare hyller.
6.4. SETTE INN L-BOXX® (KUN ART.NR. 914574, 914575)
J
v’ Styrehjulene er blokkert av holdebremsen.
1. Plasser L-BOXX® sa den flukter med forkanten av den uttrekkbare hyllen.
»  Lokket kan apnes fra forsiden.
FORSIKTIG! Veltefare. De uttrekkbare hyllene skal belastes nedenfra og opp. Oppbevar tung L-BOXX® pa
nederste hyller. Veer oppmerksom pa beereevne og flatelast. Fordel flatelasten jevnt.
2. Trykk L-BOXX® lett mot hyllen, helt til Idsene pa sidene gar i las.

7. Skyve verkstedvogn og arbeidsbenk med hjul

/\ FORSIKTIG

Kollisjon med verkstedvogn eller arbeidsbenk med hjul

Klemfare for kroppen ved kollisjon med verkstedvogn eller arbeidsbenk med hjul.
»  Sikre skyve- og transportveier.

» Personer ma ikke oppholde seg i kjgreretningen.

1. Las skuffer og alternativt siderom.

2. Sikre skyve- og transportveier.

3. Lesne holdebremsene pa de to styrehjulene.

4. Skyv verkstedvognen eller arbeidsbenken med hjul.

8. Vedlikehold
8.1. ARTIKKELNUMRE UNNTATT ART.NR. 971750
Ikke bruk alkoholbaserte eller slipemiddel- eller Issemiddelbaserte rengjsringsmidler.

m Vedlikeholdsarbeid Skal utfares av

For hver bruk Kontroller verkstedvogn / ToolTruck / arbeidsbenk med hjul Opplaert person
med henblikk pa ytre skader.
Manedlig Kontroller at alle komponenter samt skruforbindelser sitter Opplaert person

forsvarlig fast og er funksjonsdyktige.
Fjern utvendig stev og smuss.

Kontroller med henblikk pa skader og riss.

Ved tilsmussing Rengjer utvendige overflater, skuffer, hyllebunner og hjul ~ Opplaert person
med egnet rengjeringsmiddel.

Rengjer arbeidsplaten med en fuktig klut.
Ved skader pa verkstedvogn / Verkstedvogn / ToolTruck / arbeidsbenk med hjul ma Fagperson for mekaniske
ToolTruck / arbeidsbenk med sperres og sikres mot bruk. arbeider
hjul, komponenter og

tilbeharsdeler Fa skiftet ut skadde komponenter og tilbeher omgaende.
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8.2. KUN ARTIKKELNUMMER ART.NR. 971750

LES DETTE

Ikke forskriftsmessig rengjoring og vedlikehold

Ikke forskriftsmessig rengjering kan fare til skader pa og tap av artikkelens egenskaper.

»  Bruk kun rengjeringsmidler som bevarer konduktiviteten og ikke etterlater isolerende rester, under rengjering av
konduktive overflater.

»  Garantien tapes ved ikke-forskriftsmessig rengjering.

@ Bruk rengjeringsmidler uten filmdannelse, f.eks. Hoffmann ESD-rengjeringsmiddel art.nr. 972930 st. 1.

m Vedlikeholdsarbeid Skal utfores av

For hver bruk Kontroller verkstedvognen med henblikk pa ytre skader. Oppleert person

=

Ved tilsmussing Rengjer utvendige overflater, skuffer, hyllebunner og hjul ~ Opplaert person
med egnet rengjgringsmiddel.

Rengjer arbeidsplaten med en fuktig klut.
Rengjer de hjulene som sikrer jordingen.

—

Manedlig Kontroller at alle komponenter samt skruforbindelser sitter Opplaert person
forsvarlig fast og er funksjonsdyktige.

Fjern utvendig stgv og smuss.

Kontroller med henblikk pé skader og riss.
Arlig m  Fjern smuss for malingene, slik at det ikke skjer feil ESD-koordinator
malinger.
m  For a sikre korrekt funksjon for ESD-
verneinnretningene, ma alle grenseverdier som er
angitt i DIN EN 61340-5 kontrolleres og de mélte
verdiene dokumenteres.

9. Reservedeler

Originale reservedeler kan bestilles fra kundeservice i Hoffmann Group.
10.  Lagring

m Lagertemperatur mellom -10 °C og +60 °C.

m  Skal lagres i lukkede, torre rom.
m  Luftfuktighet: 90 %, ikke-kondenserende.

11. Tekniske data
11.1.  VERKSTEDVOGN, TOOLCAR

©
—

o wn = > — = )

N G G I G G
971750

Hoyde 1000 1000 1000 1000 1080

Bredde mm 800 800 800 800 820

Dybde mm 500 500 500 500 630 k
Uttrekk % 100 100 100 75 100

Sentrallas X X X X X

Tomvekt

St.5 kg 741 74,1 68,2 = = S
St.6 kg 77,7 77,7 71 71 111

St.7 kg 81 81 75 = 119

St.8 kg 85 84,4 78 = 125,5

St. 10 kg 90,4 90,8 86 = =

Maksimal totalvekt

www.hoffmann-group.com
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914540, 914590
971750

St.5-10

Minimal bzereevne per skuff

St.6 kg 40 30
Maksimal baereevne for arbeidsplate ved full belastning
St.5 kg 2359 285,9
St.6 kg 1923 252,3
St.7 kg 149 219
St.8 kg 105 185,6
St. 10 kg 19,6 119,2

11.2. TOOLTRUCKFOR L-BOXX®

Hoyde
Bredde
Dybde
Uttrekk

Sentrallas

Vekt og baereevne

Tomvekt

Maksimal totalvekt

Minimal baereevne per skuff

Maksimal baereevne per uttrekkbar hylle

11.3.

kg
kg
kg
kg

ARBEIDSBENK MED HJUL, TOOLTRUCK

1000
1195
500
100

89
510

40

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Hoyde
Bredde
Dybde
Uttrekk
Sentrallas
Tomvekt
St.5

St.6

St.7

St.8
St.10

Maksimal totalvekt

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

Maksimal baereevne per skuff og hylle

St.5-10
Hylle

kg
kg

40
20

1000
1195
500
100

93,7

100,7

510

30
20

Maksimal baereevne for arbeidsplate ved full belastning

1000
1195
500
100

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20
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[Ator.  [914560 914564 914568 914580 914582
- - - 226

St.5 kg 226,6 E
St.6 kg 135,6 196,3 132,9 - - m
St.7 kg - - - - -
St.8 kg 48,3 1293 46 - - m
St.10 kg - - - - -

12. Avfallsbehandling

Overhold nasjonale og regionale forskrifter om miljgvern og avfallshandtering og kasser eller resirkuler pa forskriftsmessig
mate. Metaller, metalloider, kompositter og hjelpestoffer ma sorteres etter sorter og kasseres pa en miljgvennlig méte.

o

w
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1. Obowigzuje dla

Nrart. Rozmiar Nazwa

914520 5,6,7,8,10 Wézek warsztatowy ToolCar z szufladami z petnym wysuwem

914524 56,7,8,10 Wézek warsztatowy ToolCar z szufladami z petnym wysuwem
i systemem domykania ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Wozek warsztatowy z szufladami z petnym wysuwem

914550 6 Wozek warsztatowy z obustronnie wysuwanymi szufladami

914560 6,8 Przejezdny stot warsztatowy ToolTruck z szufladami z petnym wysuwem

914564 6,8 Przejezdny stot warsztatowy ToolTruck z szufladami z petnym wysuwem
i systemem domykania ComfortClose

914568 6,8 Przejezdny stét warsztatowy ToolTruck z szufladami z petnym wysuwem
i bambusowym blatem roboczym

914574 4 Wézek warsztatowy ToolTruck do L-BOXX®

914575 10 Woézek warsztatowy ToolTruck do L-BOXX® z szufladami z petnym wysuwem

914580 5 Przejezdny stot warsztatowy z szufladami z petnym wysuwem

914582 5 Przejezdny stot warsztatowy z szufladami wysuwanymi obustronnie

914590 6,7,8 Wézek warsztatowy XL ToolCar z szufladami z petnym wysuwem

971750 6,8 Wézek warsztatowy ESD z szufladami z peinym wysuwem

2. Informacje ogdine
2.1.  SYMBOLE I SRODKI PREZENTACJI INFORMACJI

Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przechowujac w do-
stepnym miejscu.

T —— Znaczenie

i Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac srednie

PRZESTROGA lub lekkie obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac straty ma-

N OTYF I KACJA terialne, jezeli nie da sie go uniknac.

@ Umieszczony obok porad i wskazéwek, a takze informadji za-
pewniajacych wydajna i bezawaryjng eksploatacje.

3. Bezpieczenstwo
3.1.  PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

/\ PRZESTROGA

Przewracajacy sie wozek warsztatowy lub przejezdny stét warsztatowy

Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen dfoni, stop i ciata stwarzane przez niezabezpieczone spadajace przedmioty oraz
przewracajacy sie wozek warsztatowy lub przejezdny stot warsztatowy wskutek nieprawidtowego zatadunku.
»  Nosi¢ ochrone stop i rekawice ochronne.

»  Nie przechowywac niezabezpieczonych obrabianych przedmiotéw.

»  Podczas transportu nie odkfadac na péfki / blat roboczy zadnych przedmiotéw.

»  Przesuwac lub transportowac stét tylko po zamknieciu i zablokowaniu szuflad oraz czesci szafkowe;j.

»  Pamietac¢ o maksymalnej no$nosci poszczegolnych szuflad, pétek i blatu roboczego

»  Pamietac¢ o maksymalnej no$nosci wézka warsztatowego lub przejezdnego stotu warsztatowego.

»  Ciezkie narzedzia nalezy przechowywac w dolnych szufladach.

»  Nie otwierac jednoczesnie kilku szuflad.

/\ PRZESTROGA

Niezamierzone toczenie

Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen ciata wskutek przetaczania sie spowodowanego brakiem zabezpieczenia wézka
warsztatowego lub przejezdnego stotu warsztatowego.

»  Nie uzywac stotu roboczego w obszarach ze wzniosem lub spadkiem podtoza.

»  Przed rozpoczeciem prac zaciagna¢ hamulce postojowe kétek skretnych.

www.hoffmann-group.com
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2. UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM
Do prac mobilnych na miejscu.
Przeznaczony do zastosowan przemystowych i domowych.
Szuflady do przechowywania narzedzi.
Szufladopotki do mocowania L-BOXX® (tylko nr art. 914574, 914575).
Potki do przechowywania obrabianych przedmiotéw i narzedzi.
Modyfikacja i przebudowa mozliwe wytacznie z zastosowaniem dopuszczonych akcesoriéw Hoffmann Group.
Imadta (opcjonalne) montowac wiacznie na bambusowych blatach roboczych. Przestrzegac instrukcji montazu imadta.
3. NIEDOZWOLONE STOSOWANIE
m  Nie stawac ani nie siada¢ na wozku warsztatowym lub przejezdnym stole warsztatowym. Nie transportowac oséb.
m  Nie dokonywa¢ samodzielnych modyfikacji ani zmian konstrukcyjnych.
m  Nie naraza¢ wézkéw warsztatowych ani przejezdnych stotéw warsztatowych na wstrzasy.
3.4. SRODKI OCHRONY INDYWIDUALNE)J

Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych bezpieczenstwa i zapobiegania nieszczesliwym wypadkom.
Odziez ochronng, taka jak ochrona stop i rekawice ochronne nalezy dobra¢, udostepnic i nosi¢ stosownie do rodzajow ryzy-
ka oczekiwanego podczas wykonywania danej czynnosci.

3.5. KWALIFIKACJE PRACOWNIKOW

Pracownicy wykwalifikowani w dziedzinie prac mechanicznych

Pracownikami wykwalifikowanymi w rozumieniu niniejszej dokumentacji sa osoby obeznane z budowsg, instalacjg mecha-
niczna, uruchomieniem, usuwaniem usterek i konserwacja produktu oraz maja ponizsze kwalifikacje:

m  Kwalifikacja / wyksztatcenie w dziedzinie mechaniki zgodnie z przepisami obowiazujgcymi w kraju uzytkowania.
Koordynator ESD

W rozumieniu niniejszej dokumentacji to pracownik wykwalifikowany w dziedzinie ESD, wyznaczony w przedsigbiorstwie
do wykonywania kontroli ESD zgodnie z wymogami normy DIN EN 61340-5.

Osoba poinstruowana
Osobami poinstruowanymi w rozumieniu niniejszej dokumentacji sg osoby, ktére poinstruowano w zakresie przeprowadza-
nia prac w zakresie transportu, magazynowania i uzytkowania.

4. Przeglad czesci urzadzenia

41.  WOZKI WARSZTATOWE (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK DO L-BOXX® (914574, 914575)

o/C

3
n
[
n
n
n
[
n
3

STOLY WARSZTATOWE PRZEJEZDNE (914580, 914582)

1 Potka / blat roboczy 8 Zamykana szafka boczna*
Metalowa ptytka 9 Schowki na drobne przedmioty z uchwytem na puszki
3 Uchwyt do pchania z powtoka 2-komponento- 10  Ostony
wa Haptoprene®
4 Zamek centralny 11 Szafka
5 Sciana z blachy perforowanej 12 Potki
6 Kétka skretne z hamulcami blokujgcymi 13 Szufladopétki do L-BOXX®
7 Kotka state

* W zakresie dostawy tylko w przypadku ToolCar.
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5. Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje

12x  Sruby ze sptaszczonym tbem pétkolistym 2x  Kofka skretne z hamulcami blokujacymi
ﬂm i gniazdem szesciokatnym

[l. 2x  Kotka state

(: :) 12x  Podktadki =

Narzedzie potrzebne do montazu kétek statych i skretnych*

ﬁ Klucz z gniazdem 6-katnym 5 mm

* nie wchodzi w zakres dostawy

6. Uruchomienie

/\ PRZESTROGA

Ryzyko zmiazdzenia podczas wykonywania prac montazowych

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia stép oraz dtoni podczas wykonywania prac montazowych oraz zamykania szuflad.
»  Nosi¢ ochrone stép i rekawice ochronne.

»  Zadbac o stabilng postawe.

»  Przed rozpoczeciem prac zaciaggna¢ hamulce postojowe kotek skretnych.

»  Montazem wézkéw warsztatowych i przejezdnych stotéw warsztatowych musza zajmowac sie dwie osoby.

6.1. PIERWSZE URUCHOMIENIE (TYLKO NR ART. 971750)

& Koordynator ds. ESD

1. Koordynator ds. ESD sprawdza i dokumentuje dziatanie urzadzenia zabezpieczajacego ESD zgodnie z DIN EN 61340-5 w
warunkach panujacych w miejscu ustawienia.

6.2. MONTAZ KOLEK

O E,[OG

@ W celu unikniecia zewnetrznych uszkodzeri produktu uzyc tekturowego opakowania jako podktadki.

v Opakowanie transportowe umiesci¢ w taki sposob, aby strzatka byta skierowana ku gérze i zdjac je.
Tylko ToolCar i ToolTruck: zdja¢ potke.

Tylko ToolTruck: wyjaé potki z szafki.

Wyjaé cztery kétka z szuflady lub szafki bocznej wézka warsztatowego lub przejezdnego stotu warsztatowego.
Zamkna¢ szuflady oraz opcjonalng szafke boczna, wyciagnac klucze.

Ustawi¢ wozek warsztatowy lub przejezdny stét warsztatowy do géry nogami.

Dokreci¢ dwa kotka skretne oraz dwa kotka state, korzystajac z klucza z gniazdem 6-katnym (5 mm).
»  Ustawi¢ rury czworokatne kotek statych do wewnatrz.

7. Ustawi¢ wozek warsztatowy lub przejezdny stét warsztatowy na zamontowanych kétkach.

8. Zablokowac oba kétka skretne, zaciagajac hamulce postojowe.

9. Tylko ToolCar i ToolTruck: zatozy¢ potke.

10. Tylko ToolTruck: zatozy¢ pétki w szafce.

6.3. SZUFLADY | SZUFLADOPOLKI

6.3.1. Ustawianie listew dziatlowych

) I

1. Przesuna¢ blokade boczng do wewnatrz.

2. Przechyli¢ listwe dziatowa w bok, a nastepnie jg wyjac.

3. Umiesci¢ przechylong listwe dziatowg w odpowiednim otworze i ustawic.
4. Przesunac blokade boczng na zewnatrz.

6.3.2. Szuflady i szufladopoétki - demontaz

F

1. Uzy¢ blokady pod listwa uchwytowg szuflady / szufladopoétki i catkowicie wysuna¢ szuflade / szufladopétke.

ok wWwN =
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2.

Boczny rygiel nacisna¢ do goéry z obydwu stron.

»  Szuflada / szufladopétka jest odblokowana.

Wyjac szuflade / szufladopétke.

Zablokowa¢ wézek warsztatowy lub przejezdny stot warsztatowy, uzywajac zamka centralnego.
Odblokowa¢, uzywajac zamka centralnego.

. Powtérzy¢ kroki od 1 do 5 w przypadku kolejnych szuflad / szufladopétek.

6.3.3. Szuflady i szufladopoétki - przesuwanie

H

v Szuflada / szufladopdtka wymontowana.

1. Catkowicie wsuna¢ szyny prowadzace.

2. Podnies¢ przednia czes¢ szyny prowadzacej i jg wyjac.

3. Wilozy¢ prowadnice szynowa do otworu od géry w wybranej pozycji.
6.3.4. Szuflady i szufladopétki - montaz

1. Wiozy¢ i wsunac szuflade / szufladopotke.

2. Powtodrzy¢ procedure dla pozostatych szuflad / szufladopotek.

6.4. WKLADANIE WALIZKI L-BOXX® (TYLKO NR ART. 914574, 914575)
J

v" Rolki skretne zablokowane hamulcami postojowymi.

1. Ustawi¢ L-BOXX® na szufladopotce tak, aby pokrywata sie z jej przednia krawedzia.
»  Pokrywe mozna otwiera¢ od przodu.

o s w

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo przewrécenia. Zatadunek szufladopétek powinien odbywac sie od dotu do
gory. Ciezkie walizki L-BOXX® przechowywac na dolnych szufladopétkach. Uwzgledni¢ maksymalne obcigze-
nie powierzchniowe i nosnos¢. Rbwnomiernie rozdzieli¢ obciazenie powierzchniowe.

2. Lekko docisna¢ L-BOXX® do szufladopotki az do zatrzasniecia bocznych blokad.

7. Przesuwanie wozka warsztatowego i przejezdnego stotu warsztatowego

/\ PRZESTROGA

Kolizja z wézkiem warsztatowym lub przejezdnym stotem warsztatowym

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia ciata wskutek kolizji z wézkiem warsztatowym lub przejezdnym stotem warsztatowym.
»  Zabezpieczy¢ drogi przesuwania i transportowe.

»  Nie pozwala¢ nikomu na przebywanie w strefie ruchu.

1. Zamknac¢ szuflady i opcjonalna szafke boczna.

2. Zabezpieczy¢ drogi przesuwania i transportowe.

3. Zwolni¢ hamulce postojowe obu kétek skretnych.

4. Przesunac¢ wozek warsztatowy lub przejezdny stot warsztatowy.

8. Konserwacja

8.1. NUMERY ARTYKULOW Z WYJATKIEM 971750

Nie stosowac srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatdéw $ciernych ani rozpuszczalnikow.

(Crostotwosc | Caymnos¢ konserwacyina

Przed kazdym uzyciem Sprawdzi¢ wozek warsztatowy / ToolTruck/ stét warsztato-  Osoba poinstruowana
wy przejezdny pod katem uszkodzen zewnetrznych.
Co miesiac Skontrolowac wszystkie podzespoty i potaczenia srubowe  Osoba poinstruowana

pod katem solidnosci osadzenia oraz dziatania.
Usunac z zewnatrz kurz i zabrudzenia.

Skontrolowac pod katem pekniec i uszkodzen.

W razie zabrudzenia Oczysci¢ powierzchnie zewnetrzne, szuflady, potki i rolki, Osoba poinstruowana
uzywajac odpowiednich srodkéw czyszczacych.

Wilgotna szmatka oczyscic¢ blat roboczy.
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Crostotiwosé ———|caynnosé konserwacyjna Wykonanie |

W razie uszkodzer wézka Zablokowac i zabezpieczy¢ przed uzytkiem wézek warszta-  Wykwalifikowany mechanik
warsztatowego / ToolTruck /  towy / ToolTruck / przejezdny stét warsztatowy.

przejezdnego stotu warszta-
towego, komponentdéw i ak-
cesoriow

8.2. TYLKO NUMER ARTYKULU 971750

NOTYFIKACJA

Nieprawidtowe czyszczenie i konserwacja

Uszkodzenie i utrata wiasciwosci przewodzenia artykutu wskutek nieprawidtowego czyszczenia.

» Do czyszczenia powierzchni przewodzacych stosowac wytacznie srodki czyszczace, ktére utrzymujg przewodnosc i nie
pozostawiajg pozostatosci o dziataniu izolacyjnych.

»  Nieprawidtowe czyszczenie skutkuje wygasnieciem gwarancji.

Zleci¢ natychmiastowa wymiane uszkodzonych podzespo-
téw i elementéw wyposazenia.

@ Stosowac Srodki czyszczqce niepozostawiajqce filmu, np. preparat do czyszczenia ESD marki Hoffmann nr art. 972930 wielk.
1.

Crostotiwose ——|caynnosé konserwacyjna

Przed kazdym uzyciem Sprawdzi¢ wozek warsztatowy pod katem uszkodzerize-  Osoba poinstruowana
wnetrznych.
W razie zabrudzenia Oczysci¢ powierzchnie zewnetrzne, szuflady, potkiirolki,  Osoba poinstruowana

uzywajac odpowiednich srodkéw czyszczacych.
Wilgotna szmatka oczyscic blat roboczy.
Oczyscic rolki zapewniajace uziemienie
Co miesiac Skontrolowac wszystkie podzespoty i potaczenia srubowe  Osoba poinstruowana
pod katem solidnosci osadzenia oraz dziatania.
Usunac z zewnatrz kurz i zabrudzenia.

Skontrolowac¢ pod katem peknigc¢ i uszkodzen.

Co roku m  Przed rozpoczeciem pomiaréw usuna¢ zabrudzenia, Koordynator ds. ESD
gdyz moga one zafatszowac wyniki.
m  Aby zapewni¢ wiasciwe dziatanie zabezpieczen ESD,
sprawdzi¢ wszystkie wartosci graniczne wymienione w
normie DIN EN 61340-5 i udokumentowac zmierzone
wartosci.

9. (Czescizamienne

Nabywanie oryginalnych czesci zamiennych za posrednictwem dziatu obstugi klienta Hoffmann Group.
10.  Magazynowanie

m Temperatura przechowywania od -10°C do +60°C.

m  Przechowywac w zamknigtym, suchym pomieszczeniu.

m  Wilgotnos¢ powietrza: 90%, brak kondensacji.

11. Dane techniczne
11.1.  WOZKI WARSZTATOWE, TOOLCAR

914540, 914590
971750

Wysokos¢ 1000 1000 1000 1000 1080
Szerokos¢ mm 800 800 800 800 820
Gtebokos¢ mm 500 500 500 500 630
Wysuw % 100 100 100 75 100
Zamek centralny X X X X X

Masa wlasna
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914540, 914590
971750

wielk. 5 741 74,1 68,2

wielk. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111

wielk. 7 kg 81 81 75 = 119

wielk. 8 kg 85 84,4 78 = 125,5

wielk. 10 kg 90,4 90,8 86 = =

Maksymalny ciezar faczny

wielk.5-10 kg 510 510 510 510 600
f Maksymalna nosnosc na szuflade

wielk. 6 kg 40 30 40 40 50
fr Maksymalna nosnos¢ blatu roboczego przy peinym obciazeniu

wielk. 5 kg 235,9 285,9 241,8 = =

wielk. 6 kg 192,3 2523 198,6 180 212

wielk. 7 kg 149 219 155 = 153

wielk. 8 kg 105 185,6 111,8 = 101

wielk. 10 kg 19,6 119,2 24 - -

11.2. TOOLTRUCKDO L-BOXX®

Wysokos¢ mm 1000 1000
Szerokos¢ mm 1195 1195
Gtebokosc mm 500 500
Wysuw % 100 100
Zamek centralny X X

Masy i nosnosci

Masa wtasna kg 89 104
pt Maksymalny ciezar taczny kg 510 510

Maksymalna nosnos¢ na szuflade kg - 40
o Maksymalna nosnos¢ na szufladopotke kg 40 40

11.3. PRZEJEZDNE STOLY WARSZTATOWE, TOOLTRUCK

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Wysokos¢ 1000 1000 1000
Szerokos¢ mm 1195 1195 1195 1000 1000
Glebokos¢ mm 500 500 500 525 525
Wysuw % 100 100 100 100 75
Zamek centralny X X X X X
Masa wlasna

S wielk. 5 kg - - - 64 63,4
wielk. 6 kg 94,4 93,7 97,1 - -
wielk. 7 kg - - - - -
wielk. 8 kg 101,7 100,7 104 - -
wielk. 10 kg - - - - -

> wn (%) i} — — (D
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[Nrart,.  [914560 914564 914568 914580 914582

Maksymalny ciezar taczny

kg 510 510 510 510 510
Maksymalna nosnos¢ na szuflade i potke
wielk.5-10 kg 40 30 40 40 40
Pétka kg 20 20 20 20 20
Maksymalna nosnos¢ blatu roboczego przy peinym obciazeniu
wielk. 5 kg = = = 226 226,6
wielk. 6 kg 135,6 196,3 1329 = = f
wielk. 7 kg - - - - -
wielk. 8 kg 48,3 129,3 46 = =
wielk. 10 kg - - - - - f

12. Utylizacja

Przestrzegac krajowych i lokalnych przepiséw dotyczacych ochrony $rodowiska i utylizacji regulujacych prawidtowe usuwa-
nie i recykling opadéw. Metale, niemetale, materiaty kompozytowe i pomocnicze nalezy posegregowac i zutylizowac w spo-
s6b nieszkodliwy dla srodowiska naturalnego.
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1. Valido para

Ref.2 Tamanho Designacgao

914520 5,6,7,8,10 Carro de oficina ToolCar com gavetas de extensao total

914524 56,7,8,10 Carro de oficina ToolCar com gavetas de extensao total
e ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Carro de oficina com gavetas de extenséo total

914550 6 Carro de oficina com gavetas extraiveis em ambos os lados

914560 6,8 Bancada de trabalho mével ToolTruck com gavetas de extenséo total

914564 6,8 Bancada de trabalho mével ToolTruck com gavetas de extenséo total
e ComfortClose

914568 6,8 Bancada de trabalho mével ToolTruck com gavetas de extenséo total
e tampo de trabalho em bambu

914574 4 Carro de oficina ToolTruck para L-BOXX®

914575 10 Carro de oficina ToolTruck para L-BOXX® com gavetas de extensao total

914580 5 Bancada de trabalho mével com gavetas de extensao total

914582 5 Bancada de trabalho mével com gavetas extraiveis em ambos os lados

914590 6,7,8 Carro de oficina XL ToolCar com gavetas de extensao total

971750 6,8 Carro de oficina ESD com gavetas de extensao total

2. Indicagoes gerais
2.1. SIMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTA(;;\O
@ Ler e respeitar o manual de instrugdes, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel para consulta.

Simbolos de aviso Significado

i Identifica um perigo que pode causar ferimentos ligeiros ou

CU I DA Do de gravidade média se nao for evitado.

Identifica um perigo que pode causar danos materiais se néao

AVISO for evitado.

@ Identifica dicas e indicagdes Uteis, assim como informagoes
para um funcionamento eficiente e isento de falhas.

3. Seguranca
3.1.  INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA

O carro de oficina ou a bancada de trabalho mével podem tombar

Perigo de ferimentos nas maos, pés e corpo devido a queda de objetos soltos, bem como perigo de o carro de oficina ou a
bancada de trabalho mével tombar devido a carga incorreta.

»  Usar protecédo para os pés, luvas de protecdo.

» Nao armazenar as pegas desprotegidas.

»  Durante o transporte, ndo colocar objetos sobre a prateleira/tampo de trabalho.

»  Empurrar ou transportar apenas com gavetas e compartimento do armario fechados e bloqueados.
»  Respeitar a capacidade de carga maxima das diversas gavetas e prateleiras e do tampo de trabalho
»  Respeitar a capacidade de carga maxima do carro de oficina ou da bancada de trabalho mével.

»  Armazenar as ferramentas pesadas nas gavetas inferiores.

»  Nao abrir varias gavetas ao mesmo tempo.

Rolamento inadvertido

Perigo de ferimentos devido a atropelamento por carro de oficina ou bancada de trabalho mével soltos.
» Nao usar em areas com inclinagdes.

»  Antes dos trabalhos, acionar os travées de imobilizagdo nas rodas orientaveis.

www.hoffmann-group.com
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2. UTILIZAGAO ADEQUADA
Para trabalhos moveis no local.

3.
[
m  Adequado para o uso industrial e privado.

m  Gavetas para armazenamento de ferramentas.

m Prateleiras extraiveis para servir de base para a L-BOXX® (apenas Ref.2 914574, 914575).
m Prateleira para armazenamento de pecas e ferramentas.

m  Apenas modificar e converter com acessérios homologados do Hoffmann Group.

[

Montar os tornos de bancada (opcionais) apenas no tampo de trabalho em bambu. Respeitar as instrucdes de
montagem do torno de bancada.

3.3. UTILIZACAO INDEVIDA

m  Nao ficar em pé nem sentado sobre o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével. Nao transportar pessoas.

m Nao realizar conversées nem modificagdes arbitrarias.

m Nao sujeitar o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével a impactos.

3.4. EQUIPAMENTO DE PROTECAO INDIVIDUAL

Disposi¢oes nacionais e regionais em matéria de seguranca e prevencao de acidentes. O vestuario de protecao, como
protecdo para os pés e luvas de protecao, deve ser selecionado, fornecido e usado de acordo com os riscos esperados na
respetiva atividade.

3.5. QUALIFICACAO DO PESSOAL

Técnicos para trabalhos mecanicos

Técnico na acegao da presente documentagao sdo pessoas que estao familiarizadas com a construgao, instalagao mecanica,
colocagao em funcionamento, eliminagdo de falhas e manutencao do produto e que dispéem das seguintes qualificagoes:
m  qualificacdo/formagao no campo da mecénica, de acordo com os regulamentos nacionais.

Coordenador ESD

No sentido desta documentagédo, um técnico ESD designado pela empresa que esteja qualificado para realizar verificagdes
especificas de ESD conforme DIN EN 61340-5.

Pessoa instruida

Pessoas instruidas na acegdo da presente documentacédo sdo pessoas que receberam instrugao para a realizacéo de
trabalhos nos campos de transporte, armazenamento e operagéo.

4. Vista geral do aparelho

4.1.  CARRO DE OFICINA (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK PARA L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  BANCADA DE TRABALHO MOVEL (914580, 914582)

@D
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1 Prateleira/tampo de trabalho 8 Compartimento lateral bloqueavel*
2 Tampo de metal 9 Compartimentos de pecas pequenas com suporte para latas
3 Pega para empurrar em Haptoprene® 2C 10  Tampas de protecao
4 Fecho central 11 Compartimento do armario
5 Parede de chapa perfurada 12 Prateleiras
6 Rodas articuladas com travoes de imobilizacdo 13  Prateleiras extraiveis para L-BOXX®
E 7 Rodas fixas

*Apenas incluido no volume de fornecimento do ToolCar.
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Volume de fornecimento

Incluido no volume de fornecimento

E 12x  parafusos com cabeca redonda achatada e @ 2x  rodas articuladas com travoes de imobilizagdo

sextavado interno

@ 12x  anilhas 2x  rodas fixas

Ferramenta necessaria para montagem das rodas fixas e articuladas*

ﬁ Chave hexagonal de 5 mm

*ndo incluida no volume de fornecimento

6.

Colocacdo em funcionamento

Perigo de esmagamento durante os trabalhos de montagem
Perigo de esmagamento de pés e maos durante os trabalhos de montagem e ao fechar gavetas.

Usar protegao para os pés, luvas de protegao.

Garantir uma posicao estavel.

Antes dos trabalhos, acionar os traves de imobilizagdo nas rodas orientaveis.

Montar o carro de oficina e a bancada de trabalho mével com a ajuda de duas pessoas.

6.1. PRIMEIRA COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO (APENAS REF.2 971750)

& Coordenador ESD

1.

Solicitar a verificacdo e registo do funcionamento do dispositivo de protecdo ESD conforme DIN EN 61340-5 por um
coordenador ESD sob as condi¢des do local de instalagéo.

6.2. MONTAGEM DAS RODAS

O E,[OG

@ Para evitar danos superficiais no produto, utilizar a embalagem de cartdo como base.

v

ok wWwN =

7.
8.
9.

Orientar a embalagem de transporte com a seta volta para cima e remover.

Apenas ToolCar e ToolTruck: retirar a prateleira.

Apenas ToolTruck: retirar as prateleiras do compartimento do armario.

Retira as quatro rodas da gaveta ou compartimento lateral do carro de oficina ou bancada de trabalho mével.
Fechar as gavetas e o compartimento lateral opcional e retirar a chave.

Posicionar o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével de cabega para baixo.

Aparafusar as duas rodas articuladas e as duas rodas fixas com a chave hexagonal (5 mm).

» Voltar os tubos quadrados das rodas fixas para dentro.

Posicionar o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével de cabega sobre as rodas montadas.
Bloquear ambas as rodas articuladas ao acionar os travoes de imobilizagdo.

Apenas ToolCar e ToolTruck: colocar a prateleira.

10. Apenas ToolTruck: inserir as prateleira no compartimento do armério.
6.3. GAVETAS E PRATELEIRAS EXTRAIVEIS
6.3.1. Posicionar os separadores ranhurados

1.

Empurrar o bloqueio lateral para dentro.

2. Inclinar o separador ranhurado para o lado e retirar.

3. Introduzir o separador ranhurado inclinado no orificio pretendido e alinhar.
4. Empurrar o blogueio lateral para fora.

6.3.2. Gavetas e prateleiras extraiveis - Desmontagem

(OF

1.

Acionar o bloqueio por baixo do puxador da gaveta/prateleira extraivel e puxa-la completamente para fora.

www.hoffmann-group.com
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2. Empurrar o trinco lateral em ambos os lados para cima.
» A gaveta/prateleira extraivel estd desbloqueada.
3. Retirar a gaveta/prateleira extraivel.
4. Bloquear o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével com o fecho central.
5. Voltar a desbloquear através do fecho central.
6. Repetir os passos 1 a 5 nas restantes gavetas/prateleiras extraiveis.

6.3.3. Gavetas e prateleiras extraiveis - Desloca¢ao

H

v’ Gaveta/prateleira extraivel desmontada.

1. Recolher completamente as calhas de guiamento.

2. Elevar a parte dianteira da calha de guiamento e retira-la.

3. Introduzir a calha de guiamento no furo, em qualquer posi¢ao a partir de cima.
6.3.4. Gavetas e prateleiras extraiveis - Montagem

1. Colocar e introduzir a gaveta/prateleira extraivel.

2. Repetir o processo nas restantes gavetas/prateleiras extraiveis.

6.4. INTRODUZIR A L-BOXX® (APENAS REF.2 914574, 914575)

> | =

v' Rodas articuladas bloqueadas com os travoes de imobilizagao.
1. Colocar a L-BOXX® nivelada com a borda frontal da prateleira extraivel.

» E possivel abrir a tampa a partir da frente.
CUIDADO! Perigo de tombamento. Colocar carga sobre as prateleiras extraiveis de baixo para cima.
Armazenar a L-BOXX® pesada na prateleira extraivel inferior. Respeitar a capacidade de carga e a carga por
superficie. Distribuir a carga por superficie uniformemente.
2. Pressionar a L-BOXX® ligeiramente contra a prateleira extraivel até os bloqueios laterais engatarem.

7. Empurrar o carro de oficina e a bancada de trabalho mével

A\ cuibADO

Colisdo com o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével

Perigo de esmagamento do corpo devido a colisdo com o carro de oficina ou a bancada de trabalho moével.
»  Proteger as vias de deslocacéo e transporte.

»  As pessoas ndo podem estar presentes no sentido da deslocacao.

Fechar a gaveta e o compartimento lateral opcional.

Proteger as vias de deslocacéo e transporte.

Soltar os travdes de imobilizagdo em ambas as rodas articuladas.
Empurrar o carro de oficina ou a bancada de trabalho mével.

8. Manutencao

8.1. TODAS AS REFERENCIAS, EXCETO A REF.2 971750
Néo usar produtos de limpeza alcodlicos e que contenham abrasivos ou solventes.

intervalo [ rabalho ds manutenso
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Antes de cada utilizacao Verificar se existem danos exteriores no carro de oficina/no Pessoa instruida
ToolTruck/na bancada de trabalho mével.
Mensalmente Verificar todos os componentes e unides roscadas quanto a Pessoa instruida

sua fixagao e ao funcionamento.
Remover a poeira e a sujidade exterior.

Verificar se existem danos e fissuras.

(9]

Em caso de sujidade Limpar as superficies exteriores, gavetas, prateleiras e rodas Pessoa instruida
com um produto de limpeza adequado.

Limpar o tampo de trabalho com um pano humedecido.

o
=
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imtervalo | Trabalho ds manutenao

Em caso de danos no carro  Bloquear o carro de oficina/o ToolTruck/a bancada de Técnico especializado em
de oficina/no ToolTruck/na  trabalho mével e proteger contra utilizagéo. trabalhos mecanicos
bancada de trabalho moével,
nos componentes e nos
acessorios

8.2. APENAS REF.2 971750

Limpeza e manutencao inadequadas

Danos e perda das caracteristicas condutoras do artigo devido a limpeza inadequada.

» Para alimpeza de superficies condutores, apenas utilizar produtos de limpeza que preservem a condutividade e que
ndo deixem residuos isoladores.

» Em caso de limpeza inadequada, a garantia é anulada.

Solicitar imediatamente a substituicao de componentes e
acessorios danificados.

=

@ Utilizar um produto de limpeza que ndo forme uma pelicula, p. ex., produto de limpeza ESD Hoffmann com a Ref.2 972930

detam. 1.
Intervalo | Trabalho de manutengio "
Antes de cada utilizacéo Verificar se existem danos exteriores no carro de oficina. Pessoa instruida
Em caso de sujidade Limpar as superficies exteriores, gavetas, prateleiras e rodas Pessoa instruida
com um produto de limpeza adequado.
Limpar o tampo de trabalho com um pano humedecido.
Limpar as rodas que asseguram a ligacao a terra
Mensalmente Verificar todos os componentes e unides roscadas quanto a Pessoa instruida

sua fixagdo e ao funcionamento.
Remover a poeira e a sujidade exterior.

Verificar se existem danos e fissuras.

Anual ®  Antes das medicGes, remover a sujidade para néo obter Coordenador ESD
medidas incorretas.
m Para garantir o funcionamento correto dos dispositivos
de protecao ESD, verificar todos os valores limite
indicados em DIN EN 61340-5 e registar os valores
medidos.

9.  Pecas sobressalentes

Pecas sobressalentes através do servico ao cliente Hoffmann Group.
10.  Armazenamento

m Temperatura de armazenamento entre -10 °C e +60 °C.

®m  Armazenar numa sala fechada e seca.

m  Humidade do ar: 90 %, sem condensacéo.

11. Dados técnicos

11.1. CARRO DE OFICINA, TOOLCAR

914540, 914590
971750

> a) wn (%) = ) — J— D

>~

Altura 1000 1000 1000 1000 1080

Largura mm 800 800 800 800 820 S
Profundidade mm 500 500 500 500 630

Extensao % 100 100 100 75 100

Fecho central X X X X X

Peso sem carga
Tam. 5 kg 741 74,1 68,2 = =

(@)
(9
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GARANT Carro de oficina e bancada de trabalho moével

914540, 914590
971750

Tam. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111

Tam.7 kg 81 81 75 = 119

Tam. 8 kg 85 84,4 78 = 1255

Tam. 10 kg 90,4 90,8 86 = =

Peso maximo total

Tam.5-10 kg 510 510 510 510 600
f Capacidade de carga maxima por gaveta

Tam. 6 kg 40 30 40 40 50
fl’ Capacidade de carga maxima do tampo de trabalho com carga maxima

Tam.5 kg 235,9 285,9 241,8 = =

Tam. 6 kg 192,3 2523 198,6 180 212

Tam. 7 kg 149 219 155 = 153

Tam. 8 kg 105 185,6 111,8 = 101

Tam. 10 kg 19,6 119,2 24 - -

11.2. TOOLTRUCKPARA L-BOXX®

Altura mm 1000 1000
Largura mm 1195 1195
Profundidade mm 500 500
Extensao % 100 100
Fecho central X X

Pesos e capacidades de carga

Peso sem carga kg 89 104
pt Peso maximo total kg 510 510
Capacidade de carga maxima por gaveta kg - 40
o Capacidade de carga méxima por prateleira kg 40 40
extraivel

11.3. BANCADA DE TRABALHO MOVEL, TOOLTRUCK

_ 914560 914564 914568 914580 914582

Altura 1000 1000 1000
Largura mm 1195 1195 1195 1000 1000
Profundidade mm 500 500 500 525 525
Extensao % 100 100 100 100 75
Fecho central X X X X X

S Peso sem carga
Tam. 5 kg - - - 64 63,4
Tam. 6 kg 94,4 93,7 97,1 - -
Tam. 7 kg - - - - -
Tam. 8 kg 101,7 100,7 104 - -

> wn (%) i} — — (D

—
o
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[Refa  [914560 914564 914568 914580 914582

Tam. 10 kg
Peso maximo total
kg 510 510 510 510 510
Capacidade de carga maxima por gaveta e prateleira
Tam.5-10 kg 40 30 40 40 40
Prateleira kg 20 20 20 20 20
Capacidade de carga maxima do tampo de trabalho com carga maxima
Tam.5 kg = = = 226 226,6 f
Tam. 6 kg 135,6 196,3 1329 = =
Tam. 7 kg - - - - -
Tam. 8 kg 48,3 129,3 46 - - f
Tam. 10 kg - - - - -

—

12. Eliminacao

Observar os regulamentos nacionais e regionais de protecdo ambiental e elimina¢do para a eliminacao ou a reciclagem
adequadas. Separar metais, ndo metais, compdsitos e materiais auxiliares por tipo e elimina-los de forma ambientalmente
correta.
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GARANT Dulap mobil pentru scule si blat de lucru cu roti
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1. Valabil pentru

Cod art. Maérime Denumire
914520 5,6,7,8,10 Dulap mobil pentru scule ToolCar cu sertare cu deschidere completa
914524 56,7,8,10 Dulap mobil pentru scule ToolCar cu sertare cu deschidere completa

si ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Dulap mobil pentru scule cu sertare cu deschidere completd
914550 6 Dulap mobil pentru scule, cu sertare cu deschidere pe ambele parti
914560 6,8 Blat de lucru cu roti ToolTruck cu sertare cu deschidere completa
914564 6,8 Blat de lucru cu roti ToolTruck cu sertare cu deschidere completa

si ComfortClose
914568 6,8 Blat de lucru cu roti ToolTruck cu sertare cu deschidere completa

si blat de lucru din bambus
914574 4 Dulap mobil pentru scule ToolTruck pentru L-BOXX®
914575 10 Dulap mobil pentru scule ToolTruck pentru L-BOXX® cu sertare cu deschidere completa
914580 5 Blat de lucru cu roti cu sertare cu deschidere completa
914582 5 Blat de lucru cu roti, cu sertare cu deschidere pe ambele parti
914590 6,7,8 Dulap mobil pentru scule XL ToolCar cu sertare cu deschidere completa
971750 6,8 Dulap mobil pentru scule ESD cu sertare cu deschidere completa

2. Indicatii generale

2.1. SIMBOLURI SI MIJLOACE DE REPREZENTARE

@ Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in orice
moment.

Simboluride avertizare

i Marcheaza un pericol care poate provoca vatamare

P REC A UTI E corporala minora sau moderatd, daca nu este evitat.
D

Marcheaza un pericol care poate provoca pagube materiale,

I N DICATI E daca nu este evitat.

@ Marcheaza sfaturile si instructiunile utile, precum si
informatii pentru o functionare eficientd si fara defectiuni.

3. Sigurantd
3.1.  INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

/\ PRECAUTIE

Dulap mobil pentru scule basculant sau blat de lucru cu roti

Risc de vatamare a mainilor, picioarelor si corpului din cauza caderii obiectelor neasigurate si risc de rasturnare a dulapului
mobil pentru scule sau a blatului de lucru cu roti dacd sunt incdrcate incorect.

»  Purtati elemente de protejare a picioarelor si manusi de protectie.

»  Nu depozitati piese fara sa le asigurati.

»  Nu asezati obiecte pe suprafata de depozitare/blatul de lucru in timpul transportului.

»  Impingeti sau transportati aparatul numai cu sertarele si compartimentul dulapului inchise si incuiate.
»  Respectati capacitatea maxima portanta a sertarelor individuale, a rafturilor si a blatului de lucru

»  Respectati capacitatea portanta maxima a dulapului mobil pentru scule sau a blatului de lucru cu roti.
»  Depozitati uneltele grele in sertarele inferioare.

»  Nu deschideti mai multe sertare in acelasi timp.

/\ PRECAUTIE

Rulare accidentala

Risc de vatamare prin rdsturnarea dulapului mobil pentru scule neasigurat sau a blatului de lucru cu roti.
»  Nu utilizati aparatul in zone cu pante sau rampe.

» Inaintea lucrarilor, actionati franele de parcare pe rolele de ghidare.

www.hoffmann-group.com
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3.2, UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

m  Pentru activitati mobile la fata locului.

®m  Pentru uz industrial si privat.

m Sertare pentru depozitarea sculelor.

m Rafturi culisante pentru L-BOXX® (numai coduri art. 914574, 914575).

m Raft pentru depozitarea pieselor de prelucrat si a sculelor.

m Efectuati modificari si adaptari folosind doar accesorii autorizate de la Hoffmann Group.

m  Montati menghine (optional) doar pe blaturile de lucru din bambus. Respectati instructiunile de montaj ale menghinei.
3.3. UTILIZAREA NECORESPUNZATOARE

m  Nu stati in picioare sau nu va asezati pe dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru cu roti. Nu transportati persoane.
m  Nu executati din proprie initiativa modificari si transformari.

®  Nu expuneti dulapul mobil pentru scule si blatul de lucru la impact.

3.4. ECHIPAMENTUL DE PROTECTIE PERSONALA

Respectati reglementérile nationale si regionale privind securitatea si prevenirea accidentelor. imbracdmintea de protectie,
cum ar fi elementele de protejare a picioarelor si manusile de protectie, trebuie sa fie pregatita si purtata in functie de
riscurile preconizate in timpul activitatii respective.

3.5. CALIFICAREA PERSOANELOR

Specialist in lucrari mecanice

Specialisti in sensul acestei documentatii inseamna persoane care sunt familiarizate cu proiectarea, cu instalarea mecanica,
punerea in functiune, depanarea si intretinerea produsului si care au urmatoarele calificari:

m  Calificare/instruire in domeniul mecanic, in conformitate cu reglementérile aplicabile la nivel national.

Coordonator ESD

Tn sensul acestei documentatii, un specialist pentru ESD din companie care este calificat sa efectueze teste specifice ESD in
conformitate cu DIN EN 61340-5.

Persoana instruita

Persoanele instruite, in sensul acestei documentatii, sunt persoane care au fost instruite sa desfasoare lucrari in transport,

depozitare si operare.

4. Prezentare generald a aparatului

4.1. DULAP MOBIL PENTRU SCULE (914540, 914550, 971750) TOOLCAR (914520, 914524,
914590)

A

4.2, TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

@B

4.3. TOOLTRUCK PENTRU L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4, BLAT DE LUCRU CU ROTI (914580, 914582)

@D

1 Suprafatd de depozitare/blat de lucru 8 Compartiment lateral blocabil*

2 Blat de metal 9 Compartimente pentru piese mici cu suporturi pentru cutii
3 Maner de impingere 2K-Haptoprene® 10  Capace de acoperire

4 Inchidere centralizata 11 Compartiment dulap

5 Panou perforat din tabla 12 Compartimente sau rafturi de depozitare

6 Role de ghidare cu frana de parcare 13 Rafturi culisante pentru L-BOXX®

7 Rotile fixe

*Este inclus doar in pachetul de livrare pentru ToolCar.
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5. Pachet de livrare

Inclus in pachetul de livrare

12x  Suruburi cu cap semirotund si cu cap 2x Role de ghidare cu frana de parcare
@W hexagonal inecat

4. 2x  Rotilefixe

(: :) 12x  Saibe suport

Unelte necesare pentru montarea rotilor fixe si a rolelor de ghidare*

ﬁ Cheie hexagonald de 5 mm

*nu este inclusa in pachetul de livrare

6.  Punerein functiune

/\ PRECAUTIE

Pericol de strivire in timpul lucrérilor de montaj

Risc de strivire a picioarelor si a mainilor in timpul lucrarilor de montaj si la inchiderea sertarelor.

»  Purtati elemente de protejare a picioarelor si manusi de protectie.

»  Asigurati o pozitie ferma.

» Inaintea lucrarilor, actionati franele de parcare pe rolele de ghidare.

» Instalarea dulapului mobil pentru scule si a blatului de lucru cu roti cu ajutorul a doud persoane.

6.1. PORNIRE INITIALA (DOAR COD ART. 971750)

& Coordonator ESD

1. Se efectueaza verificarea si documentarea functionarii dispozitivului de protectie ESD in conformitate cu DIN EN
61340-5 de catre un coordonator ESD in conditiile de la locul de instalare.

6.2. MONTAJ ROTILE

O E,[OG

@ Pentru a evita deteriorarea aspectului produsului, utilizati cutia de ambalaj ca suport.

v' Aliniati ambalajul de transport cu sdgeata indreptata in sus si scoateti-l.

1. Doar ToolCar si ToolTruck: Scoateti suprafata de depozitare.

2. Doar ToolTruck: Scoateti rafturile din compartimentul dulapului.

3. Scoateti patru roti din sertarul sau din compartimentul lateral al dulapului mobil pentru scule sau al blatului de lucru cu
roti.

4. Incuiati sertarele si compartimentul lateral optional, scoateti cheia.

5. Intoarceti dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru cu roti cu susul in jos.

6. Insurubati doud rolele de ghidare si dous roti fixe cu o cheie hexagonala (5 mm).

»  Aliniati tuburile patrate ale rotilor fixe spre interior.
7. Asezati dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru pe rotile montate.
8. Blocati ambele role de ghidare prin actionarea franelor de parcare.
9. Doar ToolCar si ToolTruck: Asezati suprafata de depozitare.
10. Doar ToolTruck: Introduceti rafturile in compartimentul dulapului.
6.3. SERTARE S| RAFTURI CULISANTE

6.3.1. Pozitionarea separatoarelor cu fante

I

1. Impingeti incuietoarea laterala spre interior.

2. Inclinatiin lateral si scoateti separatorul cu fante.

3. Introduceti inclinat separatorul cu fante in orificiul dorit si apoi indreptati-l.
4. Impingeti incuietoarea laterala spre exterior.

6.3.2. Sertare si rafturi culisante - dezasamblare

www.hoffmann-group.com
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GARANT Dulap mobil pentru scule si blat de lucru cu roti

1.
2.

Actionati si trageti complet incuietoarea de sub manerul sertarului/raftului culisant.

Apasati barele laterale in sus pe ambele parti.

»  Sertarul/raftul culisant este deblocat.

Scoateti sertarul/raftul culisant.

Blocati dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru cu roti folosind inchiderea centralizata.
Deblocati din nou inchiderea centrala.

6. Repetati pasii de la 1 la 5 pentru celelalte sertare/rafturi culisante.

6.3.3. Sertare si rafturi culisante - mutare

H

v' Sertarul/raftul culisant a fost indepartat.

1. Retrageti complet sinele de ghidare.

2. Ridicati partea din fata a sinei de ghidare si scoateti sina de ghidare.
3. Introduceti de sus sina de ghidare in orificii in pozitia dorita.

6.3.4. Sertare si rafturi culisante - instalare

1. Introduceti si glisati spre interior sertarul/raftul culisant.

2. Repetati cu celelalte sertare/rafturi culisante.

6.4. INTRODUCERE L-BOXX® (DOAR COD ART. 914574, 914575)
J

v Rolele de ghidare sunt blocate cu franele de parcare.

1. Asezati bancul de lucru L-BOXX® la nivel cu marginea frontala pe raftul culisant.
» Capacul poate fi deschis din fata.

voAw

> | =

PRECAUTIE! Pericol de risturnare. incircati rafturile culisante de jos in sus. Depozitati bancul de lucru greu L-
BOXX® pe rafturile inferioare culisante. Respectati capacitatea portanta si sarcina pe suprafata. Distribuiti
uniform sarcina de suprafata.

2. Apasati usor bancul de lucru L-BOXX® pe raftul culisant pana cand incuietorile laterale se cupleaza.

7. Impingerea dulapului mobil pentru scule si a blatului de lucru cu roti

/\ PRECAUTIE

Ciocnirea cu dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru cu roti

Pericol de strivire a corpului prin ciocnirea cu dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru cu roti.
»  Securizati rutele de impingere si de transport.

»  Nu este permisa stationarea persoanelor in directia de deplasare.

1. Incuiati sertarele si compartimentul lateral optional.

2. Securizati rutele de impingere si de transport.

3. Eliberati franele de parcare de pe ambele role de ghidare.

4. Impingeti dulapul mobil pentru scule sau blatul de lucru cu roti.

©
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8. Intretinere

8.1. CODURI ARTICOL CU EXCEPTIA COD ART. 971750
Nu folositi pentru curatare agenti pe baza de alcool, cu proprietati abrazive sau cu continut de solventi.

interval ———Jlucrarideinueginere |efectuatde

Inainte de fiecare utilizare Verificati dacd dulapul mobil pentru scule/bancul Persoand cu instructaj
ToolTruck/blatul de lucru cu roti au daune exterioare.
Lunar Verificati fixarea si functionarea tuturor componentelor, Persoand cu instructaj

precum si imbindrile cu surub.

Indepértati praful si murdaria exterioare.

(9]

Verificati dacd exista deteriorari si crapaturi.
in caz de murdarire Curatati suprafetele exterioare, sertarele, zonele inferioare  Persoana cu instructaj
si rotilele cu un agent de curatare adecvat.

Curatati blatul de lucru cu o lavetd umeda.

-
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m Lucréri de intretinere Efectuat de

In caz de deteriorari ale Blocati si asigurati impotriva utilizarii dulapul mobil pentru  Personal specializat in lucrari
dulapului mobil pentru scule/ToolTruck/blatul de lucru cu roti. mecanice
scule/bancului ToolTruck/

. ) Solicitati imediat inlocuirea componentelor si accesoriilor
blatului de lucru cu roti

deteriorate.
8.2. NUMAR ARTICOL 971750

INDICATIE

Curétarea si intretinerea necorespunzitoare

Deteriorarea si pierderea proprietatilor conductoare ale articolului din cauza curatdrii necorespunzatoare.

» Pentru a curdta suprafetele conductoare, utilizati numai agenti de curatare care mentin conductivitatea si nu lasa
reziduuri izolatoare.

»  Curdtarea necorespunzdtoare va anula garantia.

@ Folositi substante de curdtare fcrd formare de peliculd, de exemplu Hoffmann ESD cleaner nr. 972930 dimensiunea 1.

m Lucréri de intretinere Efectuat de

Inainte de fiecare utilizare  Verificati dacd blatul de lucru are daune exterioare. Persoand cu instructaj

In caz de murdarire Curatati suprafetele exterioare, sertarele, zonele inferioare si Persoana cu instructaj
rotilele cu un agent de curdtare adecvat.
Curatati blatul de lucru cu o laveta umeda.
Curatati acele role care asigura impamantarea

Lunar Verificati fixarea si functionarea tuturor componentelor, Persoand cu instructaj
precum si imbindrile cu surub.

Indepértati praful si murdaria exterioare.
Verificati dacd exista deteriorari si crapaturi.

Anual = Indepartati murddria inainte de masuratori pentruanu  Coordonator ESD
obtine rezultate gresite.

m  Pentru a asigura functionarea corectd a dispozitivelor
de protectie ESD, verificati toate valorile limita
enumerate in DIN EN 61340-5 si documentati valorile
masurate.

9.  Piese de schimb

Referinta piese de schimb originale de la Serviciul pentru clienti Hoffmann Group.
10. Depozitare

m  Temperatura de depozitare cuprinsa intre -10 °C si +60 °C.

m Depozitati intr-o camera inchisa si uscata.

m  Umiditate: 90 %, fara condens.

11.  Date tehnice

11.1. DULAP MOBIL PENTRU SCULE, TOOLCAR

Cod art. 914540, 914590
971750

Tnalti tim 1000 1000 1000 1000 1080
Latime mm 800 800 800 800 820
Adancime mm 500 500 500 500 630
Extras % 100 100 100 75 100
Inchidere centralizata X X X X X
Greutate proprie
Dimensiune 5 kg 741 74,1 68,2 - -
Dimensiune 6 kg 77,7 77,7 71 71 111

www.hoffmann-group.com
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GARANT Dulap mobil pentru scule si blat de lucru cu roti

Cod art. 914540, 914590
971750

Dimensiune 7 kg 81 81 75 - 119
Dimensiune 8 kg 85 84,4 78 - 125,5
Dimensiune 10 kg 90,4 90,8 86 - -
Greutate totala maxima
Dimensiune 5 - 10 kg 510 510 510 510 600
Capacitate maxima portanta per sertar

f Dimensiune 6 kg 40 30 40 40 50
Capacitate maxima portanta a blatului de lucru la incarcare completa

fr Dimensiune 5 kg 2359 285,9 2418 = =
Dimensiune 6 kg 192,3 252,3 198,6 180 212
Dimensiune 7 kg 149 219 155 - 153
Dimensiune 8 kg 105 185,6 111,8 - 101
Dimensiune 10 kg 19,6 119,2 24 - -

11.2. TOOLTRUCK PENTRU L-BOXX®

Tnéltime mm 1000 1000
Latime mm 1195 1195
Adancime mm 500 500
Extras % 100 100
Inchidere centralizata X X

Greutati si capacitati portante

Greutate proprie kg 89 104
Greutate totala maxima kg 510 510

pt Capacitate maxima portanta per sertar kg - 40
Capacitate maxima portanta per raft culisant kg 40 40

ro 11.3. BLAT DE LUCRU CU ROTI, TOOLTRUCK
Inaltlme 1000 1000 1000
Latime mm 1195 1195 1195 1000 1000
Adancime mm 500 500 500 525 525
Extras % 100 100 100 100 75
Inchidere centralizata X X X X X

Greutate proprie

Dimensiune 5 kg - - - 64 63,4
S Dimensiune 6 kg 94,4 93,7 97,1 - -
Dimensiune 7 kg - - - - -
Dimensiune 8 kg 101,7 100,7 104 - -
Dimensiune 10 kg - - - - -

Greutate totala maxima

> wn (%) i} — — (D
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914560 914564 914568 914580 914582

510 510 510 510 510

Capacitate maxima portanta per sertar si raft

Dimensiune 5-10 kg 40 30 40 40 40

Raft kg 20 20 20 20 20

Capacitate maxima portanta a blatului de lucru la incarcare completa

Dimensiune 5 kg = = = 226 226,6

Dimensiune 6 kg 135,6 196,3 1329 o =

Dimensiune 7 kg = = = = S f
Dimensiune 8 kg 48,3 129,3 46 - -

Dimensiune 10 kg - - - - -

=

12.  Eliminarea deseurilor

Respectati prevederile nationale si pe cele regionale privind protectia mediului si eliminarea deseurilor, in sensul eliminarii
sau recicldrii corecte a acestora. Separati metalele, nemetalele, materialele compozite si consumabilele si eliminati-le
ecologic.
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GARANT Verkstadsvagn och rullarbetsbank
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Hjulmontering
Utdragslador och utdragshylla

6.3.1. Sétt in slitsade skiljevaggar

6.3.2. Demonteing a utdragslador och utdragshylla-
6.3.3. Flyttning av utdragslddor och utdragshyllor
6.3.4. Monteing av utdragslador och utdragshyllor

Insattning av L-BOXX® (bara artikelnr 914574, 914575)

8.1.
8.2.

Reservdelar

Artikelnummer utéver artikelnr 971750
Bara artikelnummer 971750

Forvaring

Tekniska
11.1.
11.2.
11.3.

Avfallshantering

data.

Verkstadsvagn, ToolCar
ToolTruck for L-BOXX®
Rullarbetsbank ToolTruck

17
17

117
17
18
18
18
118

118
18
18
18
18

118

119
119
119
119
119
19
120
120
120

120

120
120
121

121

121

121
121
122
122

123



Garanl GRID

1. Géller for

Artikelnr  Storlek Beteckning

914520 5,6,7,8,10 Verkstadsvagn ToolCar med helt utdragbara lador

914524 56,7,8,10 Verkstadsvagn ToolCar mit ed helt utdragbara lador
och ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Verkstadsvagn med helt utdragbara lador

914550 6 Verkstadsvagn med dubbelsidigt utdragbara lador

914560 6,8 Rullarbetsbédnk ToolTruck med helt utdragbara lador

914564 6,8 Rullarbetsbédnk ToolTruck med helt utdragbara lador
och ComfortClose

914568 6,8 Rullarbetsbédnk ToolTruck med helt utdragbara lador
och arbetsskiva av bambu

914574 4 Verkstadsvagn ToolTruck for L-BOXX®

914575 10 Verkstadsvagn ToolTruck for L-BOXX® med helt utdragbara lador

914580 5 Rullarbetsbank med helt utdragbara lador

914582 5 Rullarbetsbank med dubbelsidigt utdragbara lador

914590 6,7,8 Verkstadsvagn XL ToolCar med helt utdragbara lador

971750 6,8 ESD- verkstadsvagn med helt utdragbara lador

2. Allmdnna anvisningar
2.1. SYMBOLER OCH ATERGIVNINGSSATT
@ Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid &r tillganglig.

Varningssymboler

! Anger en risk som kan medfora ltta eller mattliga

OBSERVA kroppsskador om den inte undanrgjs.

Anger en risk som kan medféra sakskador om den inte

OBS undanrgjs.

@ Anger anvandbara tips och anvisningar samt information for
en effektiv och felfri drift.

3. Sakerhet
3.1. GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFARESSLRIFTER

| A ForsikTiGHET |

Viltning av verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken

Risk for personskador pa hander, fotter, och bal & grund av nedfallande icke sakrade féremal, samt risk for att
verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken valter vid felaktig belastning.

»  Anvand fotskydd och skyddshandskar.

»  Forvara inte arbetsstycken utan att sakra dem.

» Ldgg inga féremal pa hyllplanet / arbetsskivan under transport.

»  Skjut eller transportera arbetsbéanken bara med stangda och lasta utdragslador och skapdel.

»  Observera den storsta barférmagan for de enskilda utdragsladorna, hyllplanet och arbetsskivan
»  Observera verkstadsvagnen eller rullarbetsbankens storsta barformaga.

»  Forvara tunga verktyg i de nedre utdragsladorna.

» Oppna inte flera utdragsladdor samtidigt.

| A\ FORSIKTIGHET

Oavsiktlig rullning

Risk for personskador genom 6verkorning pa grund av att verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken inte har sakrats.
» Anvand inte arbetsbdnken i omraden som lutar uppat eller nedat.

»  Slainnan arbete pabdrjas till parkeringsbromsarna pa de svangbara hjulen.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Verkstadsvagn och rullarbetsbank

2. ANVANDNING FOR AVSETT ANDAMAL
For mobila arbeten pa plats.

For kommersiell och privat anvandning.
Utdragslador till férvaring av verktyg.
Utdragshylla for fastsattning av L-BOXX® (bara artikelnr 914574, 914575).
Upplagshylla for forvaring av arbetsstycken och verktyg.
Far bara modifieras och byggas om med godkanda tillbehor fran Hoffmann Group.
Montera skruvstycken (tillval) bara pa arbetsskivor av bambu. F6lj monteringsanvisningen for skruvstycket.
3. FELAKTIG ANVANDNING
m  Sta eller sitt inte pa verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken. Transportera inte personer.
m  GOringa egenmaktiga ombyggnader eller férandringar.
m  Utsatt inte verkstadsvagnen och rullarbetsbanken for stétar.
3.4. PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING
Folj nationella och regionala foreskrifter for sakerhet och férebyggande av olycksfall. Skyddskladsel, till exempel fotskydd
och skyddshandskar, maste valjas, tillhandahallas och anvandas allt efter de risker som den aktuella verksamheten medfér.
3.5. PERSONALENS KVALIFIKATIONER
Yrkespersonal fér mekaniska arbeten
Som yrkespersonal i denna dokumentations mening betraktas personer som &r fortrogna med uppbyggnad, mekanisk
installation, idrifttagning, felavhjalpning och underhall av produkten och innehar féljande kvalifikationer:
m  kvalificering / utbildning inom mekanikomradet enligt nationellt géllande bestammelser.
ESD-samordnare
| denna dokumentations mening en inom foretaget utsedd ESD-sakkunnig som ér kvalificerad for att genomféra ESD-
specifika kontroller enligt SS EN 61340-5.
Personal med kdinnedom
Som personal med kannedom i denna dokumentations mening betraktas personer som har instruerats om genomférandet
av arbeten inom omradena transport, lagerhallning och drift.

4. Apparatoversikt

4.1.  VERKSTADSVAGN (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK FOR L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4. RULLARBETSBANK (914580, 914582)

W E = 5w

> | =

©
=

> wn wn i} — — (D

ro D
1 Hylla / Arbetsskiva 8 Sidfack, lasbart*
2 Metallplatta 9 Smadelsfack med burkhallare
3 2K-Haptoprene®-skjuthandtag 10  Tackhuvar
4 Centrallas 11 Skapdel
5 Perforerad panel 12 Hyllplan eller upplagshyllaor
6 Svangbara hjul med parkeringsbromsar 13 Utdragshylla fér L-BOXX®
7 Fasta hjul

(9]

*Ingar i leveransen bara av ToolCar.

5. Leveransomfattning
Ingar i leveransen

12 st skruvar med tillplattat kullrigt huvud ich 2st  svangbara hjul med parkeringsbromsar
Qm invandig sexkant
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Ingar i leveransen

12st  underldggsbrickor L. 2st Fastahjul

Verktyg som behdvs vid montering av fasta och svangbara hjul*

ﬁ Insexnyckel 5 mm

Ingar inte i leveransen.

6.  Idrifttagning

| A FoRsikTiGHET |

Risk for klamskador vid monteringsarbeten

Risk for klamskador pa“fotter och hander vid monteringsarbeten samt nér utdragslador stangs.
»  Anvand fotskydd och skyddshandskar.

»  Seftill att transportvagnen star stadigt.

»  Sldinnan arbete pabdrjas till parkeringsbromsarna pa de svangbara hjulen.

» Uppbyggnaden av verkstadsvagnen och rullarbetsbanken ska utféras av tva personer.

6.1. FORSTA IDRIFTTAGNING (BARA ARTIKELNUMMER 971750)

& ESD-samordnare

1. Lat en ESD-samordnare kontrollera och dokumentera ESD-skyddsanordningens funktion enligt SS EN 61340-5 med
hansyn till de forhallanden som rader pa uppstallningsplatsen.

6.2.  HJULMONTERING
E.([OG

@ Anvdnd férpackningskartongen som underlag for att férhindra utseendeskador pd produkten.

- | —h

—

v' Rikta upp transportférpackningen med pilen uppét och ta bort den.

1. BaraToolCar och ToolTruck: Ta ned hyllplanet.

2. Bara ToolTruck: Ta ut hyllplanet ur skdpdelen.

3. Tautde fyra hjulen ur verkstadsvagnens utdragslada eller sidfack.

4. Stang utdragsladorna och det sidfack som finns som tillval och ta ut nyckeln.

5. Stall verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken upp och ned.

6. Skruva fast de tva svangbara hjulen och de tva fasta hjulen med insexnyckel (5 mm).
»  Rikta upp de fasta hjulens fyrkantror inat.

7. Stéll verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken pa hjulen.

8. Spdrra bada de svdangbara hjulen med hjélp av parkeringsbromsarna.

9. Bara ToolCar och ToolTruck: Lagg pa hyllplanet.

10. Bara ToolTruck: Satt in hyllplanet i skapdelen.

6.3. UTDRAGSLADOR OCH UTDRAGSHYLLA

6.3.1. Séatt in slitsade skiljevaggar

|
Skjut sidosparren inat.
Luta den slitsade skiljelisten at sidan och ta ut den.
Satt in och rikta upp den lutande slitsade skiljelisten i 6nskad haltagning.
4. Skjut sidosparren utat.

6.3.2. Demonteing a utdragslador och utdragshylla-

O

1. Oppna lset under utdragsladans / utdragshyllans grepplist och dra ut helt.
2. Tryckreglarna pa bada sidor uppét.

» Utdragsladan / utdragshyllan &r upplast.
3. Taututdragslddan / utdragshyllan.

Sparra verkstadsvagnen eller rullarbetsbéanken med centrallaset.

> la) wn %) = ) — J— D
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GARANT Verkstadsvagn och rullarbetsbank

5. Upphav ater sparren med centrallaset.

6. Upprepa moment 1 till och med 5 foér 6vriga utdragslador / utdragshyllor.
6.3.3. Flyttning av utdragslador och utdragshyllor

H

v' Utdragsladan / utdragshyllan & demonterad.

1. Styrskenorna dr helt inskjutna.

2. Lyftupp styrskenans framre del och ta ut styrskenan.

3. Forin styrskenan i valfritt lage uppifrén i perforeringen.

6.3.4. Monteing av utdragslador och utdragshyllor

1. Sattin utdragsladan / utdragshyllan och skjut in den.

2. Upprepa for 6vriga utdragslador / utdragshyllor.

6.4. INSATTNING AV L-BOXX® (BARA ARTIKELNR 914574, 914575)
J

v’ Spérra de svdngbara hjulen med parkeringsbromsarna.

1. Placera L-BOXX® med framkanten i linje med utdragshyllan.
»  Locket kan 6ppnas framifran.

> | =

FORSIKTIGHET! Risk for viltning. Belasta utdragshyllan underifrén och uppat. Férvara tunga L-BOXX® pa
den understa utdragshyllan. Observera barférmaga och ytlast. Férdela lasten jamnt 6ver ytan.
2. Tryck L-BOXX® latt mot utdragshyllan tills [aset pa sidan snapper fast.

7. Skjutning av verkstadsvagnen och rullarbetsbanken

| A ForsikTiGHET |

Kollision med verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken

Risk for klamskador pa balen pa grund av kollision med verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken.
»  Sakra forflyttnings- och transportvégar.

L&t inga personer uppehalla sig i akriktningen.

1. Sténg utdragslador och tillval som sidfack.

2. Sékra forflyttnings- och transportvagar.

3. Lossa parkeringsbromsarna pa de bada svangbara hjulen.
4. Skjut verkstadsvagnen eller rullarbetsbanken.

8. Service

8.1. ARTIKELNUMMER UTOVER ARTIKELNR 971750
Anvénd inga alkohol-, slipmedels- eller [6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

Intervall —————[Servicearbete — Judorsawv |

©
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ro Fore varje anvandning Kontrollera att verkstadsvagn / ToolTruck / Instruerad person
rullarbetsbénken inte har nagra utvandiga skador.
Varje manad Kontrollera att alla komponenter och skruvférband sitter Instruerad person

stadigt och fungerar ratt.
Ta bort utvandigt damm och smuts.

Kontrollera om det finns skador och sprickor.

Vid nedsmutsning Rengor utvandiga ytor, utdragslador hyllor och hjul med Instruerad person
lampligt rengéringsmedel.

Rengor arbetsskivan med en fuktig trasa.

Vid skador pa Spérra verkstadsvagnen / ToolTruck / rullarbetsbénken och  Utbildad mekaniker
verkstadsvagnen / sdkra den mot anvandning.

ToolTruck / rullarbetsbanken,
komponenter och tillbehor

(9]

Byt omedelbart skadade komponenter och tillbehér.
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8.2. BARA ARTIKELNUMMER 971750

Osakkunnig rengoring och service

Skador pa och forlust av ledande egenskaper hos artikeln pé rund av osakkunnig rengoéring.

»  Forrengoring av ledande ytor far enbart sadana rengéringsmedel anvéndas som bibehaller ledningsegenskaperna och
inte kvarlimnar nagra isolerande rester.

»  Om rengoring utfors osakkunnigt galler inte garantin.

@ Anvdnd rengdringsmedel utan filmbildning, t.ex. Hoffmann ESD-rengdringsmedel artikelnr 972930 storlek 1.

imtorvall —————lservicearbete — Juorsav |

Fore varje anvandning Kontrollera att verkstadsvagnen inte har nagra utvandiga  Instruerad person f
skador.
Vid nedsmutsning Rengor utvandiga ytor, utdragslador hyllor och hjul med Instruerad person

lampligt reng6ringsmedel.
Rengor arbetsskivan med en fuktig trasa.
Rengor de hjul som svarar for jordningen

—

Varje manad Kontrollera att alla komponenter och skruvférband sitter Instruerad person
stadigt och fungerar ratt.

Ta bort utvandigt damm och smuts.

Kontrollera om det finns skador och sprickor.

Varje ar m Tafoére,matningarna bort smuts sé att méatningarna inte ESD-samordnare
foérvanskas.

m  For att ESD-skyddsanordningarnas rétta funktion ska
sakerstéllas maste alla gransvarden som uppraknas i n
SS EN 61340-5 kontrolleras och uppmatta varden
dokumenteras.

9.  Reservdelar

Bestallning av originalreservdelar via Hoffmann Groups kundtjanst.
10.  Forvaring

m  Forvaringstemperatur mellan -10 °C och +60 °C.

m Forvara arbetsbéanken i ett tillslutet och torrt utrymme.
m  Luftfuktighet: 90 %, ingen kondens.

11. Tekniska data

©
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11.1.  VERKSTADSVAGN, TOOLCAR ro
N

971750 v
Hojd 1000 1000 1000 1000 1080
Bredd mm 800 800 800 800 820
Djuo mm 500 500 500 500 630 Kk
Utdrag % 100 100 100 75 100
Centrallas EF EF EF EF EF
Tomvikt
Storlek 5 kg 74,1 74,1 68,2 - - S
Storlek 6 kg 77,7 77,7 71 71 111
Storlek 7 kg 81 81 75 - 119
Storlek 8 kg 85 84,4 78 - 125,5
Storlek 10 kg 90,4 90,8 86 - -
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914540, 914590
971750

Storsta totalvikt
Storlek 5- 10

Storsta barformaga per utdragslada

Storlek 6

Storsta barformaga, arbetsskiva vid full last

Storlek 5
Storlek 6
Storlek 7
Storlek 8
Storlek 10

kg 510
kg 40

kg 235,9
kg 192,3
kg 149
kg 105
kg 19,6

11.2. TOOLTRUCK FOR L-BOXX®

Hojd
Bredd
Djuo
Utdrag

Centrallas

Vikter och barformagor

Tomvikt

Storsta totalvikt

Storsta barformaga per utdragslada
Storsta barformaga per utdragshylla
RULLARBETSBANK TOOLTRUCK

11.3.

kg
kg
kg
kg

510

30

285,9
2523
219

185,6
119,2

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

1000
1195
500
100
EF

89
510

40

510

40

180

600

50

212
153
101

1000
1195
500
100
EF

104
510
40
40

m_ 914560 914564 914568 914580 914582

Hojd
Bredd
Djuo
Utdrag
Centrallas
Tomvikt
Storlek 5
Storlek 6
Storlek 7
Storlek 8
Storlek 10
Storsta totalvikt

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
EF

94,4

101,7

510

1000
1195
500
100
EF

510

Storsta barférmaga per utdragslada och utdragshylla

Storlek 5-10
Hyllplan

kg
kg

40
20

30
20

1000
1195
500
100
EF

510

40
20

900
1000
525
100
EF

64

510

40
20

1000
525
75
EF

63,4

510

40
20
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[Artikelnr ~~ [914560 914564 914568 914580 914582

Storsta barformaga, arbetsskiva vid full last

Storlek 5 kg - - - 226 226,6
Storlek 6 kg 135,6 196,3 132,9 = =
Storlek 7 kg - - - - -
Storlek 8 kg 48,3 129,3 46 = =
Storlek 10 kg - - - - -

12. Avfallshantering

Folj nationella och regionala miljoskydds- och avfallsbestammelser fér fackmassig avfallshantering eller atervinning.
Separera metaller, icke-metaller, kompositer och hjdlpmaterial och omhanderta dem miljomassigt korrekt.
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GARANT Dielensky vozik a pojazdny pracovny stol
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1. Platipre

C. pol. Velkost Oznacenie

914520 5,6,7,8,10 Dielensky vozik ToolCar s plne vysuvnymi zasuvkami

914524 56,7,8,10 Dielensky vozik ToolCar s plne vysuvnymi zasuvkami
a ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Dielensky vozik s pIne vysuvnymi zasuvkami

914550 6 Dielensky vozik s obojstranne vysuvnymi zasuvkami

914560 6,8 Pojazdny pracovny stél ToolTruck s plne vysuvnymi zasuvkami

914564 6,8 Pojazdny pracovny stél ToolTruck s plne vysuvnymi zasuvkami
a ComfortClose

914568 6,8 Pojazdny pracovny stol ToolTruck s plne vysuvnymi zasuvkami
a bambusovou pracovnou doskou

914574 4 Dielensky vozik ToolTruck pre L-BOXX®

914575 10 Dielensky vozik ToolTruck pre L-BOXX® s plne vysuvnymi zasuvkami

914580 5 Pojazdny pracovny stol s plne vysuvnymi zasuvkami

914582 5 Pojazdny pracovny stol s obojstranne vysuvnymi zasuvkami

914590 6,7,8 Dielensky vozik XL ToolCar s plne vysuvnymi zasuvkami

971750 6,8 Dielensky vozik ESD s pIne vysuvnymi zasuvkami

2. VSeobecné pokyny
2.1.  SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY

Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v nom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie pouzitie a uloz-
te ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

Vystrainé symboly

E Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze

U POZO R N E N I E mat za nasledok [ahké alebo stredne tazké zranenie.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze

OZ NAM E N I E sposobit vecné skody.

@ Oznacuje uzitotné tipy a rady, ako aj informécie pre efektiv-
nu a bezproblémovu prevadzku.

3. Bezpecnost
3.1.  ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

| A upozorNENIE |

Padajuci dielensky vozik alebo pojazdny pracovny stol

Nebezpecenstvo zranenia ruk, noh a tela v dosledku nezaistenych padajucich predmetov, ako aj nebezpecenstvo prevrate-
nia dielenského vozika alebo pojazdného pracovného stola v désledku nespravneho zatazenia.
»  Noste ochranu n6h a ochranné rukavice.

»  Obrobky neskladujte nezaistené.

»  Pri preprave nepokladajte Ziadne predmety na policu/pracovnu dosku.

»  Tlacte alebo prepravujte len so zatvorenymi, uzamknutymi zasuvkami a priehradkami.

»  Dodrziavajte maximalnu nosnost jednotlivych zasuviek, odkladacich polic a pracovnej dosky
»  Dodrziavajte maximalna nosnost dielenského vozika alebo pojazdného pracovného stola.

» Tazké naradie skladujte v spodnych zasuvkach.

»  Neotvdrajte viaceré zasuvky naraz.

| A uPozZORNENIE

Netmyselny pohyb

Nebezpecenstvo poranenia v dosledku prevratenia spdsobeného nezaistenym dielenskym vozikom alebo pojazdnym
pracovnym stolom.

» Nepouzivajte v oblastiach so stupanim alebo klesanim.

»  Pred pracou aktivujte parkovacie brzdy na kolieskach.

www.hoffmann-group.com
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3.2, ZAMYSLANE POUZITIE

m  Pre mobilnt pracu na mieste.

m  Na priemyselné a siikromné poutzitie.

m  Zésuvky na odkladanie naradia.

m  Vysuvné police na uchytenie L-BOXX®-u (iba ¢. vyr. 914574, 914575).

m Odkladacia polica na odkladanie obrobkov a néradia.

m Upravujte a prestavujte len pomocou schvéleného prislusenstva od spolo¢nosti Hoffmann Group.

m  Zveraky (volitelne) montujte iba na bambusovu pracovnu dosku. Dodrziavajte ndvod na montaz zveraka.

3.3. POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

m Nadielensky vozik alebo pojazdny pracovny st6l nestavajte ani nesadajte. Neprepravujte osoby.

m Nevykonavajte svojvolné prestavby ani Gpravy.

m  Nevystavujte dielensky vozik a pojazdny pracovny stél ndrazom.

3.4. OCHRANNE VYBAVENIE

Treba dodrziavat narodné a regionalne predpisy suvisiace s bezpe¢nostou a prevenciou trazov. Ochranny odev ako
ochrana noh a ochranné rukavice sa musia vyberat, poskytovat a nosit podla rizik o¢akavanych pri prislusnej ¢innosti.
3.5. KVALIFIKACIA OSOB

Odbornik na mechanické prace

Odbornici v zmysle tejto dokumentéacie st osoby, ktoré si oboznamené s montazou, mechanickou instalaciou, uvedenim
do prevadzky, odstrariovanim portch a tdrzbou produktu a disponuji nasledovnymi kvalifikaciami:

m  Kvalifikicia/vzdelanie v oblasti mechaniky podla narodnych platnych predpisov.

ESD koordinator

V zmysle tejto dokumentacie Specialista ESD urceny spolo¢nostou, ktory je kvalifikovany na vykonavanie skusok $pecific-
kych pre ESD v stilade s normou DIN EN 61340-5.

Poucena osoba

Poucené osoby v zmysle tejto dokumentacie su osoby, ktoré boli poucené pre realizaciu prac v oblastiach prepravy, sklado-
vania a prevadzky.

4. Prehlad zariadenia

4.1.  DIELENSKY VOZIK (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

0B

4.3.  TOOLTRUCK PRE L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4. POJAZDNY PRACOVNY STOL (914580, 914582)

> | =
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1 Polica/pracovné doska 8 Bocny priec¢inok uzamykatelny*
2 Kovova doska 9 Priehradky na malé diely s drziakom na plechovky
3 2-zlozkova posuvna rukovat Haptoprene® 10  Krytky
4 Centrélny zamok 11 Skrinovy box
5 Stena z dierovaného plechu 12 Police alebo odkladacie police
6 Vodiace kolieska so zaistovacimi brzdami 13 Vysuvné police pre L-BOXX®
7 Pevné kolieska

(9]

*Sucastou dodavky iba pri ToolCar.

5. Rozsah dodavky

Sucastou dodavky su

E 12x  skrutky so splostenou polkruhovou hlavou a @ 2x vodiace kolieska so zaistovacimi brzdami

vnutornym Sesthranom

—
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Sucastou dodavky su

12x  podlozky

Naradie potrebné na montéz pevnych a vodiacich koliesok*

ﬁ KIu¢ na skrutky s vnutornym Sesthranom 5 mm

*nie je sicastou dodavky

6.  Uvedenie do prevadzky

pevné kolieska

| A upozornENE |

Nebezpecenstvo pomliazdenia pri montaznych pracach

Nebezpecenstvo pomliazdenia n6h a rdk pri montaznych pracach, ako aj pri zatvarani zasuviek.
»  Noste ochranu n6h a ochranné rukavice.

»  Zabezpecte stabilitu.

»  Pred pracou aktivujte parkovacie brzdy na kolieskach.

» Montaz dielenského vozika a pojazdného pracovného stola za pomoci dvoch oséb.

6.1. PRVE UVEDENIE DO PREVADZKY (IBA CiSLA VYROBKOV C. VYR. 971750)

& ESD koordinétor

1. Skontrolujte a zdokumentujte funkciu ochranného zariadenia ESD podla DIN EN 61340-5 ESD koordinatorom podla
podmienok miesta instalacie.

MONTAZ KOLIESOK

- | —h

—

@ Na zabrdnenie vizudlnym poskodeniam produktu pouZite ako zdklad karténovu krabicu.

v’ Zarovnajte a odstraiite prepravny obal so 3ipkou smerujtcou nahor.

1. Iba ToolCar a ToolTruck: Demontujte policu.

2. Iba ToolTruck: Odoberte odkladacie police zo skriiového boxu.

3. Odoberte styri kolieska zo zasuvky alebo bo¢ného priecinku dielenského vozika alebo pojazdného pracovného stola.
4. Zamknite zasuvky a volitelny bo¢ny priecinok, vyberte kltce.

5. Otocte dielensky vozik alebo pojazdny pracovny stél hore nohami.

6. Priskrutkujte dve vodiace kolieska a dve pevné kolieska kli¢om na skrutky s vnitornym sesthranom (5 mm).
»  Zarovnajte stvorhranné rdrky pevnych koliesok smerom dovnutra.

Dielensky vozik alebo pojazdny pracovny stél umiestnite na namontované kolieska.

Zablokujte obe vodiace kolieska pouzitim zaistovacich brzd.

Iba ToolCar a ToolTruck: Polozte policu.

10 Iba ToolTruck: Vlozte odkladacie police do skrinového boxu.

6.3. ZASUVKY A VYSUVNE POLICE

Umiestnenie drazkovych deliacich list

©
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1. Zatlacte bo¢nu zapadku dovndutra.

2. Naklorite drazkovu deliacu listu nabok a odoberte.

3. Vlozte drazkovu deliacu listu do pozadovanej perforacie a zarovnajte ju.
4. Zatlacte bo¢nu zapadku smerom von.

6.3.2. Demontaz zasuviek a vysuvnych polic

E@F

Stlacte aretaciu pod Uchytkou zasuvky/vysuvnej police a Uplne ju vytiahnite.
2. Zatlacte bo¢né zapadky na oboch stranach smerom nahor.

»  Zéasuvka/vysuvna polica je odblokovana.
3. Odoberte zasuvku/vysuvnu policu.

Zamknite dielensky vozik alebo pojazdny pracovny stél centralnym zéamkom.

w
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5. Znova odomknite centralnym zdmkom.

6. Opakujte kroky 1 az 5 pri dalsich zasuvkach/vysuvnych policiach.

6.3.3. Premiestnenie zasuvky a vysuvnej police

H

v’ Zasuvka/vysuvna polica je demontovana.

1. Uplne zasunte vodiace listy.

2. Zdvihnite prednu ¢ast vodiacej lity a odstrante vodiacu listu.

3. Vodiacu kolajnicu zavedte v [ubovolnej polohe zhora do otvoru.

6.3.4. Montaz zasuviek a vysuvnych polic

1. Vlozte a zasurite zasuvku/vysuvnu policu.

2. Opakujte s dalsimi zadsuvkami/ vysuvnymi policami.

6.4. VLOZENIE L-BOXX®-U (IBA €. VYR. 914574, 914575)

J

v" Vodiace kolieska st blokované zaistovacimi brzdami.

1. L-BOXX® umiestnite v jednej rovine s prednym okrajom na vysuvnu policu.

»  Veko je mozné otvorit spredu.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo preklopenia. Vysuvné police nakladajte zdola nahor. Tazké L-BOXX®
skladujte na spodnych vysuvnych policiach. Dodrziavajte nosnost’ a plosné zataZenie. Plosné zatazenie rov-
nomerne rozlozte.

> | =

2. L-BOXX® jemne zatlacajte proti vysuvnej polici, kym nezapadni bocné zapadky.

7. Posuvanie dielenského vozika a pojazdného pracovného stola

| A upozornENIE |

Kolizia s dielenskym vozikom alebo pojazdnym pracovnym stolom

Nebezpecenstvo pomliazdenia tela v désledku kolizie s dielenskym vozikom alebo pojazdnym pracovnym stolom.
Zabezpecenie posuvnych a prepravnych ciest.

Ziadna pritomnost 0s6b v smere jazdy.

1. Uzamknite zasuvky a volitelny bo¢ny priecinok.

2. Zabezpecte posuvné a prepravné cesty.

3. Uvolhite zaistovacie brzdy na oboch vodiacich kolieskach.

4. Posunte dielensky vozik alebo pojazdny pracovny stol.

8. Udrzba

8.1. CiSLA VYROBKOV OKREM €. VYR. 971750

Nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujtce alkohol, abrazivne cistiace prostriedky alebo ¢istiace prostriedky na baze roz-
pustadiel.

oterval —————|Udribovépraca |Pricuvykondva |
Pred kazdym pouzitim Skontrolujte dielensky vozik/ToolTruck/pojazdny pracovny Poucena osoba

st6l vzhladom na vonkajsie poskodenia.

©
=
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Mesacne Skontrolujte pevné uloZenie a funkénost vietkych kompo-  Poucend osoba
nentov, ako aj skrutkovych spojov.

Odstrante vonkajsi prach a necistoty.

Skontrolujte poskodenia a praskliny.
Pri znecisteni Vonkajsie povrchy, zasuvky, police a kolieska vycistite vhod- Poucend osoba
nym cistiacim prostriedkom.

Pracovnu dosku vycistite navlh¢enou utierkou.

(9]

Pri poskodeniach dielenské- Dielensky vozik/ToolTruck/pojazdny pracovny stél zablokuj- Odbornik na mechanické prace
ho vozika/ToolTruck/pojazd- te a zaistite proti pouzivaniu.
ného pracovného stola, kom-

b3 kamzite nechaj menit poskodené komponen i-
SEnE e [ DR Okamtzite nechajte vymenit poskodené komponenty a pri

slusenstvo.

—
N
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8.2. IBA CiSLO VYROBKU €. VYR. 971750

Nespravne cistenie a idrzba

Poskodenie a strata vodivych vlastnosti vyrobku v dosledku nespravneho ¢istenia.

»  Na cistenie vodivych povrchov pouzivajte iba ¢istiace prostriedky, ktoré si zachovavaju vodivost a nezanechavaju ziad-
ne izola¢né zvysky.

» V pripade nespravneho Cistenia zanika zaruku.

@ Pouzivajte Cistiace prostriedky bez tvorby filmu, napr. ESD cisti¢ Hoffmann, ¢. vyr. 972930 vel. 1.

imterval ————— L0drsbovs préca

Pred kazdym pouzitim Skontrolujte dielensky vozik vzhladom na vonkajsie po- Poucend osoba
Skodenia.
Pri znecisteni Vonkajsie povrchy, zasuvky, police a kolieska vycistite vhod- Poucena osoba

nym ¢istiacim prostriedkom.
Pracovnu dosku vycistite navlh¢enou utierkou.
Vycistite tie kolieska, ktoré zabezpecuju uzemnenie

Mesacne Skontrolujte pevné ulozZenie a funkénost vietkych kompo-  Poucend osoba
nentov, ako aj skrutkovych spojov.

Odstrante vonkajsi prach a necistoty.

Skontrolujte poskodenia a praskliny.
Raz ro¢ne m Pred meraniami odstrante necistoty, aby nedoslo k ESD koordinétor
chybnym meraniam.

m  Aby sa zabezpecilo spravne fungovanie ochrannych za-
riadeni ESD, skontrolujte v3etky hrani¢né hodnoty uve-
dené v DIN EN 61340-5 a zdokumentujte namerané
hodnoty.

9. Nahradné diely

Kupa origindlneho ndhradného dielu prostrednictvom zékaznickej sluzby Hoffmann Group.
10.  Skladovanie

m Skladovacia teplota medzi-10 °C a +60 °C.

m  Skladujte v uzatvorenej, suchej miestnosti.

m  Vlhkost vzduchu: 90 %, bez kondenzécie.

11. Technické udaje
11.1.  DIELENSKY VOZiK, TOOLCAR

€. pol. 914540, 914590
971750

Vyska 1000 1000 1000 1000 1080
Sirka mm 800 800 800 800 820
Hibka mm 500 500 500 500 630
Vysuv % 100 100 100 75 100
Centralny zamok X X X X X
Prazdna hmotnost

Vel.5 kg 741 74,1 68,2 = =

Vel. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111
Vel.7 kg 81 81 75 = 119
Vel. 8 kg 85 84,4 78 = 125,5
Vel. 10 kg 90,4 90,8 86 = =

www.hoffmann-group.com

=

—

©

—
> a) wn (%) i} — o (D

o

w


https://www.hoffmann-group.com

GARANT Dielensky vozik a pojazdny pracovny stol

> | =

> wn (%) i} — — (D

©

_‘
@]

(9]

—
w
o

¢. pol. 914540, 914590
971750

Maximalna celkova hmotnost
Vel.5-10

Maximalna nosnost na zasuvku

Vel. 6

Maximalna nosnost pracovnej dosky pri plnom naloZeni

Vel.5
Vel. 6
Vel.7
Vel. 8
Vel. 10

kg 510 510
kg 40 30

kg 235,9 285,9
kg 192,3 2523
kg 149 219
kg 105 185,6
kg 19,6 119,2

11.2. TOOLTRUCK PRE L-BOXX®

Vyska

Sirka

Hibka

Vysuv

Centralny zamok
Hmotnosti a nosnosti

Prazdna hmotnost

Maximalna celkova hmotnost

Maximalna nosnost na zasuvku

Maximalna nosnost na vysuvné dno

kg
kg
kg
kg

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

1000
1195
500
100

89
510

40

510

40

180

600

50

212
153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

914560 914564 914568 914580 914582

1000
1195
500
100

510

11.3.  POJAZDNY PRACOVNY STOL, TOOLTRUCK
Vyska 1000 1000
Sirka mm 1195 1195
Hibka mm 500 500
Vysuv % 100 100
Centralny zamok X
Prazdna hmotnost
Vel.5 kg -
Vel. 6 kg 94,4 93,7
Vel.7 kg -
Vel. 8 kg 101,7 100,7
Vel. 10 kg -
Maximalna celkova hmotnost

kg 510 510
Maximalna nosnost na zasuvku a odkladaciu policu
Vel.5-10 kg 40 30
Odkladacia polica kg 20 20

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20
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914560 914564 914568 914580 914582

Maximalna nosnost pracovnej dosky pri plnom naloZeni

Vel.5 kg - - - 226 226,6
Vel.6 kg 135,6 196,3 1329 - -
Vel.7 kg - - - - -
Vel. 8 kg 48,3 129,3 46 = S
Vel. 10 kg - - - - -

12.  Likvidacia
Na odbornd likvidéciu a recyklaciu je potrebné dodrziavat narodné a regionalne predpisy na ochranu zivotného prostredia
a likvidaciu. Kovy, nekovy, spajacie a pomocné materialy sa musia triedit a ekologicky likvidovat.
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1. Veljaza
St.art. Velikost Oznaka
914520 5,6,7,8,10 Delavniski vozicek ToolCar s predali s polnim izvlekom
914524 56,7,8,10 Delavniski vozicek ToolCar s predali s popolnim izvlekom
in ComfortClose
914540 5,6,7,8,10 Delavniski vozicek s predali s polnim izvlekom
914550 6 Delavniski vozicek s predali z obojestranskim izviekom
914560 6,8 Delovna miza na kolesih ToolTruck s predali s polnim izvlekom
914564 6,8 Delovna miza na kolesih ToolTruck s predali s popolnim izvlekom
in ComfortClose
914568 6,8 Delovna miza na kolesih ToolTruck s predali s polnim izvlekom
in delovno plos¢o iz bambusa
914574 4 Delavniski vozi¢ek ToolTruck za L-BOXX®
914575 10 Delavniski vozi¢ek ToolTruck za L-BOXX® s predali s polnim izvlekom
914580 5 Delovna miza na kolesih s predali s polnim izvlekom
914582 5 Delovna miza na kolesih s predali z obojestranskim izvlekom
914590 6,7,8 Delavniski vozi¢ek XL ToolCar s predali s polnim izvlekom
971750 6,8 Delavniski vozicek ESD s predali s polnim izvlekom

2. Splosna navodila
2.1. SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA
@ Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso uporabo in imeti vedno na voljo.

Opozorinisimboli Pomen

i Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do lazje ali srednje

POZOR poskodbe, e je ne preprecite.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do materialne skode, ¢e

OBVESTI LO je ne preprecite.

@ Oznacuje uporabne nasvete in napotke ter informacije za
ucinkovito in nemoteno delovanje.

3. Varnost
3.1.  OSNOVNIVARNOSTNI NAPOTKI

Nagibni delavniski vozicek ali delovna miza na kolesih

Nevarnost poskodb rok, nog in telesa zaradi nezavarovanih padajocih predmetov in nevarnosti prevrnitve delavniskega
vozicka ali delovne mize ob nepravilnem polnjenju.

»  Nosite zascito nog in zascitne rokavice.

» Obdelovancev ne hranite nezavarovanih.

» Med transportom na odlagalno polico/delovno plo$co ne postavljajte nobenih predmetov.
»  Potiskajte in transportirajte samo z zaprtimi, zaklenjenimi predali in predelkom mize.

»  Upostevajte najve¢jo nosilnost posameznih predalov, odlagalnih polic in delovne plosce

»  Upostevajte najve¢jo nosilnost delavniskega vozi¢ka ali delovne mize na kolesih.

» Tezko orodje shranjujte v spodnje predale.

» Ne odpirajte ve¢ predalov hkrati.

Nenamerno kotaljenje

Nevarnost telesnih poskodb zaradi kotaljenja nezavarovanega delavniskega vozicka ali delovne mize na kolesih.
»  Ne uporabljajte na obmocjih z vzponi ali spusti.

»  Pred deli pritisnite parkirne zavore na kolesih za zavijanje.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Delavniski vozi¢ek in delovnha miza na kolesih

3.2, NAMEN UPORABE

m  Zamobilno delo na mestu uporabe.

®  Zaindustrijsko in zasebno uporabo.

m  Predali za shranjevanje orodij.

m Izvle¢ne police za L-BOXX® (samo art. $t. 914574, 914575).

m Odlagalne police za shranjevanje obdelovancev in orodij.

m  Spreminjanje in predelava samo z dovoljenim priborom podjetja Hoffmann Group.

m Primeze (opcijsko) montirajte samo na delovne plosce iz bambusa. Upostevajte navodila za montazo primeza.

3.3. NAPACNA UPORABA

m Ne stopajte ali sedite na delavniskem vozicku ali delovni mizi na kolesih. Ne prevazajte ljudi.

m  Neizvajajte nepooblascenih predelav in sprememb.

m  Neizpostavljajte delavniskega vozicka in delovne mize na kolesih udarcem.

3.4. OSEBNA VAROVALNA OPREMA

Upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varnost in preprec¢evanje nezgod. V skladu s tveganiji, ki se pri¢akujejo pri
posamezni dejavnosti, je treba izbrati in zagotoviti zas¢itna oblacila, kot so zas¢ita nog in zas¢itne rokavice.

3.5. USPOSOBLJENOST OSEB

Strokovnjak za mehanska dela

Za namene te dokumentacije so strokovnjaki osebe, ki se spoznajo na nadgradnjo, mehansko namestitev, zagon,
odpravljanje motenj in vzdrzevanje izdelka ter imajo naslednje kvalifikacije:

m kvalifikacijo/izobrazbo na podro¢ju mehanike v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

Koordinator ESD

V smislu te dokumentacije strokovnjak za ESD, imenovan v podjetju, ki je usposobljen za izvajanje specifi¢nih preskusov ESD
v skladu z DIN EN 61340-5.

Poucena oseba

Za namene te dokumentacije so poucene osebe tiste osebe, ki so bile poucene za izvajanje del na podrogjih transporta,
skladid¢enja in obratovanja.

4. Pregled naprave

4.1.  DELAVNISKI VOZICEK (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK ZA L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4. DELOVNA MIZA NA KOLESIH (914580, 914582)
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1 Odlagalna polica/delovna plos¢a 8 Stranski predal s klju¢avnico*
2 Kovinska plosca 9 Predali za majhne dele z drzalom za plocevinke
3 Dvokomponentni drsni roc¢aj Haptoprene® 10  Pokrivne kapice
4 Centralno zaklepanje 11 Razdelek omare
5 Luknjasta stena 12 Police predalov ali odlagalne police
6 Vrtljiva kolesa s parkirnimi zavorami 13 lzvle¢na polica za L-BOXX®
7 Fiksna kolesa

(9]

*Vklju¢eno samo v obseg dobave za ToolCar.

5. Obseg dobave

V obsegu dobave
E 12x  Vijaki s plosc¢ato polkrozno glavo in notranjim @ 2x  Vrtljiva kolesa s parkirnimi zavorami

Sesterokotnikom

w
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V obsegu dobave

12x  Podlozke 2x  Fiksna kolesa

Orodja, potrebna za montazo fiksnih in vrtljivih koles*

ﬁ Imbus klju¢ 5 mm

*ni v obsegu dobave

6. Zagon

Nevarnost zmeckanin med montaznimi deli

Nevarnost zmeckanin nog in rok med montazo in pri zapiranju predalov.

»  Nosite zas¢ito nog in zascitne rokavice.

»  Poskrbite za fiksno postavitev.

»  Pred deli pritisnite parkirne zavore na kolesih za zavijanje.

» Sestavljanje delavniskega vozicka in delovne mize na kolesih naj izvedeta dve osebi.

6.1. PRVA UPORABA (SAMO ST. ART. 971750)

& Koordinator ESD

1. Preverite in dokumentirajte delovanje zas¢itne naprave ESD v skladu z DIN EN 61340-5 s strani koordinatorja ESD v
pogojih na mestu postavitve.

6.2. MONTAZA KOLES

-

—

’

@ Da preprecite opticne poskodbe izdelka, uporabite embalazno skatlo kot podlogo.

v’ Transportno embalazo poravnajte s pus¢ico navzgor in jo odstranite.
1. Samo ToolCar in ToolTruck: Odstranite odlagalno povrsino.
2. Samo ToolTruck: Odstranite odlagalne police iz razdelka omare.
3. Odstranite $tiri kolesa iz predala ali stranskega predala delavniskega vozicka ali delovne mize na kolesih.
4. Zaklenite predale in izbirni stranski predal, odstranite kljuc.
5. Delavniski vozicek ali delovno mizo na kolesih obrnite na glavo.
6. Zimbus klju¢em (5 mm) privijte dve vrtljivi in dve fiksni kolesi.
»  Poravnajte kvadratne cevi fiksnih koles navznoter.
7. Delavniski vozicek ali delovno mizo na kolesih postavite na montirana kolesa.
8. Blokirajte obe kolesi za zavijanje z aktiviranjem pakirnih zavor.
9. Samo ToolCar in ToolTruck: Namestite odlagalno povrsino.
10. Samo ToolTruck: V razdelek omare vstavite odlagalne police.
6.3. PREDALI IN IZVLECNE POLICE

6.3.1. Pozicionirajte razdelilnike z rezami

> la) wn (%) = ) — J— D

o)
o

1. Potisnite stranski zapah navznoter.

2. Nagnite razdelilnik z rezami na stran in ga odstranite.

3. Nagnite razdelilnik z rezami in ga vstavite v Zeleno luknjo ter poravnajte.
4. Potisnite stranski zapah navzven.

6.3.2. Predali in izvle¢ne police - demontaza

O

1. Aktivirajte klju¢avnico pod ro¢ajem predala/izvle¢ne police in jo popolnoma izvlecite.
2. Pritisnite stranska zapaha navzgor na obeh straneh.

»  Predal/izvle¢na polica je odklenjena.
3. Odstranite predal/izvle¢no polico.

Delavniski vozicek ali delovno mizo na kolesih zaklenite s centralno klju¢avnico.

w

—
w
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GARANT Delavniski vozi¢ek in delovnha miza na kolesih

5. Ponovno odklenite centralno klju¢avnico.
6. Ponovite korake od 1 do 5 za druge predale/izvle¢ne police.

6.3.3. Predali in izvle¢na polica - zamik

H

v' Predal/izvle¢na polica je odstranjena.

1. Popolnoma potisnite vodila navznoter.

2. Dvignite spredniji del vodila in odstranite vodilo.

3. Vodilo na poljubnem mestu od zgoraj vstavite v odprtino.
6.3.4. Predali in izvle¢ne police - montaza

1. Vstavite in potisnite navznoter predal/izvle¢no polico.

2. Ponovite z drugimi predali/izvle¢nimi policami.

6.4. VSTAVLJANJE L-BOXX® (SAMO ART. ST. 914574, 914575)
J

v' Kolesi za zavijanje sta blokirani s parkirnimi zavorami.

1. L-BOXX® postavite poravnano s sprednjim robom na izvle¢no polico.
»  Pokrov lahko odprete s sprednje strani.

> | =

POZOR! Nevarnost prevrnitve. Izvle¢ne police nalagajte od spodaj navzgor. Tezke L-BOXX® shranjujte na
spodnjih izvlecnih policah. Upostevajte nosilnost in maks. povrsinsko obremenitev. PovrsSinsko obremenitev
enakomerno porazdelite.

2. L-BOXX® rahlo pritisnite ob izvle¢no polico, dokler se stranski zapahi ne zaskocijo.

7. Potiskanje delavniskega vozicka in delovne mize na kolesih

Trk z delavniskim vozi¢kom ali delovno mizo na kolesih

Nevarnost zmeckanin telesa zaradi trka v delavniski vozicek ali delovno mizo na kolesih.
»  Zavarujte drsne in transportne poti.

» Vsmeri premikanja ne sme biti oseb.

Zaklepanje predalov in opcijskega stranskega predela.
Zavarujte drsne in transportne poti.

Sprostite parkirne zavore na obeh kolesih za zavijanje.
Potisnite delavniski vozicek ali delovno mizo na kolesih.
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8. VzdrZevanje

8.1. STEVILKE ARTIKLOV RAZEN ST. ART. 971750

Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol, brusna sredstva ali topila.

imterval————[Vadrsevaino delo veds |

Pred vsako uporabo Preverite, ali so na delavniskem vozi¢ku/ToolTruck/delovni  Poucena oseba
mizi na kolesih zunanje poskodbe.

_‘
@]

Mese¢no Preverite prileganje in delovanje vseh komponent in Pouc¢ena oseba
vijacnih spojev.
Odstranite zunanji prah in umazanijo.

Preverite glede poskodb in razpok.

V primeru umazanije Zunanje povrsine, predale, police in kolesa ocistite z Poucena oseba
ustreznim cistilnim sredstvom.

Ocistite delovno plos¢o z vlazno krpo.

V primeru poskodb Zaklenite delavniski vozi¢ek/ToolTruck/delovno mizo na Strokovno osebje za mehanska
delavniskega vozicka/ kolesih in zavarujte pred uporabo. dela

ToolTruck/delovne mize na
kolesih, komponent in
dodatne opreme

(9]

Poskodovane komponente in dodatno opremo takoj
zamenjajte.

—
w
(o)}




Garanl GRID

8.2, SAMO STEVILKA ARTIKLA 971750

Nepravilno cis¢enje in vzdrzevanje

Poskodba in izguba prevodnih lastnosti artikla zaradi neustreznega ¢is¢enja.

»  Za ¢is¢enje prevodnih povrsin uporabljajte samo distila, ki ohranjajo prevodnost in ne pusc¢ajo izolacijskih ostankov.
»  Nepravilno ¢is¢enje bo razveljavilo garancijo.

@ Uporabljajte Cistila brez tvorbe filma, npr. Cistilo Hoffmann ESD $t. 972930 vel. 1.

imterval —————IVadrsevaino delo lveds |

Pred vsako uporabo Preverite delovni vozi¢ek za zunanje poskodbe. Poucena oseba
V primeru umazanije Zunanje povrsine, predale, police in kolesa ocistite z Poucena oseba
ustreznim Cistilnim sredstvom.
Ocistite delovno plosc¢o z vlazno krpo.
Ocistite valje, ki zagotavljajo ozemljitev
Mesecno Preverite prileganje in delovanje vseh komponent in Poucena oseba
vijacnih spojev.
Odstranite zunanji prah in umazanijo.
Preverite glede poskodb in razpok.

Letno ®m Pred meritvami odstranite umazanijo, da ne boste Koordinator ESD
ponaredili meritev.

m Da bi zagotovili pravilno delovanje zas¢itnih naprav

ESD, preverite vse mejne vrednosti, navedene v DIN EN
61340-5, in dokumentirajte izmerjene vrednosti.

9. Nadomestni deli

Nabava originalnih nadomestnih delov prek servisa za stranke Hoffmann Group.

10.  Shranjevanje

m  Temperatura shranjevanja med -10 in +60 °C.

m Hranite v zaprtem, suhem prostoru.

®m  Zracna vlaznost: 90 %, brez kondenziranja.

11. Tehni¢ni podatki

11.1. DELAVNISKI VOZICEK, TOOLCAR

914540, 914590
971750

Visina 1000 1000 1000 1000 1080
Sirina mm 800 800 800 800 820
Globina mm 500 500 500 500 630
Izvlek % 100 100 100 75 100
Centralno zaklepanje X X X X X
Prazna teza

Vel.5 kg 741 74,1 68,2 = =

Vel. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111
Vel.7 kg 81 81 75 = 119
Vel. 8 kg 85 84,4 78 = 1255
Vel. 10 kg 90,4 90,8 86 o =

Najvecja celotna masa

Vel.5-10 kg 510 510 510 510 600

www.hoffmann-group.com
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GARANT Delavniski vozi¢ek in delovnha miza na kolesih

914540, 914590
971750

Najvecja nosilnost na predal

Vel.6 kg 40 30 40 40 50
Najvecja nosilnost delovne plosée pri polni obremenitvi
Vel.5 kg 2359 2859 2418 - -
Vel.6 kg 192,3 2523 198,6 180 212
Vel.7 kg 149 219 155 = 153
Vel. 8 kg 105 185,6 111,8 = 101
f Vel. 10 kg 19,6 119,2 24 = =
11.2. TOOLTRUCK ZA L-BOXX®
fr Qs s T s
Visina mm 1000 1000
Sirina mm 1195 1195
Globina mm 500 500
Izvlek % 100 100
Centralno zaklepanje X X
Teze in nosilnosti
Prazna teza kg 89 104
Najvecja celotna masa kg 510 510
Najvecja nosilnost na predal kg - 40
Najvecja nosilnost na izvle¢no polico kg 40 40

11.3. DELOVNA MIZA, TOOLTRUCK
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_ 914560 914564 914568 914580 914582

Visina
Sirina
Globina

lzvlek

Centralno zaklepanje

Prazna teza
Vel.5

Vel.6

Vel.7

Vel. 8

Vel. 10

Najvecja celotna masa

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

Najvecja nosilnost na predal in odlagalno polico

Vel.5-10
Odlagalna polica

kg
kg

40
20

1000
1195
500
100

510

30
20

Najvecja nosilnost delovne plosce pri polni obremenitvi

Vel.5

kg

1000
1195
500
100

97,1

104

510

40
20

900
1000

510

40
20

226

1000
525
75

X

63,4

510

40
20

226,6
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[Stat.  [914560 914564 914568 914580 914582

Vel. 6 kg 135,6 196,3 132,9

Vel.7 kg - - - - -
Vel. 8 kg 48,3 129,3 46 = =
Vel. 10 kg - 5 - - N

12.  Odstranjevanje

Za pravilno odstranjevanje ali recikliranje upostevajte nacionalne in regionalne predpise za varstvo okolja in odstranjevanje.
Kovine, nekovine, kompozitne materiale in pomozne snovi locite glede na vrsto in jih odstranite na okolju varen nacin.
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1. Valido para

N.°deart. Tamaio Denominacion

914520 5,6,7,8,10 Carro de taller ToolCar con cajones de extension total

914524 56,7,8,10 Carro de taller ToolCar con cajones de extension total
y ComfortClose

914540 5,6,7,8,10 Carro de taller con cajones de extension total

914550 6 Carro de taller con cajones extraibles por ambos lados

914560 6,8 Banco de trabajo sobre ruedas ToolTruck con cajones de extension total

914564 6,8 Banco de trabajo sobre ruedas ToolTruck con cajones de extension total
y ComfortClose

914568 6,8 Banco de trabajo sobre ruedas ToolTruck con cajones de extensién total
y tablero de trabajo de bambu

914574 4 Carro de taller ToolTruck para L-BOXX®

914575 10 Carro de taller ToolTruck para L-BOXX® con cajones de extension total

914580 5 Banco de trabajo sobre ruedas con cajones de extension total

914582 5 Banco de trabajo sobre ruedas con cajones extraibles por ambos lados

914590 6,7,8 Carro de taller XL ToolCar con cajones de extension total

971750 6,8 Carro de taller ESD con cajones de extension total

2. Indicaciones generales
2.1. SIMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACION
@ Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier momento.

Simbolos de advertencia Significado

Identifica un peligro que puede ocasionar lesiones leves o

A ATE N C I o N medianamente graves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar dafos materiales

AVI SO si no se evita.

@ Identifica consejos e indicaciones utiles, asi como informa-
ciones, para un funcionamiento eficaz y sin anomalias.

3. Seguridad
3.1.  INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Carro de taller o banco de trabajo sobre ruedas basculante

Riesgo de lesiones en manos, pies y cuerpo debido a la caida de objetos que no se han asegurado y riesgo de vuelco del ca-

rro de taller o del banco de trabajo sobre ruedas debido a una carga incorrecta.

»  Utilizar proteccion para los pies, guantes protectores.

» No almacenar piezas de trabajo sin asegurarlas.

»  No colocar objetos en las bandejas o en el tablero de trabajo durante el transporte.

»  Desplazamiento o transporte solo con los cajones y el compartimento de armario cerrados y bloqueados.

» Tener en cuenta la capacidad de carga maxima de cada uno de los cajones, estantes de almacenamiento y tablero de
trabajo

» Tener en cuenta la capacidad de carga maxima del carro de taller o del banco de trabajo sobre ruedas.

»  Almacenar las herramientas pesadas en los cajones inferiores.

»  No abrir a la vez varios cajones.

Rodadura imprevista

Peligro de lesiones por atropello si el carro de taller o el banco de trabajo sobre ruedas no estéd asegurado.
»  No utilizar en zonas con pendiente ascendente o descendente.

»  Antes de realizar trabajos accionar los frenos de estacionamiento en los rodillos de direccion.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Carro de taller y banco de trabajo sobre ruedas

3.2, USO CONFORME A LO PREVISTO

m  Paratrabajos méviles en el propio lugar.

m Parael uso industrial y particular.

m  Cajones para guardar herramientas.

m Estantes extraibles para colocar L-BOXX® (solo el n.° de art. 914574, 914575).
m  Estante de almacenamiento para guardar piezas de trabajo y herramientas.
m  Modificar y reformar solo con accesorios autorizados de Hoffmann Group.

[

Montar tornillos de banco (opcién) solo en el tablero de trabajo de bambu. Tener en cuenta las instrucciones de monta-
je del tornillo de banco.

3.3. UTILIZACION INDEBIDA

m  No subirse ni sentarse en el carro de taller o en el banco de trabajo sobre ruedas. No transportar personas.
m  No realizar modificaciones arbitrarias.

m  No exponer a choques el carro de taller y el banco de trabajo sobre ruedas.

3.4. EQUIPO DE PROTECCION INDIVIDUAL

Tener en cuenta las normas nacionales y regionales en cuanto a seguridad y prevencion de accidentes. La ropa de protec-
cién como proteccion para los pies y guantes protectores se ha de seleccionar, disponer y llevar de acuerdo con los riesgos
propios de la actividad correspondiente.

3.5. CUALIFICACION PERSONAL

Personal cualificado para trabajos mecanicos

Personal cualificado en el sentido de esta documentacién son personas que estan familiarizadas con la estructura, la instala-
cién mecanica, la puesta en marcha, la correccién de averias y el mantenimiento del producto, y disponen de las siguientes
cualificaciones:

m cualificacion / formacién en el campo mecénico de acuerdo con las normas nacionales vigentes.

Coordinador ESD

A efectos de esta documentacion, se entiende por coordinador ESD un especialista en ESD designado en la empresa y cuali-
ficado para realizar pruebas especificas de ESD segtin la norma DIN EN 61340-5.

Persona instruida

Las personas instruidas en el sentido de esta documentacion son personas que han recibido instruccion para realizar traba-
jos en los campos de transporte, almacenamiento y funcionamiento.

4. Vista general del equipo

41.  CARRO DE TALLER (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK PARA L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4.  BANCO DE TRABAJO SOBRE RUEDAS (914580, 914582)
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1 Bandeja / tablero de trabajo 8 Compartimento lateral bloqueable*
2 Placa metdlica 9 Compartimentos para piezas pequeias con soporte para re-
cipientes
3 Tirador deslizante de 2 componentes de Hapto- 10  Tapas
prene®
4 Cierre central 11 Compartimento de armario
) 5 Panel de chapa perforada 12 Estantes o baldas de almacenamiento
6 Rodillos de direccién con freno de estaciona- 13 Estantes extraibles para L-BOXX®
miento

7 Rodillos fijos

*Contenido en el volumen de suministro solo en ToolCar.
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5. Volumen de suministro

Contenido en el volumen de suministro
E 12 tornillos con cabeza semirredonda planay he- @ 2 rodillos de direccién con freno de estaciona-

xagono interior miento

@ 12 arandelas A 2 rodillos fijos

Herramientas necesarias para el montaje de los rodillos fijos y los rodillos de direccion*

ﬁ Llave de hexagono interior de 5 mm

*no incluidos en el volumen de suministro

6. Puesta en marcha

Peligro de aplastamiento en trabajos de montaje

Peligro de aplastamiento de los pies y las manos en trabajos de montaje, asi como al cerrar los cajones.
»  Utilizar proteccién para los pies, guantes protectores.

»  Realizar una colocacion segura.

»  Antes de realizar trabajos accionar los frenos de estacionamiento en los rodillos de direccion.

»  Montar el carro de taller y el banco de trabajo sobre ruedas con ayuda de dos personas.

6.1. PUESTA EN SERVICIO INICIAL (SOLO PARA N.° DE ART. 971750)

& Coordinador ESD

1. Elfuncionamiento del dispositivo de proteccién ESD debe comprobarse segiin DIN EN 61340-5 mediante un coordina-
dor ESD en las condiciones del lugar de instalacién.

6.2. MONTAJE DE LAS RUEDAS

O E,[OG

@ Para evitar daios visibles en el producto, utilizar el cartén de embalaje como base.

v’ Orientar y retirar el embalaje de transporte con la flecha hacia arriba.

Solo ToolCar y ToolTruck: Retirar la bandeja.

Solo en el ToolTruck: Retirar los estantes de almacenamiento del compartimento de armario.
Sacar las cuatro ruedas del cajon o del compartimento lateral del carro de taller o del banco de trabajo sobre ruedas.
Cerrar los cajones y el compartimento lateral opcional y retirar la llave.

Colocar el carro de taller o el banco de trabajo sobre ruedas en posicion invertida.

Atornillar dos rodillos de direcciéon y dos rodillos fijos con una llave de hexagono interior (5 mm).
»  Alinear los tubos cuadrados de los rodillos fijos hacia el interior.

7. Colocar el carro de taller o el banco de trabajo sobre las ruedas montadas.

8. Bloquear los dos rodillos de direccion mediante accionamiento de los frenos de estacionamiento.
9. Solo ToolCar y ToolTruck: Colocar la bandeja.

10. Solo en el ToolTruck: Colocar los estantes de almacenamiento en el compartimento de armario.
6.3. CAJONES Y ESTANTES EXTRAIBLES

6.3.1. Posicionar los listones separadores ranurados

ok wWwN =

1. Empujar el cierre lateral hacia dentro.

2. Inclinar el separador ranurado hacia un lado y retirarlo.

3. Introducir el separador ranurado inclinado en la perforacion deseada y alinearlo.
4. Empuijar el cierre lateral hacia fuera.

6.3.2. Extraccion de cajones y estantes extraibles

(OF

1. Accionar el cierre debajo del tirador del cajon o del estante extraible y extraerlo completamente.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Carro de taller y banco de tr sobre ruedas

2.

Presionar hacia arriba los cierres laterales en ambos lados.

» Elcajén o los estantes extraibles estan bloqueados.

Retirar el cajon o los estantes extraibles.

Bloquear el carro de taller o los bancos de trabajo sobre ruedas en el cierre central.
Volver a desbloquear el cierre central.

. Repetir los pasos 1 a 5 para los otros cajones o estantes extraibles.

6.3.3. Desplazamiento de cajones y estantes extraibles

H

v’ Cajén o estantes extraibles montados.

1. Introducir completamente los rieles de guia.

2. Levantar la parte delantera del riel de guia y retirarlo.

3. Insertar el riel de guia en cualquier posicion desde arriba en la perforacion.

6.3.4. Montaje de cajones y estantes extraibles

1. Insertary guiar el cajon o estante extraible.

2. Repetir la accion con los otros cajones o estantes extraibles.

6.4. COLOCAR LA L-BOXX® (SOLO N.° DE ARTICULO 914574, 914575)
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v Rodillos de direccion bloqueados con el freno de estacionamiento.
1. Colocar la L-BOXX® a ras con el borde frontal del estante extraible.

» Latapa se puede abrir por delante.
ATENCION! Peligro de vuelco. Cargar los estantes extraibles desde abajo hacia arriba. Almacenar las L-
BOXX® pesadas en los estantes extraibles inferiores. Tener en cuenta la capacidad de carga y la capacidad
superficial. Distribuir la carga uniformemente.
2. Presionar ligeramente la L-BOXX® contra el estante extraible hasta que encajen los cierres laterales.

7. Empujar el carro de taller y el banco de trabajo sobre ruedas

Colision con el carro de taller o el banco de trabajo sobre ruedas

Peligro de aplastamiento del cuerpo por colision con el carro de taller o el banco de trabajo sobre ruedas.
» Asegurar las vias de desplazamiento y de transporte.

» No deben permanecer personas en la direccion de desplazamiento.

1. Cerrarlos cajones y el compartimento lateral opcional.

2. Asegurar las vias de desplazamiento y de transporte.

3. Soltar el freno de mano de los dos rodillos de direccion.

4. Empuijar el carro de taller o el banco de trabajo sobre ruedas.

Mantenimiento

8.1. NUMERO DE ARTICULO EXCEPTO 971750
No usar productos de limpieza alcohélicos, y tampoco que contengan abrasivos o disolventes.

intervalo [ rabajo de mantenimiento
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Antes de cada uso Comprobar si el carro de taller / ToolTruck / banco de traba- Persona instruida
jo sobre ruedas presenta danos externos.
Mensual Comprobar todos los componentes y las uniones atornilla-  Persona instruida

das en cuanto a firmeza de asiento y funcién.
Eliminar el polvo y la suciedad externos.

Comprobar si hay dafios o grietas.

En caso de suciedad Limpiar las superficies exteriores, los cajones, los estantesy Persona instruida
las ruedas con un producto de limpieza adecuado.

wn

Limpiar el tablero de trabajo con un paio hiumedo.
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intervalo | Trabajo de mantenimiento

En caso de dafos en el carro  Bloquear el carro de taller / ToolTruck / banco de trabajo so- Personal cualificado para traba-
de taller / ToolTruck / banco  bre ruedas y asegurarlo contra el uso. jos mecanicos
de trabajo sobre ruedas,

: Reemplazar de inmediato los componentes y accesorios da-
componentes y accesorios

nados.
8.2, SOLO PARA N.° DE ART. 971750

Limpieza y mantenimi i uado:

Danos y pérdida de las propiedades conductoras del articulo debido a una limpieza inadecuada.

» Para limpiar las superficies conductoras, utilizar solo productos de limpieza que mantengan la conductividad y no dejen
residuos aislantes.

» En caso de limpieza inadecuada, se invalida la garantia.

@ Utilizar productos de limpieza que no formen pelicula, p. ej., el limpiador ESD de Hoffmann, n.° de art. 972930, tam. 1.

imtervalo [ Trabajo de mantenimiento

Antes de cada uso Comprobar si el carro de taller presenta dafnos externos. Persona instruida

En caso de suciedad Limpiar las superficies exteriores, los cajones, los estantesy Persona instruida
las ruedas con un producto de limpieza adecuado.
Limpiar el tablero de trabajo con un pafo hiumedo.
Limpiar los rodillos que aseguran la toma a tierra

Mensual Comprobar todos los componentes y las uniones atornilla-  Persona instruida
das en cuanto a firmeza de asiento y funcion.

Eliminar el polvoy la suciedad externos.

Comprobar si hay daios o grietas.

Anual m Eliminar la suciedad antes de las mediciones para evitar Coordinador ESD
mediciones falsas.

m Para garantizar el correcto funcionamiento de los dispo-
sitivos de proteccién ESD, comprobar todos los valores
limite indicados en la norma DIN EN 61340-5 y docu-
mentar los valores medidos.

9.  Piezas de repuesto

Adquisicion de piezas de repuesto originales a través del servicio de atencién al cliente de Hoffmann Group.
10.  Almacenamiento

m  Temperatura de almacenamiento entre -10 °C'y +60 °C.

m  Almacenar en espacios secos y cerrados.

®m  Humedad: 90 %, sin condensacion.

11. Especificaciones técnicas

11.1. CARRO DE TALLER, TOOLCAR

N.°deart. 914540, 914590
971750

Altura 1000 1000 1000 1000 1080
Anchura mm 800 800 800 800 820
Profundidad mm 500 500 500 500 630
Extraccion % 100 100 100 75 100
Cierre central X X X X X

Peso sin carga
Tam.5 kg 741 74,1 68,2 - -
Tam. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111

www.hoffmann-group.com
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GARANT Carro de taller y banco de trabajo sobre ruedas

N.°de art. 914540, 914590
971750

Tam.7 kg 81 81 75 = 119
Tam. 8 kg 85 84,4 78 = 1255
Tam. 10 kg 90,4 90,8 86 = -
Peso total maximo
Tam.5-10 kg 510 510 510 510 600
Capacidad de carga maxima por cajon

f Tam. 6 kg 40 30 40 40 50
Capacidad de carga maxima del tablero de trabajo con carga completa

fr Tam.5 kg 2359 2859 241,8 = =
Tam. 6 kg 192,3 2523 198,6 180 212
Tam.7 kg 149 219 155 = 153
Tam. 8 kg 105 185,6 111,8 = 101
Tam. 10 kg 19,6 119,2 24 - -

11.2. ' TOOLTRUCK PARA L-BOXX®

Altura mm 1000 1000
Anchura mm 1195 1195
Profundidad mm 500 500
Extraccion % 100 100
Cierre central X X

Peso y capacidad de carga

Peso sin carga kg 89 104
Peso total maximo kg 510 510

pt Capacidad de carga maxima por cajon kg - 40
Capacidad de carga méaxima por estante extrai- kg 40 40

ro ble
11.3. BANCO DE TRABAJO SOBRE RUEDAS, TOOLTRUCK
Altura 1000 1000 1000
Anchura mm 1195 1195 1195 1000 1000
Profundidad mm 500 500 500 525 525
Extraccién % 100 100 100 100 75
Cierre central X X X X X

Peso sin carga

S Tam.5 kg - - - 64 63,4
Tam. 6 kg 94,4 93,7 97,1 - -
Tam. 7 kg - - - - -
Tam. 8 kg 101,7 100,7 104 - -
Tam. 10 kg - - - - -
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914560 914564 914568 914580 914582

Peso total maximo

kg 510 510 510 510 510
Capacidad de carga maxima por cajon y estante de almacenamiento
Tam.5-10 kg 40 30 40 40 40
Estante de almacenamiento kg 20 20 20 20 20

Capacidad de carga maxima del tablero de trabajo con carga completa

Tam. 5 kg = = = 226 226,6

Tam. 6 kg 135,6 196,3 132,9 = g f
Tam. 7 kg - - - - -

Tam. 8 kg 48,3 129,3 46 - -

Tam. 10 kg - - - - - f

12. Eliminacion

Observar las normas de proteccion medioambiental y de eliminacion nacionales y regionales para una eliminacién o un re-
ciclaje correcto. Los metales, materiales no metalicos, materiales compuestos y materiales auxiliares se deben clasificar y eli-
minar de forma respetuosa con el medioambiente.
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GARANT Dilensky vozik a pojizdny pracovni stdl
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1. Platné pro

Vyr. ¢ Velikost Oznaceni

914520 5,6,7,8,10 Dilensky vozik ToolCar s plné vysuvnymi zasuvkami

914524 56,7,8,10 Dilensky vozik ToolCar s plné vysuvnymi zasuvkami
a comfortClose

914540 5,6,7,8,10 Dilensky vozik s pIné vysuvnymi zasuvkami

914550 6 Dilensky vozik s oboustranné vysuvnymi zasuvkami

914560 6,8 Pojizdny pracovni stdl ToolTruck s pIné vysuvnymi zasuvkami

914564 6,8 Pojizdny pracovni stdl ToolTruck s pIné vysuvnymi zasuvkami
a comfortClose

914568 6,8 Pojizdny pracovni sttil ToolTruck s pIné vysuvnymi zasuvkami
a bambusovou pracovni deskou

914574 4 Dilensky vozik ToolTruck pro L-BOXX®

914575 10 Dilensky vozik ToolTruck pro L-BOXX® s pIné vysuvnymi zasuvkami

914580 5 Pojizdny pracovni sttil s plné vysuvnymi zasuvkami

914582 5 Pojizdny pracovni stil s oboustranné vysuvnymi zasuvkami

914590 6,7,8 Dilensky vozik ToolCar s plné vysuvnymi zasuvkami

971750 6,8 ESD Dilensky vozik s pIné vysuvnymi zasuvkami

2. Obecné pokyny
2.1.  SYMBOLY A ZOBRAZOVACI PROSTREDKY

@ Névod k poutziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dal3i pouziti a méjte ho kdykoliv
k dispozici.

Vystrainé symboly

re Oznacuje nebezpeci, které muize v pfipadé nezabranéni

A U POZO RN E N I zpusobit lehka nebo stfedné zavazna poranéni.

Oznacuje nebezpeci, které muize v pfipadé nezabranéni

OZ NAM E N I' zpusobit vécné skody.

@ Oznacuje uzite¢né rady a pokyny a také informace pro
efektivni a bezporuchovy provoz.

3. Bezpelnost
3.1.  ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY

/A UPOZORNENI

Pieklopeni dilenského voziku nebo pojizdného pracovniho stolu

Nebezpeci poranéni rukou, noh a téla nezajisténymi padajicimi predméty a také nebezpeci preklopeni dilenského voziku
nebo pojizdného pracovniho stolu pfi chybném nalozeni.

»  Noste ochranu nohou, ochranné rukavice.

»  Obrobky neskladujte bez zajisténi.

»  Béhem prepravy nepokladejte zadné predméty na odkladaci polici / pracovni desku.

»  Pfesouvani nebo pieprava jen se zavienymi, zablokovanymi zasuvkami a skfifiovym oddilem.
»  Dodrzujte maximalni nosnost jednotlivych zasuvek, odkladacich polic a pracovni desky

»  Dodrzujte maximalni nosnost dilenského voziku nebo pojizdného pracovniho stolu.

»  Tézké nastroje skladujte ve spodnich zasuvkach.

»  Neotvirejte nékolik zasuvek soucasné.

/\ UPOZORNENI

Netmyslny posun

Nebezpeci poranéni prejetim v dlisledku nezajisténého dilenského voziku nebo pojizdného pracovniho stolu.
»  Nepouzivejte v oblasti se stoupanim nebo sklonem.

»  Pred praci stisknéte parkovaci brzdy na fidicich koleckach.

www.hoffmann-group.com
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2. STANOVENE POUZITI
Pro mobilni prace na misté.
Pro primyslovy a soukromé pouziti.
Zasuvky pro ulozeni nastroji.
Vysuvné police pro uchyceni L-BOXX® (pouze vyr. ¢. 914574, 914575).
Odkladaci police pro ulozeni obrobkd a néstroja.
Modifikace a prestavba je povolena pouze se schvélenymi dily pfislusenstvi Hoffmann Group.
Svéréky (volitelné) montujte jen na bambusovou pracovni desku. Dodrzujte montazni navod svéraku.
3. NESPRAVNE POUZITI
m  Nestoupejte nebo nesedejte na dilensky vozik nebo pojizdny pracovni stiil. Nepievazejte osoby.
m  Neprovadéjte samovolné piestavby a modifikace.
m  Zabrante narazm dilenského voziku nebo pojizdného pracovniho stolu.
3.4. O0SOBNI OCHRANNE PROSTREDKY

Dodrzujte narodni a mistni predpisy pro bezpecnost a trazovou prevenci. Ochranny oblek jako je ochrana nohou a
ochranné rukavice musi byt zvoleny, poskytnuty a pouzivany pii provadéni pfislusné ¢innosti podle ocekavaného rizika.
3.5. KVALIFIKACE OSOB

Odbornik na mechanické prace

Odborniky ve smyslu této dokumentace jsou osoby, které jsou obeznameny s instalaci, uvedenim do provozu,
odstrariovanim zavad a udrzbou produktu a maji nize uvedené kvalifikace:

m  Kvalifikace/vyskoleni v oblasti mechaniky podle narodnich platnych predpisti.

Koordinator ESD

Ve smyslu této dokumentace odbornik ESD jmenovany v podniku, ktery je kvalifikovany k provadéni ESD specifickych
zkousek podle normy DIN EN 61340-5.

Vyskolena osoba
Vyskolené osoby ve smyslu této dokumentace jsou osoby, které byly zaskoleny pro provedeni praci v oblasti prepravy,
skladovani a provozu.

4. Prehled pfistroje

4.1.  DILENSKY VOZiK (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

GB

43.  TOOLTRUCK PRO L-BOXX® (914574, 914575)

C

4.4. POJiZDNY PRACOVNI STUL (914580, 914582)
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1 Odkladaci police / pracovni deska 8 Boc¢ni prihradka, uzaviratelnd*
2 Kovova desticka 9 Prihradka na malé dily s drzékem plechovek
3 2slozkova rukojet Haptoprene® 10  Krytky
4 Centrélni zamykani 11 Skiinovy oddil
5 Dérovana sténa 12 Police nebo odkladaci policky
6 Riditelna kole¢ka se zajistovacimi brzdami 13 Vysuvné police pro L-BOXX®
7 Pevna kolecka

(9]

*Obsahem dodavky jen u ToolCar.

5. Rozsah dodavky

Rozsahem dodavky
E 12x  Srouby se zplostélou pilkulatou hlavou a @ 2% Riditelna kolecka se zajistovacimi brzdami

vnitfnim Sestihranem
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Rozsahem dodavky

12x  Podlozky

Potfebné naradi k montazi kolecek a fiditelnych kolecek*

ﬁ Kli¢ s vnitinim Sestihranem 5 mm

*neni rozsahem dodavky

6.  Uvedeni do provozu

/\ UPOZORNENI

Nebezpedi pohmozdéni pfi montaznich pracich

Nebezpeci pohmozdéni nohou a rukou pii montaznich pracich a pfi zavirani zasuvek.
»  Noste ochranu nohou, ochranné rukavice.

»  Zajistéte pevnou polohu.

»  Pred praci stisknéte parkovaci brzdy na fidicich koleckach.

»  Vystavba dilenského voziku a pojizdného pracovniho stolu pomoci dvou osob.

6.1. PRVNI UVEDENI DO PROVOZU (POUZE CiSLO VYROBKU, VYR. €. 971750)

& Koordinétor ESD

1. Nechte koordinatorem ESD zkontrolovat a zdokumentovat funkci ochranného zafizeni ESD v souladu s normou DIN EN
61340-5 za podminek mista instalace.

MONTAZ KOLECEK

Pevna kolecka

@ K zabrdnéni optického poskozeni produktu pouZijte jako podlozku obalovy kartén.

v’ Piepravni obal vyrovnejte sipkou nahoru a odstrarite.

1. Pouze ToolCar a ToolTruck: Sundejte odkladaci polici.

2. Pouze ToolTruck: Vyjméte odkladaci police ze skiifiového oddilu.

3. Ze zésuvky nebo boc¢ni pfihradky dilenského voziku nebo pojizdného pracovniho stolu vyjméte Ctyfi kolecka.

4. Zasuvky a také volitelnou bo¢ni ptihradku uzamknéte a vytahnéte klic.

5. Dilensky vozik nebo pojizdny pracovni stdl obratte vzhiru nohama.

6. Dvé riditelna kolecka a dvé pevna kolecka pevné pfisroubujte klicem s vnitinim Sestihranem (5 mm).
»  Ctyfhrannou trubku pevnych kole¢ek vyrovnejte smérem dovnitt.

7. Dilensky vozik nebo pojizdny pracovni stdl postavte na namontovana kolecka.

8. Zablokujte obé fidici kolecka stisknutim parkovacich brzd.

9. Pouze ToolCar a ToolTruck: Polozte odkladaci polici.

10. Pouze ToolTruck: Do skfifiového oddilu vlozte odkladaci police.

6.3. ZASUVKA A VYSUVNE POLICE

6.3.1. Umisténi délicich drazek

Boc¢ni blokovani posurite smérem dovnitf.

Délici drazku sklopte na stranu a vyjméte.

Sklopenou délici drazku vlozte do pozadovaného dérovani a vyrovnejte.
4. Bocni blokovani posurite smérem ven.

6.3.2. Zasuvka a vysuvné police - demontaz

O

1. Stisknéte blokovani pod Uchytkou zasuvky / vysuvné police a zcela ji vytahnéte.
2. Boc¢ni zapadky zatlacte po obou stranach smérem nahoru.

»  Zéasuvka / vysuvna police je odjisténa.
3. Zésuvku / vysuvnou polici vyjméte.

Dilensky vozik nebo pojizdny pracovni stil zamknéte centralnim zamkem.

1.
2.
3.

www.hoffmann-group.com

- | —h

—

©

o

<

>~

w

—_
(9]
—_—

= ) D wn wn > = o 10))


https://www.hoffmann-group.com

GARANT Dilensky vozik a pojizdny pracovni stdl

&
[
]
-
»
o
El
D

5. Znovu odemknéte centralnim zamkem.

6. U dalsich zésuvek / vysuvnych polic opakujte krok 1 az 5.

6.3.3. Zasuvka a vysuvna police - presunuti

H

v' Zasuvka / vysuvna police je vymontovana.

1. Vodici listy kompletné zasunte.

2. Predni ¢ast vodici listy nadzvednéte a vodici listu sejméte.

3. Vodici listu zasunte v libovolné poloze shora do otvor(.

6.3.4. Zasuvka a vysuvné police - instalace

1. Vlozte zasuvku / vysuvnou polici a zasunte ji.

2. Opakujte s dalsimi zasuvkami / vysuvnymi policemi.

6.4. POUZITI L-BOXX® (POUZE VYR. €. 914574, 914575)

J

v Kole¢ka jsou blokovana parkovacimi brzdami.

1. L-BOXX® umistéte v jedné roviné s predni hranou na vysuvnou polici.

»  Viko Ize otvirat smérem dopredu.

UPOZORNENI! Nebezpeti preklopeni. Vysuvné police nakladejte zdola nahoru. Tézky L-BOXX® skladujte na
spodnich vysuvnych policich. Sledujte nosnost a povrchové zatizeni. Rovhomérné rozlozte plosné zatizeni.
2. L-BOXX® lehce zatlacte proti vysuvné polici, dokud nezaklapnou bo¢ni zajisténi.

7. Posunovani dilenského voziku a pojizdného pracovniho stolu

/\ UPOZORNENI

Kolize s dilenskym vozikem nebo pojizdnym pracovnim stolem

Nebezpeci pohmozdéni téla pi kolizi s dilenskym vozikem nebo pojizdnym pracovnim stolem.
»  Zajistéte posuvné a pfepravni drahy.

Ve sméru jizdy se nesmi zdrzovat zadné osoby.

> | =

1. Zasuvky a volitelnou bo¢ni piihradku uzamknéte.

2. Zajistéte drahy posunu a prepravni drahy.

3. Uvolnéte parkovaci brzdy na obou fidicich koleckach.

4. Posunte dilensky vozik nebo pojizdny pracovni stul.

8. Udrzba

8.1. CiSLA VYROBKU KROME VYR. €. 971750

Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici alkohol, brusivo nebo rozpoustédla.

interval | Okon uariby

©
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Pfed kazdym pouzitim Dilensky vozik / ToolTruck / pojizdny pracovni sttl Vyskolena osoba
zkontrolujte z hlediska vnéjsich poskozeni.
Mésicné Zkontrolujte funkci a pevné spojeni vsech komponent Vyskolena osoba

véetné Sroubovych spoju.
Odstrarite venkovni prach a necistotu.

Zkontrolujte poskozeni a praskliny.
V pfipadé znecisténi Bocni plochy, zasuvky, police a kolecka ocistéte vhodnym  Vyskolend osoba
cisticim prostifedkem.

Pracovni desku ocistéte vihkym hadiikem.

V ptipadé poskozeni Dilensky vozik / ToolTruck / pojizdny pracovni sttl Odbornik na mechanické prace
dilenského voziku / uzamknéte a zajistéte proti pouZiti.

ToolTruck / pojizdného
pracovniho stolu,
komponent a dilt
pfislusenstvi

(9]

Poskozené komponenty a dily pfislusenstvi nechte
okamzité vyménit.
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8.2. POUZE CiSLO VYROBKU, VYR. €. 971750

Nespravné cisténi a udrzba

Poskozeni a ztrata vodivych vlastnosti vyrobku nespravnym c¢isténim.

»  Pro ¢isténi vodivych povrchil pouzivejte pouze takové Cistici prostiedky, které zachovavaji vodivost a nezanechavaji
zadné izola¢ni zbytky.

» V pfipadé nespravného cisténi zanika zaruka.

@ Pouzijte Cistici prostiedek netvorici film, napi. ESD ¢isti¢ Hoffmann vyr. ¢. 972930 vel. 1.

imterval | Okon uarzby

Pied kazdym pouzitim Zkontrolujte dilensky vozik z hlediska vnéjsich poskozeni.  Vyskolend osoba

=

V piipadé znecisténi Bocni plochy, zasuvky, police a kole¢ka ocistéte vhodnym  Vyskolena osoba
Cisticim prostifedkem.

=

Pracovni desku ocistéte vihkym hadiikem.
Vycistéte ta kolecka, ktera zajistuji uzemnéni

—

Mési¢né Zkontrolujte funkci a pevné spojeni viech komponent Vyskolena osoba
vcetné Sroubovych spoju.

Odstrarite venkovni prach a necistotu.

Zkontrolujte poskozeni a praskliny.

Kazdorocné m Pfed méfenim odstrante necistoty, aby nedoslo ke Koordinator ESD
zkresleni méfeni.

m  Pro zajisténi spravné funkce ochrannych zafizeni ESD
zkontrolujte vSechny mezni hodnoty uvedené v normé
DIN EN 61340-5 a naméiené hodnoty zdokumentujte.

9. Nahradni dily

Odbér originalnich nahradnich dili pres zékaznicky servis spole¢nosti Hoffmann Group.
10.  Skladovani

m Teplota skladovani mezi —10°C a +60°C.

m  Skladujte v uzavieném, suchém prostoru.

m  Vlhkost vzduchu: 90 %, nekondenzujici.

11. Technické udaje
11.1.  DILENSKY VOZiK, TOOLCAR

©

—
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e P e e e
971750

Vyska 1000 1000 1000 1000 1080

Sitka mm 800 800 800 800 820 \
Hloubka mm 500 500 500 500 630

Vysuv % 100 100 100 75 100 k
Centralni zamykani X X X X X

Vlastni hmotnost

Vel.5 kg 741 74,1 68,2 = =

Vel. 6 kg 77,7 77,7 71 71 111 S
Vel.7 kg 81 81 75 = 119

Vel. 8 kg 85 84,4 78 = 1255

Vel. 10 kg 90,4 90,8 86 o =

Maximalni celkova hmotnost

www.hoffmann-group.com
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914540, 914590
971750

vel. 5-10

Maximalni nosnost kazdé zasuvky

Vel.6

Maximalni nosnost pracovni desky pfi pIném nalozeni

Vel.5
Vel.6
Vel.7
Vel. 8
Vel. 10

kg 40 30

kg 2359 285,9
kg 192,3 2523
kg 149 219
kg 105 185,6
kg 19,6 119,2

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

40

180

50

212
153
101

11.2. TOOLTRUCKPRO L-BOXX®

Vyr. €. 914574 914575

©
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Vyska mm 1000 1000
Sitka mm 1195 1195
Hloubka mm 500 500
Vysuv % 100 100
Centralni zamykani X X
Hmotnosti a nosnosti

Vlastni hmotnost kg 89 104
Maximalni celkovd hmotnost kg 510 510
Maximalni nosnost kazdé zasuvky kg - 40
Maximalni nosnost kazdé vysuvné police kg 40 40

11.3.

POJiZDNY PRACOVNI STUL, TOOLTRUCK

914560 914564 914568 914580 914582

Vyska
Sitka
Hloubka
Vysuv

Centralni zamykani

Vlastni hmotnost
Vel.5

Vel.6

Vel.7

Vel. 8

Vel. 10

kg
kg
kg
kg
kg

Maximalni celkova hmotnost

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

1000
1195
500
100

93,7

100,7

510

Maximalni nosnost kazdé zasuvky a odkladaci police

vel. 5-10
Odkladaci police

kg
kg

40
20

30
20

Maximalni nosnost pracovni desky pti pIném nalozeni

1000
1195
500
100

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20



Vel.5
Vel. 6
Vel.7
Vel.8
Vel. 10

12. Likvidace

kg
kg
kg
kg
kg

Garanl GRID

914560 914564 914568 914580 914582
= = = 226

135,6

48,3

196,3

1329

226,6

Pi odborné likvidaci nebo recyklaci dodrzujte narodni a mistni predpisy na ochranu zivotniho prosttedi a likvidaci. Kovy,
nekovy, pojiva a pomocné latky rozdélte podle druhi a ekologicky zlikvidujte.

www.hoffmann-group.com
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1. Ervényes

Cikkszam  Méret Megnevezés
914520 5,6,7,8,10 ToolCar mihelykocsi teljesen kihtizhato fiokokkal
914524 56,7,8,10 ToolCar mihelykocsi teljesen kihtzhaté fiokokkal
és ComfortClose funkciéval
914540 5,6,7,8,10 Muhelykocsi teljesen kihtizhato fidkokkal
914550 6 Muhelykocsi kétoldalon kihtizhato fidkokkal
914560 6,8 ToolTruck gurithaté munkapad teljesen kihtzhaté fiokokkal
914564 6,8 ToolTruck gurithaté munkapad teljesen
kihtzhato fiokokkal és ComfortClose funkciéval
914568 6,8 ToolTruck gurithaté munkapad teljesen kihtzhato
fiokokkal és bambusz munkalappal
914574 4 ToolTruck miihelykocsi L-BOXX®-hoz
914575 10 ToolTruck mdhelykocsi L-BOXX®-hoz teljesen kihtzhato fiokokkal
914580 5 Gurithaté munkapad teljesen kihtizhato fiokokkal
914582 5 Gurithaté munkapad mindkét oldalon kihtzhato fiékokkal
914590 6,7,8 XL ToolCar mUhelykocsi teljesen kihtzhaté fiokokkal
971750 6,8 ESD muihelykocsi teljesen kihtizhato fiokokkal
2. Altaldnos tudnivalok

2.1. SZIMBOLUMOK ES ABRAZOLO ESZKOZOK
@ Olvassa el a hasznalati Utmutatot, tartsa be és kés6bbi tajékozodas céljabdl 6rizze meg és tartsa mindig kéznél.

Figyeimeztets jelolések helentes

Olyan veszélyt jeldl, amely konny( vagy kozepesen sulyos

A VIGYAZAT séruléshez vezet, ha nem el6zik meg.

Olyan veszélyt jelol, amely a berendezés sériiléséhez vezet,

ERTESI’TES ha nem el6zik meg.

@ A hatékony és zavartalan m(ikodésre vonatkozé hasznos tip-
peket és tudnivaldkat és informaciokat jeloli.

3. Biztonsag
3.1.  ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Felborulé miihelykocsi vagy gurithaté munkapad

A kéz, 1ab és testrészek sériilésének veszélye a nem rogzitett leesd targyak, valamint a mdhelykocsi vagy a gurithaté munka-
pad borulasveszélye a nem megfeleld terhelés kovetkeztében.

»  Viseljen labvédot, véddkeszty(it.

»  Ne térolja a munkadarabokat régzités nélkil.

»  Szallitds kdzben ne helyezzen targyakat a tarolépolcra / munkalapra.

»  Tolas vagy széllitas csak becsukott, bezart fiokkal és szekrényrésszel.

»  Vegye figyelembe az egyes fiokok, rakoddpolcok és a munkalap maximalis teherbirasat
»  Vegye figyelembe a mUhelykocsi vagy a gurithaté munkapad maximalis teherbirasat.

»  Asllyos szerszamokat az also fiokokban tarolja.

»  Ne nyisson ki egyszerre tobb fiokot.

Véletlen elgurulas

Atgurulas miatti sériilésveszély a nem régzitett mihelykocsi vagy gurithaté munkapad kévetkeztében.
»  Ne hasznédlja emelkeddn vagy lejtén.

» A munkavégzés el6tt miikodtesse a rogzitéfékeket a kormanyozhatd kerekeken.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Mihelykocsi és gurithaté munkapad

3.2. RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Helyszini mobil munkavégzéshez.

m Ipari és magancélu hasznalatra.

m  Fidkok a szerszamok tarolasahoz.

m  Kihuzhato polclapok L-BOXX®-ok rogzitéséhez (csak a 914574, 914575 sz).

m  Rakodoépolcok munkadarabok és szerszamok tarolasara.

m  Csak a Hoffmann Group engedélyezett tartozékaival modositsa vagy alakitsa at.

m Satukat (opcid) csak a bambusz munkalapra szerelje. Vegye figyelembe a satu felszerelési Utmutatdjat.

3.3. RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m Nealljon vagy Uljon a mdhelykocsira vagy a gurithaté munkapadra. Ne széllitson személyeket.

= Onhatalm 4talakitas vagy médositas nem engedélyezett.

m A mdhelykocsit vagy a gurithaté munkapadot ne tegye ki itéseknek.

3.4. EGYENI VEDOESZKOZOK

A nemzeti és regionalis biztonsagi és baleset-megelézési eléirasokat vegye figyelembe. Az adott tevékenység végrehajtasa
kozben a varhaté kockazatoknak megfelel védéruhazatot, pl. labvédot és véddkeszty(it kell kivalasztani, biztositani és vi-
selni.

3.5. SZEMELYI KEPESITES

Szakember szerelési munkakhoz

Ennek a dokumentacionak az értelmében olyan személyek, akik ismerik a termék felépitését, mechanikus telepitését, lizem-
be helyezését, az lizemzavarok elharitasat és a karbantartast és a kovetkezé képesitésekkel rendelkeznek:

Az adott orszagban érvényes elirdsoknak megfeleld szerel6i képesités / szakképzettség.

ESD koordinator

Ennek a dokumentacionak az értelmében a vallalaton belil kinevezett ESD szakember, aki képesitéssel rendelkezik DIN EN
61340-5 szerinti ESD specifikus vizsgalatok végzéséhez.

Betanitott személy
Jelen dokumentacié értelmében betanitott személy a szallitasi, tarolasi és lizemeltetési munkak végrehajtasara betanitott
személy.

4. Akészilék attekintése

4.1.  MUHELYKOCSI (914540, 914550, 971750), TOOLCAR (914520, 914524, 914590)
A

42.  TOOLTRUCK (914560, 914564, 914568)

0B

43.  TOOLTRUCK L-BOXX®-HOZ (914574, 914575)

o/C
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°8  44.  GURITHATO MUNKAPAD (914580, 914582)
D
1 Tarolépolc / munkalap 8 Reteszelhetd oldalso rekesz*
2 Fém lap 9 Kisalkatrész rekesz pohartartéval
3 2K-Haptoprene® tol6fogantyu 10  Takarofedelek
4 Kozponti zar 11 Szekrényrész
5 Perforalt lemezfal 12 Rakoddpolcok vagy tarolépolcok
6 Korményozhato kerék rogzitéfékekkel 13 Kihuzhaté polclap L-BOXX®-hoz
7 Fix kerekek

(9]

*Csak ToolCar esetén tartozék.

5. Tartalom
Tartozékok

12x  Csavarok lapitott félkerek fejjel és belsé hat- @ 2x  Kormanyozhatd kerék rogzitéfékekkel
Qm szoggel

—
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12x  Alatétek . 2x  Fix kerekek

Sziikséges szerszamok a fix és kormanyozhato kerekek felszereléséhez*

ﬁ Hatszogkulcs 5 mm

*nem tartozék

6. Uzembe helyezés

Zuzédasveszély a szerelési munkak soran

A ldb és a kéz zizodasanak veszélye a szerelési munkak soran, valamint a fiokok becsukasakor.
» Viseljen labvédét, védokesztydit.

»  Gondoskodjon a stabil helyzetrdl.

» A munkavégzés el6tt mikodtesse a rogzitéfékeket a kormanyozhato kerekeken.

» A muhelykocsi és a gurithaté munkapad 6sszeszereléséhez két személy szlikséges.

6.1. ELSO UZEMBE HELYEZES (CSAK A 971750 CIKKSZAM ESETEN)

& ESD koordinétor

1. ADIN EN 61340-5 szerinti ESD védSberendezések miikodésének ellendrzése és dokumentélasa egy ESD koordinator al-
tal a felallitasi hely feltételei mellett.

KEREKEK FELSZERELESE

- | —h

—

@ A termék optikai sértilésének elkeriilése érdekében a csomagold kartont haszndlja aldtétként.

v’ Aszallitasi csomagolast éllitsa a nyillal felfelé és tavolitsa el.

1. Csak ToolCar és ToolTruck: Vegye le a tarolépolcot.

2. Csak ToolTruck: Vegye ki a rakodopolcokat a szekrényrészbél.

3. Vegye ki a négy kereket a miihelykocsi vagy a gurithaté munkapad fiékjabol vagy oldalsé rekeszébél.
4. Zarja le afidkot, valamint az opciondlis oldalsé rekeszt és hizza ki a kulcsot.

5. Allitsa a mihelykocsit vagy gurithaté munkapadot a fejére.

6. Csavarozza fel fixen a két kormanyozhatd kereket és a két fix kereket a hatszogkulccsal (5 mm).
»  Afix kerekek négyszdg szelvénye befelé nézzen.

Allitsa a mihelykocsit vagy gurithaté munkapadot a felszerelt kerekekre.

Mindkét kormanyozhaté kerék blokkolasa a régzitéfékek blokkolasaval.

Csak ToolCar és ToolTruck: Helyezze fel a tarolépolcot.

10 Csak ToolTruck: Helyezze a rakoddpolcokat a szekrényrészbe.

6.3. FIOKOK ES KIHUZHATO POLCLAPOK

Elvalaszto lapok elhelyezése
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1. Tolja az oldalsé reteszt befelé.

2. Billentse az oldalara az elvélaszté lapot és vegye ki.

3. Helyezze az elvdlaszté lapot elbillentett helyzetben a kivant lyukba és allitsa fel.
4. Tolja az oldalsoé reteszt kifelé.

6.3.2. Fiokok és kihuzhato polclapok - kib6vités

E@F

Nyomja meg a reteszelést a fidk / kihtizhaté polclap markolata alatt és huizza azt teljesen ki.
2. Nyomja az oldalsé reteszt mindkét oldalon felfelé.

»  Afiok/ kihtizhaté polclap ki van oldva.
3. Vegye ki a fiokot / kihuzhaté polclapot.

Reteszelje a miihelykocsit vagy a gurithaté munkapadot a kézponti zérral.

w

—
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5. Oldja ki ismét a kbzponti zarat.
6. Tovabbi fiokoknal / kihtiizhato polclapoknal ismételje meg az 1 - 5 1épéseket.

6.3.3. Fiokok és kihtzhato polclapok - athelyezés

H

v' Afiok / kihuzhato polclap ki van szerelve.

1. Tolja be teljesen a vezetdsineket.

2. Avezet6sin elsé részét emelje fel és vegye ki a vezetsint.

3. Avezetdsint egy tetsz6leges helyen fentrdl helyezze be a perforalasaba.
6.3.4. Fiokok és kihtizhat6 polclapok - beszerelés

1. Helyezze fel a fidkot / kihtizhaté polclapot és tolja be.

2. Ismételje meg a tobbi fidkkal / kihtizhaté polclappal.

6.4. L-BOXX® BEHELYEZESE (CSAK 914574, 914575 SZ.)
J

v A kormanyozhato kereket rogzitse a fékkel.

1. Helyezze az L-BOXX®-ot egy sikba a kihtizhato polclap elsé szélével.
»  Afedél elolrél nyithato.

> | =

VIGYAZAT! Borulasveszély. A kihiizhaté polclapokat lentrél felfelé rakodja meg. A nehéz L-BOXX®-ot az alsé
kihtzhato polclapra helyezze. Vegye figyelembe a teherbirast és a feliiletterhelést. A feliiletet egyenletesen
terhelje.

2. Nyomja az L-BOXX®-ot finoman a kihtizhato polclapnak, mig az oldalsé reteszelések rogziilnek.

7. Mdhelykocsi és gurithaté munkapad tolasa

Utkozés a miihelykocsival vagy a gurithaté munkapaddal

A testrészek zizodasveszélye a mihelykocsival vagy a gurithaté munkapaddal torténd 6sszetitkozés kovetkeztében.
»  Biztositsa az utakat a berendezés toldsahoz és széllitasahoz.

» A menetiranydban nem tartézkodhat személy.

Zarja le a fiokot és az opciondlis oldalsé rekeszt.

Biztositsa az utakat a berendezés toldsdhoz és széllitasahoz.
Mindkét kormanyozhaté keréken oldja ki a rogzitéfékeket.
Tolja a miihelykocsit vagy a gurithaté munkapadot.

1.

2.

3.

4.

8. Karbantartas

8.1. A 971750 SZ.-ON KiVULI CIKKSZAMOK

Ne hasznaljon alkoholos, valamint surolészer vagy olddszer tartalmu tisztitdszereket.
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0 Wlioor |Karbantartésimunka  |Vorehajto
Minden hasznalat el6tt Ellendrizze a mihelykocsi / ToolTruck / gurithaté munka-  Betanitott személy
pad kiilsé sériiléseit.
Havonta Ellenérizze minden komponens és csavarkotés illeszkedését Betanitott személy

és mlikodését.
Tavolitsa el a kiviil rdrakodott port és szennyezédést.
Ellendrizze a sériiléseket és repedéseket.
Szennyezédés esetén Tisztitsa meg a kiilsé fellleteket, a fiokokat, az aljrészt ésa  Betanitott személy
kerekeket egy megfelel6 tisztitoszerrel.
Tisztitsa meg a munkalapot nedves kendével.

A miihelykocsi / ToolTruck / A mihelykocsit / ToolTruck-ot / gurithaté munkapadot zérja Szerel6 szakember
gurithaté munkapad, az alko- le és akadalyozza meg azok hasznalatat.

téelemek és tartozékok sérii-
lése esetén

(9]

Sérult komponenseket és tartozékokat haladéktalanul cse-
rélje ki.

—
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8.2. CSAK A 971750 CIKKSZAMNAL

Szakszeriitlen tisztitas és karbantartas

A termék sériilése és a vezetSképes tulajdonsagok elveszitése a szakszer(itlen tisztitas kovetkeztében.

»  Avezetéképes fellletek tisztitasahoz csak olyan tisztitdszert hasznaljon, amely megdrzi a vezetéképességet és nem
hagy szigetelé maradvanyokat.

»  Szakszer(tlen tisztitas esetén megsziinik a garancia.

@ Rétegképzbdés nélkiili tisztitészereket haszndljon, pl. a 972930 sz. 1 méret(i Hoffmann ESD tisztitdszer.

idokor  Jlarbamtarssimunka  |Vegrehajt

Minden hasznalat el6tt Ellendrizze a muhelykocsi kiilsé sériiléseit. Betanitott személy

Szennyez6dés esetén Tisztitsa meg a kiilsé fellleteket, a fiokokat, az aljrészt ésa  Betanitott személy
kerekeket egy megfeleld tisztitoszerrel.
Tisztitsa meg a munkalapot nedves kendével.
Azokat a kereket tisztitsa meg, amelyek biztositjak a folde-
lést
Havonta Ellenérizze minden komponens és csavarkétés illeszkedését Betanitott személy
és mukodését.
Tavolitsa el a kiviil rdrakédott port és szennyezédést.
Ellendrizze a sériiléseket és repedéseket.

Evente m A mérések el6tt tavolitsa el a szennyezédéseket a méré- ESD koordinator
sek hamissagénak elkeriilése érdekében.

m Az ESD véddéberendezések helyes mikodésének a biz-
tositasahoz a DIN EN 61340-5 alatt felsorolt minden ha-
tarértéket ellendrizzen és a mért értékeket dokumental-
ja.

9. Potalkatrészek

Eredeti potalkatrésze beszerzése Hoffmann Group ligyfélszolgalatan keresztiil.
10. Tarolas

m  Térolasi hémérséklet -10°C és +60°C kozott.

m  Zart, széraz helyiségben tarolja.

m  Levegd pératartalom: 90%, paralecsapddas nélkdl.

11. MuUszaki adatok
11.1.  MUHELYKOCSI, TOOLCAR

Cikkszam 914540, 914590
971750

Magassag 1000 1000 1000 1000 1080
Szélesség mm 800 800 800 800 820
Mélység mm 500 500 500 500 630
Kihuzas % 100 100 100 75 100
Kdzponti zar X X X X X
Onsuly

5 méret kg 741 74,1 68,2 = =

6 méret kg 77,7 77,7 71 71 111

7 méret kg 81 81 75 - 119
8 méret kg 85 84,4 78 - 125,5
10 méret kg 90,4 90,8 86 = =

www.hoffmann-group.com
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Cikkszam 914540, 914590
971750

Maximalis dsszsuly

5— 10 méret

Maximalis teherbiras fiokonként

6 méret

A munkalap maximalis teherbirasa teljes megrakodas esetén

5 méret
6 méret
7 méret
8 méret

10 méret

kg 510 510
kg 40 30

kg 235,9 285,9
kg 192,3 2523
kg 149 219
kg 105 185,6
kg 19,6 119,2

11.2. TOOLTRUCK L-BOXX°®-HOZ

Magassag
Szélesség
Mélység
Kihuzas

Kozponti zar

Sulyok és teherbirasok

Onsuly

Maximalis 6sszsuly

Maximalis teherbiras fiokonként

Maximalis teherbiras kihtizhaté polclaponként

11.3.

kg
kg
kg
kg

GURITHATO MUNKAPAD, TOOLTRUCK

1000
1195
500
100

89
510

40

510

40

241,8
198,6
155
11,8
24

510

40

180

600

50

212

153
101

1000
1195
500
100
X

104
510
40
40

914560 914564 914568 914580 914582

Magassag
Szélesség
Mélység
Kihuzas
Kbzponti zar
Onsuly

5 méret

6 méret

7 méret

8 méret

10 méret

Maximalis 6sszsuly

kg
kg
kg
kg
kg

kg

1000
1195
500
100
X

94,4

101,7

510

1000
1195
500
100

510

Maximalis teherbiras fiokonként és rakodépolconként

5—10 méret

Rakodépolc

kg
kg

40
20

30
20

1000
1195
500
100

510

40
20

900
1000
525
100

64

510

40
20

1000
525
75

X

63,4

510

40
20
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914560 914564 914568 914580 914582

A munkalap maximalis teherbirasa teljes megrakodas esetén

5 méret kg - - - 226 226,6
6 méret kg 135,6 196,3 132,9 = =
7 méret kg - 5 - - N
8 méret kg 48,3 129,3 46 = o
10 méret kg = = = = S

12. Artalmatlanitas

Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis kornyezetvédelmi és artalmatlanitasi intézkedéseket a szakszerd artalmatlanitas-
hoz vagy Ujrahasznositashoz. A fémeket, nem fémeket, kompozit és segédanyagokat fajta szerint valogassa szét és kornye-
zetbarat médon artalmatlanitsa.
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